
Η Θ Η  ΚΑΙ ΕΘΙ ΜΑ 
Τ Ο Υ  Ε Λ Λ Η Γ ίΙΚ Ο Υ  Λ Α Ο Υ ·

ΤΑ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΤΕΑϋΓΤΠΝ.

«"Λ|ιόν γε τταραττ,ρεΤν τά ύπό των πολλών 
εν τ»Τ; πένΟε?·. γινόμενα καί λεγάμενα.»

(Λουχιαν , περί ΙΙένθου; § 4.)

Η  εκπληρωσις τω ν  θρησκευτικών  
καθηκόντων διά τούς άπ οθανόντας , #εω- 
ρεϊτα ι  χρέος ιερώτατον , υπό τε  kch- 
νω νίας καϊ της θρησκείας επ ιβ α λ λ ό μ ε -  
νον εϊς τούς  σ υ γγ εν ε ίς ,  καϊ εν ελλείψει, 
το ύ τω ν  είς π ά ν τα  αιθρωπον. Δ ιό τ ι  οί 
τα φ ή ς  σ τερη θ έντες , ώς α λ λ α χ ού  άνεφέ- 
ρα μεν ,  νομ ίζετα ι  ότι π ερ ιπ λανώ ντα ι είς 
τη ν  γην οΐκτράς ΰποφέροντες β α σ ά νο υ ς ,  
ως επ ίστευον  και οί αρχαίοι οτι περϊ  τά 
νδα τα  τ ή ν  Σ τυ γ ό ς  οΰτοι περιεπλανώντο.  
Μ ε τα  θρησκευτικής ενλαβε ία ς  ε’« τ ε -  
Χυυσι λ ο ι π ό ν  οι σ υ γγενε ίς  τα  προς t o p  

[ΠΑΡΘΕΝΩΝ ΕΤΟΣ β'.Ι

νεκρύν καθήκοντ a, ovhcv π α ρ α λ ε ιπ ο ν -  
τε ς ,  διότι ελλειψ ιν  αγάπης και φ ιλ α ν 
θρω πίας τό τοιυΰτο  θεωροΰσι· και δια  
το ΰ το  δυ σ τύ χ η μ α  μ ε γ ισ το ν  θεωρείται  
τό  έν ζέντ) γί), μακράν τώ ν  σ υ γγ ενώ ν  
κα'ι φ ίλω ν , άπ οθνήσκε ιν  Τι γιά  τ  εσά ς ,  
λέγει κλέφτης τ ις  εν δημοτικω α σ μ α τ ι  
πρός τούς  συντρόφους ί ον:
Τ !  γιά  τ '  έ α α ;  σ τερ εύ ο υμ αι  μ ά ν α  καί τ υ γγε νά ρ ια ,  
μ ά ν α  γ ιά  τήν κ ε ρ ο δ ο α ά ,  γυ ν α ίκ α  γιά  τό  ξόδι  
π α π ά ο ε ;  καί π ν ε μ μ α τ ι κ ο ύ ;  γιά  τ ό  κ α λ ό  τό  σ χ ώ -

[ρ·.ο \ .)

Ο τα ν  ασθενής τ ις  κινδυνεύει νά ά -  
ποθάντ) προσκαλείτα ι  6 ίερεύς, όπως ε -

1) Ζαμπελ., "Ασμ. Λτ,μ. τή;'Ελλάοο; 5. 693. 
— Passow, Carm. popul. p. \ 19.—  Καί ό Λα
τίνος ποιτ4τή; Τΐοουλβ;, μβ/.οάν τ'5\; πατρίδας του 
'Ρώμτ>; έν ττ, νήσιμ Κέρκυρα εξόριστο; ών τήν 
αύτήν Ιδέαν εκφράζει : (Eleg. I. iii D sq.)
. . . .  Non hie mihi maler
quae legat in maestos ossa pmisln sinus;.
Non soror, Assyrios ciucri quae dedat Lidores, 
et ilcat eflusis ante sepulcra comis,
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ξομολ ογή σε ι  α υ τ ό ν  τω  μεταδίδει Be της  
θείας κοινωνίας , και άναγινώ σκει τ ά ς  
ευχ ά ς  τω ν  'ψ νχορρα γούντω ν  ή ευχή λέ
γ ε τα ι  α ν ά π  α υ σ  ι ς , εξ  ον και ή λ έ ξ ις  
ά ν ε ι τ α ύ θ η ό  ν ε κ ρ ό ς , τόν ά ν ε π α ν σ ε  
και αί το ια ΰ τα ι  Αν Be ό ψ υ χ ο ρρ α -  
γώ ν  α γω νία  ά π οοπ ώ σι  τους  ήλονς έκ 
τ ώ ν  μανΒάλων τώ ν  θνρώ νΊ οπως τ α χ ύ -  
τερον  η ψ ν χ ή  έκβ!} καϊ μή τυραννήται'^'). 
Π ρ ο σ εύ χ ο ν τα ι  Be π ά ντε ς  οί έν Ty οικία 
ΰττερ άνατταύσεως τή ς  ψ ν χ ή ς  τον  άττο- 
θνήσκοντος, καϊ οί έχθροι αύτοΰ  π ροσέρ 
χ οντα ι  όπως ά μ ο ιβ α ίω ς  σ νγχ ω ρ η θ ώ σ ι ,  
διότι άπάνθρωπον και ά ντ ιχρ ισ τ ιαν ικόν  
θεωρείται  τό άρνεΐσθαι σ ν γχ ώ ρ η σ ιν  τ ω  
έκπνέοντι. Έ κ  τοΰ χρόνον δε τη ς  α γ ω 
νίας καϊ ή τοΰ άνΒρός αρετή κρίνεται·  
διότι τώ ν Βικαίων ή ψν χ ή  ευκόλως καϊ 
ασμ ένω ς ε ξέρ χ ετα ι  τοΰ σ ώ μ α το ς , έν ω 
τώ ν  αμ αρτω λ ώ ν  αγωνία  καϊ π ροσα α θ ε ϊ  
νά μέντ) ετι έν τω  θνητφ  αυτής ένδ ια ι-  
τή μ α τ ι  3) τό πλήθος τώ ν  π α ρ ισ τα μ ένω ν  
δαιμόνων  τ ρομάζουσα .  <ιΟΙον αγώ να
εΧ6ί ή Ψυχή  χωριζομενη  τοΰ σ ώ μ α το ς ! » 
λ έγε ι  ή νεκρώσιμος άκολονθία· ο πρός 
τού ς  άνθρώπονς τά ς  χεϊρας έκτείνονσα ,  
ούκ έχει τόν βοηθοΰιτα · πρός τούς ά γ γ έ -  I 
λονς  τά  ό μ μ α τα  σ τρ έφ ουσ α ,  άπρακτα  
καθικετεύε ι».

Ο τα ν  δε τέλος έκπνεύστ) ό α σθ ενή ς , 
άνο ίγονσ ι  τά  παράθυρα  καϊ τ ά ς  θύρας  
τής οικίας όπως οί άγγελ ο ι  άκω λΰτω ς  
ε ισέρχοντα ι  *)· Δ ιότι  π ισ τε ύο νσ ιν  ότι οί

1) Πρωτοδίκου, Περί τη; παρ’ ήμΤν ταφής μετά 
σημειώαεων καί παραβολών πρό; τή ν  τ α ο ή ν  τών 
αρχαίων. Έν ΆΟήναις I860 σ. 10. (Εί; 8ον α.
1 — 7  Π ρ ο λ ό γ ο υ .— 9 — 19 π ε ρ ι γ ρ α φ ή ;  τ ώ ν  εθί
μ ω ν .  1 9 — 2 3 -  φ ρ α ο ε ο λ ο γ ία  y.ai λε;ιλόγ>ον. 2 δ —  
3 2  σ τ ,μ ε ιώ α εω ς  έν οΤ; τά  έ’Οιμα π ρ ο ;  τ ά  ά ρ χ α ΐ α  
π α ρ α β ά λ λ ο ν τ α ι . )

2 Χ α ρ .  Μεγοάνου  ̂ ό λύχνο; του Αιογένου; ή 
’ Ηθικοί χαρακτήρε; 1818 σ. 273.

3 )  Π ρ ω τ ο δ ι κ . ,  ένθ. αν .  σ . 6 0 .
4) Sonnini., Voyage en Grece et en Tur- 

quie. t. 11 p. 156. —  6 Wachsmutb, Das alte 
Griech. im neuen, <j. 107) άναφέρων τό τοιοο-
τον έ0ιμον) οπερ εί; ’Αθήνα;, ώ ; λέγει, ήκουτε, 
νομίζει οτι γίνεται οπως εύκολώτερον ή ψο^ή 
έξέρχεται.— Καθ’ οσον έςήτασα καί τοι τό εθιμον 
τοΰτο πανταγοΰ τής 'Ελλάδος είναι έν χρήσει, 
αγνοείται ή αιτία St’  ήν γίνετκι.

άγγελ ο ι τ ά ς  ψ υ χ ά ς  π α ρ α λ α μ β ά νονσ ι  
| Ε ις σημεΐον δέ τοΰ θ α νά τον  ά νά π το νσ ι  

λ αμ π ά δα ς  καϊ θυμ ιώ σ ι λ ίβανον  2), ό
πω ς καϊ οί αρχαίοι  ' Ρωμαίοι έποίονν  ®). 
Ό  βαρώνος  O w  αναφέρει ότι  σ φ ά -  
ζονσ ιν  άλέκτορα τήν  σ τ ιγ μ ή ν  εκείνην,  
όποις δηλαδή εκαμεν όταν άπέθιιησκεν ο 
Σ ω κ ρ ά τη ς , άλέκτορα είς τόν ’Α σκληπιόν  
θ ν σ ιά σ α ς  α λλ ά  τό τ οιοΰτον, ώς καϊ 
ό W achsrnuth  όρθώς π αρατηρεί  6), δέν  
είναι π α ν τά π α σ ιν  ακριβές.

Οί πλ ησιέσ τερο ι  σ υγγ εν ε ίς  κλείονσι  
τά  ο μ μ α τα  καϊ τό σ τό μ α  τον  άπ οθανον-  
τος ,  έπ ισύροντες  τρ\ς ήρέμα την  χεΐρα  
έπϊ τοΰ  προσώ που^) ,  όπως καϊ οί αρ 
χα ίοι  "Ε λληνες^) καϊ ' Ρ ω μ α ί ο ι ®) σ ν -  
νείθιζον. Φ ράζουσι Βέ τό σ τ ό μ α  καϊ τ ά  
ώ τα  διά β ά μ β α κ ο ς , τό Βέ εθιμον  τοΰτο 
συνε ιθ ίζε τα ι  καθ’ ά π α σα ν  τήν  ’Α ν α τ ο 
λήν, κατά τόν  S o n n in i10).

Γ υνα ίκες  σ  α β  α ν ώ τ  ρ ι α ι  καλούμενοι  
λούουσι ύπό τήν  έπ ιτήρησιν  σ νγγενοΰς  
τόν νεκρόν με ύδωρ και οίνον ώ ς καϊ

1) Πρωτόδικος σ. 1 I.— ΙΙερι τής δο'αιίας ταύ- 
της έν έκτάσει όμιλοΰμεν έν τφ μέρει τοΰ α . 
τόμου τή; ήμετέρας Μελέτη; έπϊ τοΰ βίου τών 
νεωτέρων 'Ελλήνων, εν τφ περί Χάρου κεφαλαίισ.

2 )  Π ρ ω τ ό δ ι κ ο ς  α ύ τ .
3) Paulus, ρ. 18, «Accrra ara quae anle 

moriuum poni solcbut, in qua odores incen- 
debanl.”

4) Ow, Aufzeichnungen eines Jahres am 
Bale zu Athen, τ .  1. σ. 165.

5) Ιΐλάτω·/,. Φαίδων τ .  I. σ. Ί 18 α .  cd. St.
6) Wachsmutli, ένθ. αν. s. 107.
7 )  Π ρ ω τ ό δ ι κ ο ς ,  ένθ. αν. σ. 11.
8) Γέρα; θανόντων τοΰτο λέγεται παρ’  Ό μή-

ρ ω  ( Ό δ υ σ ι .  Ω .  296 —  Hermann, Griechische 
Privatallcrlhums σ. 199 σημ. 3.) Τ ο Ο  σ φ ά -  
λ η σ ε  τ ά  ’ μ ά τ ι α  λ έ γ ο υ σ ι  νΰν, ώ ς  οί α ρχ α ίο ι  
έλ εγα ν  δ σ σ ε  ή  ο φ θ α λ μ ο ύ ς  κ α θ α ι ρ ε Τ ν
( Ί λ ι ά δ .  Λ .  4 5 2 -  Ό δ ύ τ .  Λ .  4 2 3  Ω ,  2 9 ο )  καί συγ -  
κλείειν δ μ μ χ  (Ε ύ ρ ι - ' . δ . ,  Έ κ α β .  4 3 0 —  1ων 2 4 1 . )

9 )  Vergil., Aen. IX, 487.— Lncanus, Pbars. 
HI 740.— Plin-, Ν, II. XI. 37. § 150 —  Senec., 
Contr. IX, 27 p. 268. Burs. —  Ovid., Trist. 
Ill, iii, 45. lleroid. 1, 113. X. 120. ’ Ε λ έ γ ε τ ο  
δέ το ΰ το  operire, premere, claudere, conderu 
oculos morienlibus.

10) Sonnini, Voyage en Grece et en Tur- 
quie. 1801. t. 11. p. 156.—Τοΰτο os οπω; μή 
ή οψις τοΰ νεκρού μείνει  ά γρ ια  ( Αντωνιάό., Κ-ρη-
τή ίς  ί . 3 4 5 . )

1 1 )  Bybilakis, Xcugriechischcs Leben 1 8 4 0
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παρ' άρχαίοις εΧούετο και μέ αρώ μ α τα  
ήΧείφετο 6 νεκρός *)· π εριτυΧ ίσσουσ ι δ' 
άκοΧούθως αύτον  με Χευκον ύ φ α σ μ α , το  
σ  ά β  α ν ον %), οπερ εχει άναΧογίαν προ 
το φ ά ρ ο ς ,  δι'ού έπ ϊ'Ο μήρον περιενδυον  
τούς  νεκρούς 3j καϊ πρός  τα Χευκά τω ν  
άποθνησκόντων έεδύμ ατα , α τ ινα  πολλοί 
σ υ γ γ ρ ά φ ε ις  άναφέρουσι

Μ ε τ ά  τοΰ το  σ τοΧ ίζουσι  τον νεκρόν 
ενδύοντες αύτον ,  ώς καϊ οί αρχαίοι συ-  
νείθιζον  3) με τά  καΧΧίτερά του  ε νδ ύ 
μ α τα  6), ττρο π ά ν τω ν  με δσα  δεν είχε  
φορέσει1)· αν δέ ήναι γυνή  ή άποθανοΰσα  
τή ς  φοροΰσι τήν  νυμφικήν αύτή ς  ίσ θ ή -  
τ α  8)· έπϊ τή ς  κεφαΧής τώ ν  νέων επιθε-  
τ ο ν σ ι ν  σ τέφ ανον  εζ άνθέων επϊ δέ τής  
τώ ν  ε γγά μ ω ν  τά  σ τέφ α να  τοΰ  γά μ ο υ  9),

σ. 63.— Guys, Voyage litteraire enGr. 1776.—  
t. 1. p. 285.— I. Ααμπρίδου, Ζαγοριακά σ. 197. 
— M. P. Vreto,Melanges Neohelleniques. 1856 
p. 29.— Κατά τον Πρωτόδικον (αύτ. ct. 11) ουδέ
ποτε ττύ; νεκρού; μύροι; χρίουσς; ή λούουσιν ανευ 
ανάγκης. Λούουσι δέ χλιαρφ ϋδαιι, αν ακαθαρσία 
τις έκ τΤι; άσθενείας έ'μεινεν.— ll.Mathicil.la Tur- 
quie-1. II. ρ. 113.Τούς άποθανόντας κληρικούς 
λούουσι δύο ιερείς βοηθού μενοι καϊ ϋφ’ένάς διακό
νου.— Τού; νεχρού; λούουσι καϊ οϊ Αρμένιοι και 
οί Τοΰρ/οι καί δλοι οί λαοϊ της ’Ανατολές
(Ricaut, Ilist. de l’eglise grecque. p. 434-

1) Όδυσσ. Ω. 4 4 κε.— Εύριπ., Φοινισσ. 1667. 
— Ίσαΐος, π. Φιλόκτήτου κλήρου α. 1 43 καϊ 
209.— Αουκιαν.,π. Πένθους 11.

2) 'Η λέξι; άπαντα καϊ παρά Κλήαεντι τφ’ Α- 
λεξανδρεΤ· εΤναι δε λατινική sabanuni, savanum. 
— Έχει δέ τό σάβανον τρι&ν πήχεων μήκο; και 
τόπερώσιν εϊς τόν λαιμόν τοΰ νεκρού κατάσαρκα. 
(Πρωτόδικο;, σ. 12.) Έν Κύπρψ λεγεται μ ύ- 
ζ α ρ ο ν. (ΆΟ.Σακελλααίου,Κυπριακά τ.Ι.σ.288.)

3 Ίλιάδ. ψ. 352- χε.—  Όδυσσ. Β. 97 κε. Τ. 
138 κε. Ω. 1 32.

4 Παυσαν., Δ. ιγ'. 1. — Άρτεμιδωρ., Όνει- 
ροκριτ. Β. 3.— Becker, Charicles τ. II σ. 172-

5) Αϊλιαν., Ποικ. Ίστ. Α'. 16.
6 Guys, άνθ. αν. τ. I. σ. 296.— Vreto, ο. c. 

κλπ.— Ricaut, Hist, de l’eglise grccque. 1610 
p. 295.

7) Πρωτόδικος, σ. I I .
8) Tournefort, Relation d'une voyage du 

Levant, t. I. p. 127. —  Sonnini, ένθ. αν.— Ό  
"Wachsmuth (ένθ. αν. σ. 119) ύποθέτει ότι τοΰτο 
εχει σχέσιν πρός τά υπό τοΰ Βαλσαμωνος άνα- 
φερόμενον έν έρμηνεί  ̂ τοΰ ρς-'. Καρθαγένης, οτι 
οϊ επιτάφιοι έπιθαλάμιοι 6ά καταντήσωσι.

9) A. P. Vreto, Memoria su di alcuni co- 
stumi nell’ isola di Leucade. p. 41. M.P. Vre- 
to, Melanges Neohelleniques p. 30.

ο εθιμον καϊ παρ'^άρχαίοις επεκράτει  
Π ά ν τ ω ν  τούτω ν  έκτεΧεσθέντων, θ έ σ α ν -  
τε ς  τον  νεκρόν επϊ τάπητας ή σινδόνης,  
φέρουσιν  εκ τώ ν  τ ε σ σ ά ρ ω ν  άκρων κρα
τούντες  καϊ άποθέτουσ ιν  επϊ κΧίνης χ θ α 
μ αλής καϊ σ τενής  επϊ τ ο ύ τω  π α ρ α -  
σκευασθείσης εν τώ  μ έσ ω  τή ς  α ιθούσης ,  
ή χ α μ α ϊ  εϊς το  έδα φ ος·3)· ( β ά ν ο υ ν  
τ ο ν  ν ε κ ρ ό  'ς τ  ή ν μ έ σ η ) ,  οπερ είναι  
ή 7τ ρ όθ ε σ  ι ς, το  π  ρ ο τ ί θ ε σ θ α ι  τ ο ν  
ν ε κ ρ ό ν ,  τώ ν  αρχα ίω ν  'ΕΧΧήνων καϊ 
Ρ ω μ α ίω ν  ^). Σ π α ν ίω ς  εις τ ι ν α ς  π ε ρ ι 
σ τά σ ε ις  προ π ά ντω ν  οταν  6 νεκρός α π ί 
θανε διά β ία ιου  θανάτου , εκτίθεται ή 
προς τά  πρόθυρα τής οικίας  6), ώ ς καϊ 
παρ' άρχαίοις  1), ή εις το  ύπαιθρον ’ καϊ 
εις τό  εθιμον τοΰ το  άναφεροντα ι αί ά -  
κόΧουθοι ς ίχ ο ι  δημοτικού τίνος  ά σ μ α το ς :

Όταν θέλω ν’ άποθάνω 
μιά παραγγελία θά κάνω, 
νά μέ βάλλουν ’ ς τά κρεβάτι, 
νά μέ βγάνουν ’ ς τά χαγιάτι, 
νάρτουν όλοι νά μέ ΐδοΰνε, 
κι’ ολοι νά με λυπηθοΰνε. 8)

Κ α ϊ  ή μεν κεφαΧή τοΰ  νεκροΰ α ν έ χ ε 
τα ι  διά προσκεφαΧαίων, οί δ ;  πόδες  
εΐσϊ δεδεμένοι διά τα ιν ιώ ν  μεΧανοΰ  
χρ ώ μ α τος  9) ; οπερ ομοιάζει προς τήν  
συνείθε ιαν  τώ ν  αρχα ίω ν  τοΰ  νά κοσμώ σι

1) Λουκιαν., π. πένθους. §. 11. τ. II. σ. 927, 
ed. Reitz. —  Becker, Charicles. t. II. σ. 172. 
—  Franz, elementa epigraph. Graecae. σ. 
331.— Curtius, inscript, έν Rlieinisches Mu
seum f. Philologie 1813. σ. 104.

2) “ "Ανω λίαν μακρας κιβωτού» κατ’ Ά ντω - 
νιάδην (Κρητήϊ; σ. 345.)

3) Πρωτόδικος, σ. 11.
4) 'Ηροδ., Ε- 8·—  Εύριπιδ.,—Άλκηστ. 664. 

Ίκετιδ. 53.— Δημοσθένης, σ, 1071, 1.— ζ\υσία;, 
σ. 131, 35.

5) Βλ. Marquardt, r»omische Privatalter- 
thiim τ. I. σ. 353— 354 και τού; αυτόθι άνα- 
(ρερομένου; συγγράφει;.

6) Guys, ένθ. αν. [. ρ. 287. Wachsmuth, 
Das, alte Griecbenland ira neuen σ. 108.

7) Ίλιάδ. Τ. 212. κλπ. —  Pers., sat. 3. «in 
portam rigides calces extendit.»— Hermann, 
Griechische Privatalterthums σ. 11.— διά τού; 
'Ρωμαίου; βλ. Becker, Gallus t. IIΓ σ. 52.

8) Λιανοτράγουδα, εκδ. Τεΰαρίκη, 1868. σ. 
299.

9) Πρωτόδικο;, σ. 11.
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μέ τα ιν ία ς  τους· νεκρούς  *). Το ίτρό-  
σωπον άσκεπές π άντοτε  μενον  2V σ τ ρ έ 
φετα ι προς ά να τολ άς  3j. αί δε χεΐρες  
σ τ α υ ρ ώ ν ο ν τ α ι , καϊ επ ’ α υ τώ ν  τ ί 
θετα ι εϊκών τ ις  αγίου  ^). Π αρά  τήν  
νεκρικήν κλίνην ανάτττονται δύο λ α μ 
πάδες μία προς τήν κεφαλήν, και έτέρα  
προς τούς πόδας, διά κεχρω ματισμ ένω ν  
τα ιν ιώ ν  π ερ ιτε τυλ ιγμ ένα ι  5), Ο ΰτω  δε 
π οιήσαντες  περικνκλοΰσι  το λ είψ ανον  
κ λαίουσαι αί γυναίκες και οί λοιποί 
σ υ γ γ ε ν ε ί ς , καί π αραμένουσ ι μ έχ ρ ι  τής  
εκφοράς αδουσαι μ υ ρ ο λ ό γ ι α , περί 
ών έκτενέστερον εν το ΐς  περί μ'υρολο- 
γ ίω ν  ο μιλοΰ μεν.

Ό  Fauriel αναφέρει οτι αί γυνα ίκες  
α μ α  κλείσωσι  τά  ό μ μ α τα  καί τό  σ τό μ α  
τοΰ  νεκροΰ, άποχωροΰσ ιν  εις γε ίτονα  
οικίαν σ υ γγ ενο ύ ς  ή φίλου τ ω ν , δπου. 
ά λ λ ά σ σ ο υ σ ι ,  λευκά  ώς διά γ ά μ ω ν  ενδύ
μ α τα  φοροΐισαι, μέ τήν  δ ιαφοράν οτι  
φ ν λ ά τ το υ σ ι  τή ν  κεφαλήν ασκεπή καί 
λ υτή ν  τήν  κόμην. ’Ε ν  φ δέ οΰτω ενδύ -  
οντα ι ,  αλλαι γυναίκες κ αταγίνοντα ι  διά  
τόν  σ το λ ισ μ ό ν  τοΰ  νεκροΰ, έ π ισ τρ έ -  
φουσι δέ, άφίνουσαι  τάς  θύρας τής  
οικίας ά ιεψ γ μ ένας , οπως ε ισέρχοντα ι οί 
γε ίτονες  ®).

Ε ις  πολλά μέρη τής  'Ε λλάδος  δ ιε-  
τηρεΐτο  τό  άρχαΐον  εθιμον τοΰ θέτειν  
νόμ ισ μ α  επί τώ ν  χειλέω ν  τοΰ νεκροΰ ^). 
Τ οΰτο  κατ ’ ε ξοχήν  αυνε ιθ ίζετα ι  εν Μ.α- 
κ ε δ ο ν ί α ^ } Θράκρ*)'), εϊς τ ινα  μέρη τής

1) -χολ . εί; Εΰριπιδ. Φοινισ. 4626.
2) Guys, ένθ. αν. ρ. 296.
3) Πρωτόδικο;, σ. -12.— Ίσ ω ; τό ά ν ά π ρ ό 

θ υ ρ α  έστραμμένο; τών αρχαίων περί οΰ βλ. 
α. 1 Ι39, σημ· 6. κα'ι 7.

4) ’Αντωνιάδου, k ρητηι; σ. 345.
5) Πρωτόδικο;, σ. 11.
6) Fauriel, Chants populaires de la Grece 

moderne p. XXXVIII
7) Λευκίζ;, Ανατροπή των δοξασάντων κλπ. 

σ. 30 «ένπολλοϊ; τόποι; τή; Έλλάδο; έντιθέασιν 
τφ το3 νεκροΟ στόματι νομισμάτιον.» — VretO,
Melanges Neohelleuiques. ρ 30.» «L’obole de 
Charon est encore mise religieusement sous 
la langue des morts dans certaines parlies de 
la Grece.»— Βλ. καίτό πεοί Χάοου αοθρον.

8 )  Γ) ρωτόοΐ'κο; σ. ] · ί .
9) Βλάσιο; Γ. -κορδέλη;, έν Πανδώρα τ,ΧΙ.σ.

Ε λ λ ά δ ο ς  1), καί εϊς Μ ικράυ ’ Α σ ίαν ,  ο 
πού καί π  ε ρ α τ  ί κ ι ο ν καλείται 1). Τό  
εθιμον τοΰτο  είναι ά ρ χ α ιό τ α τ ο ν  ο Λ ο υ 
κιανός ώς γ ν ω σ τ ό ν  πολλαχοΰ  μ έμ νητα ι  
αύτοΰ εκτός δε τού τον  και άλλοι "Ε λ 
ληνες καί Λ α τίνο ι  σ υ γγ ρ α φ ε ίς  °)· σ ώ 
ζοντα ι  προσέτι  ικανά άπεικονίσ μ α τ  α 
νεκρών φερόντων όβυλόν εις τό  σ τό μ α  
επί διαφόρων μνημείων τής τέχνη ς  ®)· 
καί νομ ίσ μ α τα  δέ εύρέθησαυ επί νεκρών 
εϊς πολλούς ελληνικούς καί ρωμαϊκούς  
τά φ ους  Τ').

Ου μόνον δε παρά τοΐς άρχαίοις  *Ε λ-  
λησι καί Ρ ω μ αίο ις  σ υνειθ ίζετο  τοΰ το ,  
ά λ λ ά  καί παρά  το ΐς  Τ ερμανοΐς  °) καί 
το ΐς  Β λ ά χ ο ις  ®J. ’Ακόμη δέ μέχρι τοΰ  
νΰν ά π α ν τα  παρά τοΐς Ά λ β α ν υ ΐ ς  1°) 
καί το ΐς  κατοίκοις τοΰ  S iorvan εν Γ α λ 
λία., ενθα οί χωρικοί θ ί τουσ ι  νό μ ισ μ α  
εις τή ν  χεΐρα  τοΰ νεκροΰ πριν ή τόν  θ ά -  
ψ ω σ ιν  **)· άνάλογον είναι καί τό έθι-  
μον τώ ν χωρικών τοΰ  Jura, αίτινες  επί 
τή ς  κεφαλής τοΰ  νεκροΰ έθετον ξύλ ινου  
σταυρόν  καί επ’ αύτοΰ  νόμ ισ μ α  ι^). Ό

1) Stephani.Reise durch das nordliche Grie- 
chenland. σ. 38.

2) Πρωτόδικο;, σ. 1 i .— ’Ανάλογο; ή λέ;ι; πρό; 
τήν άρ’/αίαν πορθμήϊον.

3) Λουκιαν., π. Πένθου; § ΙΟ (t. Π ρ. 926 
ed. Reitz) «έπειδάντι; άποθάνη τών οικείων, & β
ρόντε; οβολόν εί; τό στόμα κατέΟηκαν αϋτφ, 
μισθόν τφ πορθμεΐ τη; ναυτιλία; γεντ,σόμενον.» 
Βλ. και Νεκρικ. Διάλογ. ΙΑ. 4. —  Κατάπλου;,
§ i s .

4) Παυσαν,, I, κη 1 — Άριστοιβαν,, Βατρα/. 
1 40.— 2χολ. αί>τ. καί εί; Λυσιστρ. 599·— Ίίσυχ , 
λ. Δανάκη.

5) Juvenal., III, 267. —  Vergil,, Aen. VI, 
299 sqq.

6) Gerhard, Antik. Bildwerke. πιν. 109.—  
Panofka, Gemmen mit Inschriften in der K6- 
nigl. Museum zu Berlin, Haag, Kopenhagen 
κλπ.— έν Πρακτικοί; τή; ακαδημία; τοδ Βερολί
νου 1851. πιν. III. είκ. 31,—

7) Slackelberg, Die Griiber der Hellener. 
πιν. IV σ. 42.— Braun, έν Jahrbiicher des reix. 
Vercines f. Alterth. t,, XVII, σ. HO κε.

8) Grimm, Deutsche Myth. σ. 791 (Πέκδ.)
9) Schott, Valachische Marchen σ. 302.
10) Hahn, Albanesisches Studien. τ. I. σ. 

151.
11) Baudieu, Le Morvan. t. I. p. 33.
12) D. Monnier, Moeurs et usayes singu- 

liers de Jura- p· 22·
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κύριος ΠούΧιος νομίζει  *) οτι α ν τ ί  τοΰ  
οβοΧοΰ νδιά  τό χ ρ ισ τ ια νο ύ ς  εΐναι τους  
κατοίκους, κήρινον σ ταυρόν  τω  σ τό μ α τ ι  
τοΰ  νεκροΰ έντιθέασ ινη . ’ΑΧΧ' ή σ υ νή 
θεια αύτη εχει νομίζομεν μάΧΧον σ χ έ -  
σ ιν  πρός τό ανωτέρω μνημονευθέν έ- 
θιμον τοΰ φ ρά ττε ιν  τό σ τό μ α  τοΰ νεκροΰ 
δια β ά μ β α κ ο ς ,  ουδεμίαν  δ ’ α να λογ ία ν  
ττρός τό άρχα ΐον  τοΰ  θέτειν  οβοΧόν.

Ε θίμου  τ ι ,  τό  θραύειν τά  πή-  
Χινα α γγ ε ία ,  ά τ ινα  περιεΐχον  τ ά  φ ά ρ 
μακα, αμα  ό ασθενής τεΧευτήστ] 2) φ α ί
νεται ανήκον εϊς την  β υζα ντ ινή ν  ε π ο χ ή ν  
τοΰτο  δε συμπεραίνομεν , διότι ό Χαός 
νομίζει οτι διά τοΰ κρότου τω ν  θραυο- 
μένω ν τού τω ν  α γγε ίω ν  εκδιώκονται οί 
δαίμονες , οσοι π ερ ιτρέχονσ ι ,  ζη τοΰντες  
νά σ ύρουσ ι διά τής  β ία ς  εϊς την  κόΧα- 
σ ιν  ψ υ χ ά ς  3), η δε πρόΧηψις αυτί] εχει  
μεσαιωνικόν τ ι να  χαρακτήρα .

Ο νεκρός θ άπ τετα ι  δσον τό δυνατόν  
τα χ ύ τερ ο ν  ώς καί παρά το ΐς  ά ρ χ α ί 
οις ούχί ομως ποτέ  μετά  την  δύσ ιν  
τοΰ  ήΧίου l'j. Τ έσ σα ρες  άνδρες σ υ γγενε ίς  
η φίΧοι τοΰ  θανόντος θέτουσι τό  π τώ μ α  
είς την  νεκρικήν θήκην7 ν ε κ ρ ο θ ή κ η ν , 
η θ ή κ η ι> 7) καί ξ υ Χ ο κ ρ έ β α τ ο ν 8) 
συνήθω ς καΧουμένην, καί έκφέρουσιν  
αυτο  τής  οικίας , εν μ έσ ω  σπαρακτικώ ν  
κραυγών τώ ν  γυνα ικώ ν, α ΐτ ινες  τό  ύ 
σ τ α τ ο ν  αυτό χα ιρετώ σ ι·  αί κραυγαί αυ- 
τα ι  επί τή έξόδω τοΰ νεκροΰ Χέγονται  
ξ ό δ ι  εκ τής  Χέξεως ε ξ ό δ ο υ , ήτις  εϊς

1) X . Πούλιος, Περι "ή; καταγωγής τοΰ γέ
νους τών νΰν ‘ Ελλήνων, 4870 σ. 26·

2) Pouqueville, Voyage dans la Grece t. 
VI, p. 146.—

3) Άντωνιάοου, Κρητη'ί; σ. 347.
4) II. Mathieu, La Turquie ct ses dil’fc - 

rants peuples. t. II p. 113. «C’etait faire in
jure aux defunls que de les garder trop lon- 
gtemps a la maison.

5) Ίλιάδ. Ί .  71. Εύσταθ., εί; Τλιάδ. 0. 440. 
— ΊσαΤος, τι, Φιλοκτ. κλήρου σ, 143.

6 )  Π ρ ω τ ό δ ι κ ο ς ,  σ. 13.
7) Α ύ τ .  σ. 14.
8) Παρά τοΤ; αρχαίοι; (ληνό;, πύελος, δροί- 

τη, λάρναξ, σορό;, Πολυδευκ., 1 / 450) κατε- 
σκευάζοντο συνήθω; έκ ξύλου κυπαρίσσου (θου- 
κυδ., Β. 340.— Πρβλ. Plin., Nat. Hist. X X X V , 
46.)

τε τήν Π αΧ αιάν Διαθήκην φέρεται μέ τήν  
αυτήν  σ η μ α σ ία ν  *), καί εις τά β α ρ β α -  
ρογραικικά π ο ιή ματα  ά π α ντα  2).

Το Χείψανον περιφέρεται διά τώ ν  
κνριωτέρων οδών τή ς  πόΧεως 3), π ενθ ί-  
μω ς κρουομέυων τώ ν  κωδώνων τή ς  εκ- 
κΧησίας ^). Τήν νεκρώσιμον πομπήν  
κάΧΧιστα περιγράφει 6 κύριος Ά ν τ ω -  
νιάδης εν το ΐς  εξής:

Έμπροσθεν βαίνουσι παΐδες, καλάθους είς χεΐρας
[κρατούντες,

ένθα τεμάχια εΐναι τυρού κ’  εκλεκτοί διΛυρΐται· 
κι’ άλλοι πλησίον αύτών είς άγγεΤα κομίζοϋσιν

[οίνον,
οστις σπονδήν τών νεκρών εί; καιρούς παλαιού;

[ενθυμίζει . . . 
(Ταύτην το έθνος ημών μ α κ α ρ ί α ν  καλεΤ τών

[θανόντων . . .) 
ΕΓτα δέ σΰμπαν τό πλήθος σιγών τούς θανόντα;

[προπέμπει.
Κι’  ήδη βαδίζουν έν ύμνοι; πενθίμοις τήν πλά

νην τοΰ κόσμου 
ψάλλουσι ψάλται* σεμνοί δι’ ιερείς πρός τόν υψι-

[στον τείνουν 
τώμμα, καί λέγουν εύχά; εις ψυχής σωτηρίαν κι’

[οί άνδρε;,
δύω ποιήσαντε; τάξεις μακρά; έκατέρωθεν,τώπλον 
στρέοουσι κάτω, τήν γήν ώς νά θέλουν μ’ αύτό

[νά τρυπήσουν, 
•ί’τις σκληρώ; προ; τό σπλάγχνο·/ αύτή; έπισύρει

[εκείνον,
οττιςΰπήρξελατρείαςείκώνείςτήν Κρήτην δτ’έζη. 
Γόοι σκληροί γυναικών εί; τόν οίκον τοΰ Δράκου

[σπαράττουν
πασαν καρδίαν δεινών ΰποστάσαν όμοιων τά πάθη. 
οΤα σπανίω; ελλείπουν καθότι τις εΤναι εκείνος, 
οστις δέν εΤδε θανόντ’ άδελιρόν ή γονέα ή τέ—

[κνον ; . .  . .5)

Το Χείψανον δέν παρακοΧονθοΰσιν οί

4 ) Σκαρλ. Δ. Βυζαντ., Λεξικόν τής καθ’ ήμα; 
'Ελληνικής. 1856. σ. 254.

2) Βλ. Διήγησιν Άπολλωνίου τοΰ Τυρίου στ. 
395 έν Wagner, Medieval greek Texts 1870. 
τ. I. σ. 75.— Βλ. καί θρήνον εί; τήν μεγάλην Πα
ρασκευήν έν Christ ct Paranikas, Anlholog- 
carmin. Christianarura p. 93. ή ποΤα δσματα 
μέλψω, τή στ, έ ξ ά δ φ οίκτίρμον; —  έ ξ ό δ ι ο ν 
(Γ . Κωδιν., π. θεαμάτων σ. 47 Bon.)

3) Τοΰτο καί έν 'Ρώμη ένίνετο κατά τήν αρ
χ α ι ό τ η τ α .  Βλ. Δ ιονυσ .  'Α λ ι κ α ρ ν α σ . ,  Ν. 39 «Καί 
τήν έκφοράν τοΰ σώματος δ̂ ά τών έπιφανεστάτων 
τής πόλεως ποιησαμενοι στενωπών.»

4) Όταν ό νεκρά; εΤναι επίσημο; πυροβολοΰ- 
σιν άπό καιρόν εί; καιρόν. Βλ. Άντωνιάδ., Κρη- 
τηίδα σ. 354.

5) Άντωνιάο., αύτ. σ. 353— 354.
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δεισιδαίμονες  σ υ γ γ ε ν ε ί ς  ο ταν  ήναι ό 
πρώτο? τής οικίας νεκρός Έ κ  δέ τής  
άκολουθούσης  το φέρετρον σννοδίας προ
πορεύονται μεν οί άνδρες, επονται δέ 
λυσικομοι αι γυνα ίκες ,  ώς καϊ παρά τοΐς  
άρχαίο ις  έ γ ί ν ε τ ο ^ .  "Α μ α  φ θ άσω σιν  είς  
τη ν  έκκλησίαν τοΰ  νεκροταφείου ψ ά λ 
λετα ι η νεκρώσιμος ακολουθία, καϊ τ α ύ 
της  7 ελευτώ σης διά τοΰ  ά σ μ α το ς  αΑότε  
τελευταίοι» α σ π α σ μ ό ν ,  αδελφοί, τω  θ α -  
ν ο ν τ ι » π ροσέρχοντα ι  ά π αντες  καϊ άσπ ά·  
ζον τα ι  τόν  νεκρόν είς τά  χείλη  καϊ τό  
μέτω πον  Φέρουσιν ακολούθως τόν  
νεκρόν είς τόν τάφ ον οιτου ένθέτουσιν  
αυτόν  οί νεκροθάπται, εΐς δέ ίερεύς έκ- 
φωνων τό  τής  Τ  ραφής κΡή  ει καϊ είς 
γην  άπελεύσει»  έπιχέει ολίγον νδωρ επϊ  
τ ο υ  τάφ ου  εκ λαγήνου , η τις  μετά  τ α ΰ τ α  
θραΰεται καϊ δράκα χ ώ μ α τ ο ς · τα ΰ τ α  
δέ ποιοΰσιν  ολοι οί συγγενε ίς  κα'ι φίλοι 
τοΰ  θανύντος  έπ ιφω νοΰντες  αΘιός άχω -  
ρέσοι τον !»  5]. Ε ϊς  τ ι να  μέρη άφ' ού τ ο -  
π οθετήσω σι τό ν  νεκρόν εντός τοΰ λάκ
κου ρ ίπ το ν σ ιν  επ ’ αύτοΰ  άνημμένονς  
άνθρακας, επ ιχύνοντες  καϊ κανδήλιον,  
οπερ λ α μ β ά ν ιυ σ ι ν  εκ τής παρακείμενης  
κατοικίας  6). ’ /Ιλλαχοΰ  πριν τ) τό ν  τ ά 
φον κα λόψ ω σ ι  β ά λ λ ο υ σ ιν  επϊ τοΰ σ τ ό 
μ α το ς  κεραμίδα εφ ’ ής εΐσϊ κ εχαραγ-  
μενοι σταυροί ή π ε ν  τ ά λ φ α ,  είς ών  
τ  ας γω ν ία ς  έγράφ ετα ι τό  ονομα τοΰ

4) X .  Μ εγδάνος, Η θ ικ ο ί  -/αρακτή οε ; 1 8 )8  
σ . 2 7 3 .

2 )  Ν όμ ος ’ Α ττικ ό ; έκέλεοε «βαδίζειν τού ; δ ν - 
ο ; * ;  πρόσθεν, δταν έκφέρωνται, τ ά ; δέ γυναίκα; 
ο -ισ θ εν ,»  (Δ η μ οσθεν ., πρός Μ ακάρτατον § 6 2 .  
— Λ υ σία :, π . Έ ρατασθένους φον. α '. σ. 11.) Έ ν  
Ρ ώ μ η  γυναίκες ήκολούΟουν κοπτόμεναι τά λ ε ί- 

ψανον, (Serv., ad Aen. Ill 67.— Cicer., de legs;. 
II 23 . 59.— Plin., Nat. Hist. XI 37 § 157), at 
οε θυγατέρες λυσίκομοι ήκολούθουν τών γονέαν 
τω ν  τό φέρετρον (Π λού τα ρ χ ., 'Ρ ω μ α ϊκ . κε®. 11. 
—  Petron , Satyr, 111.)

3) Βλ. S* Sauveur, Voyage liistorique etc 
dam. les isles. 1800 t. II p. 54.

4) Pouqueville, Vovage dans la Grece t. 
IV. eh. 132. p. 409.

5 ) "Ο μ οιο ; ό ’Α ττικ ά ; ν όμ ο ; ό κελεύων τοΰ ; 
άτάφψ  περιτυχόντας σ ώ μ α τι Ιπιδάλλειν αϋ τώ  γην 
(Α Ιλιαν ., Π οκι. ίστ. Ε. 1 4 ,)

6 )  Π ρωτόδικος, σ, 14 .

Χ ριστοΰ  καϊ τής  I Iα να γ ία ς  ■*), κατά την  
έν χρήσει παρά το ΐς  β υ ζα ν τ ινο ΐς  σ υ γ 
κοπήν j I . X .  Μ (ή τ η ρ )  Θ (εοΰJ Ν("ικαJ. 
’ I f  ησοΰς)  Ν (α ζω ρ α ΐο ςJ Β (α σ ιλ ε ύ ς J ’Ι 
ουδαίων J.J

Οί τάφοι είναι ά π λ ούστα το ι  άνακα-  
λ οΰντε ς  είς την  μνήμην τονς ά ρ χ α ιο τά -  
τους  τ ύ μ β ο υ ς · επι τής κεφαλής τοΰ νε -  
κροΰ καίεται θυμ ίαμ α  2) καϊ ά νά π τε τα ι  
επί τ ι να  χρόνον κανδήλιον, οπερ και εν 
τω  ο’ίκω γ ί ν ε τ α ι , έπϊ τ εσσ α ρ ά κ οντα  ολα  
•ημερονύκτια καΐον άδιακόπως, καϊ ά -  
κ ο ί μ η τ ο ν  διά  τοΰτο καλούμενον  
’Α λ λ α χ ο ΰ  είς τό μέρος ενθα έ ξεψ ύχη σεν  
ό νεκρός άπ του σ ιν  έπϊ τρε ις  ημέρας  *} 
ή καϊ έπϊ πολύ λ ύ χ νο ν ,  καϊ θέτουσ ιν  
ά ρτους  καϊ α γγ ε ία  μέ ύδωρ οπως αι 
ψ υ χ α ϊ  έ π ισ τρ έφ ουσα ι  τρ ώ γ ω σ ι  καϊ μή  
π αραπονωνται.  β ^ λ λ α  α γγε ία ,  λέγε ι  
ό ποιητής τή ς  Κ ρητη ΐδος  κύριος Ά ν τ ω -  
νιάδης,

Οέτουσι μ’ υδωρ, διττού; προσαρμύζοντες άρτους, 
ϊν’ απομένουν τοΰ ο’ικου έντός· και κανδήλιον

[δ’ αμα
ασοεστον εχον τό φέγγος, μή τύχτ) καϊ στρέψουν

[άπίσω
πάλιν αί δύω ψυχα’ι, καί τόν τόπον προσολέψουν

[έκεΤνον
έρημον, άνευ τροφή; κι’ ανευ πόσεοj;, κ’ εΐπουν

[μέ πόνον
«Φεΰ1 έπελάθοντοτόσον ταχέως ημών, και κάμ-

[μίαν
μέριμναν πλέον δέν έχουν όπόσων άνάγκη μ5ς

[θλίβει!»

1) Πρωτόδικο;, αύτ. —  Tournefort, Relation 
d'un Voyage du Levant, τ, I σ. 126.

2) Wachsmuth, Das alte Grieclien. σ. Ί24.
3) Πρωτόδικο;, σ. 15. —  Bybilakis, Neugri- 

echisches Leben σ. 6S «wird ein Liclit an das 
Kopfende seines (τοΰ νεκροΰ) Grabes gesetzt.»

4) X. Μεγδάνου, Λύχνο; Διογένους ή ’Ηθικοί 
χαρακτήρες. 1818. σ. 273 «και εί; τόν ένταψια- 
σμόν τοΰ νεκροΰ διατάσσει ό δεισιδαίμων νά βά- 
λωσι θυμίαμα, καϊ όβολάν εί; τά στόμα του- και 
εις τόν τόπον οπου έξεψύχησεν άπτει λύχνον τρεΐς 
νύκτας κατά συνέχειαν, καί παραθέτει καυκίον 
μέ καθαρόν νεράν, καί άλλα τοιαΰτα κάμνει.» —  
Bybilakis, ένθ. αν. σ. 67— 68 «bei den grie- 
chen Sitte . . . .  eine Lampe άκοίμητον λύχνον 
Ecke der Stube fortwarend brenner zurerhal- 
ten, woder Verstorbene sein Leben ausge- 
haucht hat·»

5) X . Μεγδάνος ενθ. αν.
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OSttu y.y'i σήμερον ετιψρονοΟν ο:' κάτω τοΰτάφου 
τρώγουν Οανάντα; και πίνουν. 8)

Έ ν  Κρήτη  άπ οτίθετα ι έπϊ τοΰ τάφ ου  
λάγηνος πλήρης ΰδατος  και άφ ίετα ι  έ
κεΐ ημέρας τεσσ α ρά κοντα ·  διότι κοινή 
δόξα υπάρχει· οτι έν τω  δ ια σ τή μ α τι  
το ύ τφ  η ψ υ χή  περιφερόμενη όπου π α -  
ρευρέθη ζ ώ σ α ,  πίνει εκ τοΰ  ΰδατος  τ ο ύ 
του επανερχόμενη τό εσπέρας  *). Τοΰτο  
δ ’ εχει Ίσως σ χ έ σ ι ν  πρός την ητολλαχοΰ  
τής Ε λ λ ά δ ο ς  σώζομενην συνήθειαν τοΰ  
κενοΰν υδρίαν πλήρη ΰδατος κατά την  
θύραν αμα τη έξόδω τοΰ λειψ άνου , ο 
πως λ άβη  ανα ψ υχ ή ν  τ ινα  τό π νεύμ α  
τοΰ  νεκροΰ 3). Π αρά  το ΐς  άρχαίοις  έ-  
πεκράτει παρομοία  τ ι ς  ιδέα, ήν α να φ έ 
ρει ό Λουκιανός  « τρ έφ οντα ι  δε αρα  
τα ΐς  π αρ ’ ημών  χοαΐς και τοΐς καθαγι-  
ζομένοις  έπϊ τω ν  τ ά φ ω ν  ώς εϊ τ ω  μή  
ε'ιη καταλελειμ μένος  ΰπερ γής φίλος ή 
σ υ γγ ενή ς ,  ά σ ι το ς  ουτος νεκρός καϊ λ ι -  
μ ώ ττω ν  εν αύτοΐς  π ολ ιτεύετα ι .»

Τό σχετ ικόν  πρός τοΰ το  εθιμον τώ ν  
αρχαίω ν  τοΰ σπ ένδε ιν  άκρατον οΐνεν τοΐς  
νεκροΐς δ) διεσώθη καϊ παρ' ή μ ΐ ν  εις 
τ ιμ ή ν  τώ ν  άποθανόντων χ ύνο υσ ιν  εϊς 
τήν γην μέλανα οίνον εν δέ Μ ακεδο
ν ία , Τ ρα π εζοΰντ ι ,  Κ απ π αδοκία , και 
α λ λ α χ οΰ  ϊσω ς  σ υνε ιθ ίζουσ ι  τ ά ς  αΰ τά ς  
τω ν  ε ν α γ ισ μ ά τ ω ν  ημέρας, άφ' ου ψ ά -  
λω σι μικρόν τρ ισ ά γ ιο ν ,  νά σ π ένδω σιν  
οίνον το ΐς  νεκροΐς 7). έν δέ τί) Μ ικρά  
Ά σ ί α  δι επίτηδες οπής εντός ■τώ ν  τ ά 
φων έγχέουσι  οίνον %).

1) Άντωνιάδ., Κρητη\ς σ. 347.
2) Πανοώρα, τ. XVII,σ. 331.— Byblaikis, ένΟ. 

άν. σ. 67. «hieraus nuissen wir uns die 
liei den Griechen iibliche Sittc erkliiren, vier- 
zig Tage Jang line)) dem Tode fur den Ver- 
storbenen ein mit Wasser gelullles Gelafs hin- 
zustellcn.·

3) Πρωτόδικος, σ. 43.
4) Αουκιαν., π .  πένθους. § 9. (t. 11 p. 926 

ed. Reilz.)
5) Αύτ. § 19. σ. 931. Πρβλ. Becker, Cliari— 

clcs, τ. 111. σ. 4 2 1 · — Hermann, griechische 
Plivataherth. σημείωσις 32.

6) Άνθ. Γαζή, Αεζικόν τής Ελληνικής γλώσ- 
οης. τ. Ill λ. Ξπονδή.

7) Πρωτόδικος, σ. 17.
8) Felows, Travels in Asia minor, σ. 2 4 1. 

(γερμ. μετ.)

Οί νεκροί θ ά π τω ντα ι  εις τον  π ερ ίβο 
λον τώ ν  εκκλησιών, άρχαιότερον μεν  
εντός τώ ν  χ ω ρίω ν , νΰν  δέ κατά τ ι  β α 
σιλικόν δ ιά τα γ μ α  ώς έπι τό  π λ εΐστον  
μακράν τώ ν  οικιών. Ε ις  εύεργέτας τώ ν  
εκκλησιών, εις ιερείς, ή εις μ εγά λους  
ά ρ χ ο ν τα ς , κατ ’ εξαιρετικήν χάριυ  έπε- 
τρέπετο νά θ ά π τω ντα ι  και εντός  αυτώ ν  
τώ ν  εκκλησιών· ενίοτε τώ ν  π ρούχόντω ν  
ή τώ ν  ευπορωτέρων τά  μ νή μ ατα  κοσμεί  
απλή π λ ά ξ ,  ή και άψ ϊς  ( καμάραJ τόν  
τάφ ον  έπ ισ τέγ ο υσ α  )̂· κα'ι ό μέν  τά φ ος  
μ ν ή μ α ,  μ ν η μ ο ύ ρ ι ,  λ ά κ κ ο ς  καϊ  
τ ά φ ο ς  καλείται , τό  δε νεκροταφείου  
κ ο ι  μ η  τ  ή ρ ι καϊ π ε ρ ι β ό λ  ι 3), e i-  
ρωνικώς δέ μ ε γ ά λ η  μ ά ν δ ρ α  καϊ  
θ υ μ α ρ ά κ ι α .

Έ ν  δε τή μικρά, ’Α σ ία  πρό πολλώ ν  
ετώ ν  εχ α ρ ά σ σ ε το  επϊ τώ ν  τά φ ω ν  σ ύ μ -  
βολόν  τ ι  τό  ε π ά γγελ μ α  τοΰ  νεκροΰ έμ -  
φ α ΐν ο ν  Ο ύτω ς έπϊ τοΰ τά φ ου  τώ ν  να υ 
τικών εγλνφον  κώπην ή πλοιάριον, έπϊ  
τοΰ τώ ν  λ ιθοξόων σ φ ύρα ν ,  καϊ οΰτω κα
θεξής '*). Σ  μ ύρνη μ ά λ ισ τα  έν τω  ναω  
τής Ά γ ι α ς  Φωτεινής σ ώ ζοντα ι  ετι μ έ 
χρι τυΰ νΰν το ιοΰτο ι  τάφ οι.

Σ π ά ν ια  ε ϊσϊν  τά  π α ρ α δ ε ίγμ α τα  τώ ν  
θαπ τομένω ν  κατ' ίδιαν π α ρ α γγελ ία ν  εϊς 
τά  κ τή μ α τά  τω ν  3). Σ υνή θω ς  ομως οί 
ποιμένες καϊ οί άγροδ ία ιτο ι ,  άν πλησίον  
τοΰ τόπον , ένθα άπέθανον δέν ύπαρχη  
παρεκκλήσιύν τ ι ,  θάπ τοντα ι έπϊ λόφω ν,  
ή τή ς  κορυφής όρεων. Γ ν ω σ τ ά  δέ τά  
δημοτικά α σ μ α τ α  τά  περιγράφ οντα  τ ά 
φους κ λ ε φ τ ώ ν  ό κλέφτης τήν  αυτήν

1) Και ιόν *'ί/Χ3ΐ θαμμένον ε'ις τόν Svtov Γ ε 
ώργιον (Κρήτη) και τοΰ εΐχασι καμάραν καμω-
μέντ,ν (Pashlev, Travels in Crete, vol. 11- p )
Άντωνιάδου Κρητη’ίς σ. 120.
 .......................... Μνημεΐον o’ εκείνη (ή καμάρα)
ήτο πλουσίου άνδρός τεθαμμένου ττρά χρόνων έ-

[κεΐθι.

2) Waehsmuth, Das alte Griechenland im 
neuen σ. 125.

3) Πρωτόδικος, σ. 15.
4) Πρβλ. Η. Slathieu, la Turquie et ses dif- 

ferents peuples. t. II p. 115. «Les Grecs cou 
vrent ordinairement les tombes des emblemes 
profession du defunt.*

5) Πρωτόδ'.κ., Αύτ.
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εκφράζει π άντοτε  εύχην, νά ταφτι'όρθιος 
μ ετά  τοΰ όπλον τ ο ν , οπως δύνηται ευ
κόλως νά πολεμβ καί £ν παράθυρου νά 
άνοιγη έπϊ τοΰ  τά φ ον  το ν  οπως χα ιρετά  
τά  π τη νά  κατά τη ν  ά νο ιξ ιν , και τούς  
διερχομένονς σ νντρόφ ονς  τ ο ν  Ί). Ο δε 
ναύτη ς  παρά τό  προσφ ιλές  αύτοΰ  σ το ι -  
χεΐον  ζη τε ΐ  νά όρνχθί) ό τάφ ος  τ  ον, ό
πως άκούη τά  μέχρι τοΰ  νΰν δ ιατηρού
μενα  αρχαϊκά παρακελεύσ μ α τα  τω ν  
ναυτόπ αιδω ν ε ΐ  α μ ώ Χ α , καί τόν α ρ 
μονικόν τω ν  κυμ άτω ν  ρόχθον , ον τ ο σ ά 
κις ζώ ν  α σμ ένω ς  ή κ ρ ο ά σ θ η ^ .

1) Παιδιά μου μή μ' άφίνετε "ς τόν έ’ρημον τόν
(x0Tt°,

γιατ’ εΐν’ τ’ άρκούδια καί μέ τρφν οί λύκοι και 
[μέ πίνουν, (γρ. δέ μ’ άφίνουν)

Για πάρτε με και σύρτε με ψηλά σέ μιά ραχούλα, 
κόψτε κλαδιά και στρώστε μου και βάλτε με νά

[ κ ά τ σ ω ,
κ*ι 'φκιάστι μου τό μνήμά μου νά -ιτέρντ·, δυό νο-

[μά του;,
νά σχέκ’ όρθό; νά πολεμώ καί δίπλα νά γεμίζω. 
Κ ι’ άπ’ τήν δεξιά μου τή μεριά άφίστε παραθύρι, 
νά μπαινοβγαίνουν τά πουλιά τή; άνοιξι; τ' άη-

[δόνια ,
νά φέρνουν χαιρετίσματα άπό τό Μπουκοοάλα.

( P a s s o w ,  άρ .  l u i .  σ. 8 ί · )
Παιδιά με τά yavTiipia σα; φτιάστε μου τά κυ-

[ o o i p t ,
φτιάστε μου τά κυβοΰρι μου ϊσα μέ δυό νομάτου; 
νά στέκ’ όρθό; νά πολεμώ κι’ όλόρτο; νά γεμίζω. 
Και ’ ; τήν δεξιά μου τή μεριά ν’ άπιστε παραθύρι, 
νά κρούζ ό ηλιο; τό ταχύ, τή νύχτα τό φεγγάρι, 
νά λάμπουν τά τσαπράζια μου, ν’ άστράφτη τό

[σπαθί μου,
κι’δταν περνούν κλεφτόπουλα νά μέ καλημερίζουν 
— Καλή σου μέρα, Γιώτη μου.— Καλώ; τά παλ-

(ληκάρια.
( Ζ α μ π ε λ . ,  " Α σ μ .  δ η μ .  σ. 606.— PaSSOW, Car- 

minn popularia σ. 95 )
Καί κ λειστέ  μ ου  τ ά  μ ά τ ι *  μ ο υ ,  Φιλήστε μ ’  εν ας

[ ε ν α ; ,
κόψτε κλαριά και στρώστέ μου, κλαριά προσκε-

[φαλάρι,
φτιάστε καί τό κυοοΰρι μου πλατύ γιά δυό νομά

[του;,
νά στέκ’ όρθό; νά πολεμώ, και δίπλα νά γιομίζω.

(Ζαμπελ., σ. 695.— Passow, σ. 119). Προλ. 
Passow, σ. 105 (Ζαμπελ., σ. 703. Εύλαμπ., 
’ Α μ ά ρ α ν τ ο ;  σ. 22) σ. *20 καί σ. 125. (ToiDa- 
seo, Canli popolari t. 111. p. 340.)

2) Τόν ναύκληρο παρακαλώ καΐτόν καραβοκύρη, 
νά μή μέ θάψουν έκκλησιά, μηδέ ’σέ μοναστήρι, 
μόνον ’ ;  τήν ά/.ρη τοΰ "γιαλοΟ, τόν άμμον άπο-

[ κ ά τ ω .

fO Χαός σ έ β ε τα ι  τούς τ ά φ ο υ ς , καί 
ούτε κάθηται οντε π ατε ι  επ' α ύ τώ ν , ν ο .. 
μ ίζω ν  προσβλητικόν  τοΰτο  διά τούς  ά -  
π οθα νόντα ς .  Έ ζ  α ιτ ία ς  τής  δο ζα σ ία ς  
τα ύ τ η ς  άναφέροντα ι τ ά  ακόλουθα εϊς  
δημοτικά ασματα'.
Πέρνα δεξιά καί θέ ναύρή; δυό μνήματα χτισμένα. 
Μήν τά πατήσ^ς, Γεωργό μου, τί κλαίουν καί τά

[δυό του;,
καί βγαίνουν όίγριαι; φωναΐ; καί μπουμπουνάει ό

[λόγγο;-
— Τ! ΦταΤυε τά δυό έ’ρημα τά κατασκοτωμ.ένα; 
Ποιά; εΐναι κ’ ήρτε καί πατεΐ τήν πλάκα τοΰμνη-

[μάτου;
Δέν φτάνει κλπ.
Μόν ήρτονε νά χάσωμε καί τόν γλυκύ μα; υπνο. 1) 

κ α ι

Κ’ ενα μνήμ’ ητον ξέθωρα ξε-/οιριστ’  άπό τ’ «λλα, 
δέν τό είδα καί τά πάτησα άπάνου τό κεφάλι, 
κι’ άκούω τά μνήμα καί 3ογγα καί βαρυαναστε-

[νάζει·
«‘ Αν ησαι Τοϋρκο;, πάτει με· 'Οβριό;, κορνιά-

ίχτι®έ με ' :  ·Δέν ηυρε; τόπο νά διαβής καί δρόμο νά περάση;; 
Μόν ήλθε; καί μέ πάτησε; άπάνου ’ ; τό κεφάλι, 
Τ ά /α  δέν ήίλουν κ’ έγώ νιό;, δέν ήμουν παλλη—

[κάρι; κλπ. 2)

και έν παραλλαγή  τ  jv ανωτέρω άσματος·.

Δέν τά εΐδα καί τά πάτησα ανάμεσα ’ ; τά μάτια, 
κ’εΐχε τά μάτια τ’ άνοιχτά κ’έμπήκε χώμα μέσα. 3)

[Έπεται τό τέλο; ]

Ν· Γ. ΠΟΑΙΤΠΣ

Έκεΐ οί ναύται; ν" άρχωνται ν’ άκούω τή φωνή
Ιΐουί·

"Εχετε ’γειάν, σύντροφοι μου, καί σΰ καραβοκύρη, 
καί σύ ε α λ έ σ α μου γλυκά, γλυκύτερο έ α

(μ ό λ α .
Έλυωσαν τά ματάκια μου, ελυωσαν καί δέ βλέπω.
(Fauriel, Chants popul. de la Cr. t. 11. p. 106.
— Passow, σ. 273.)
Καί μένα νά μέ θάψετε ’πίσω ’π τόν άγιο Γιώργη, 
ν’ άκούω τά μουτσόπουλα, ποΰ λέν έ λ έ σ α I α-

[λ έ σ α
Passow, σ. 275. άριθ. 391 α.)
'Ο Γερμανό; Conze έξ οΰ τό ^σμα 6 Pas- 

SOW παρέλαοε, μή γνωρίζουν καλώς τήν γλώσσαν, 
ώ ; καί έξ άλλων άσμάτων ΰπ’ αύτοΰ δημοσιευ— 
θέντων φαίνεται, ’ίσω; έγραψε κακώ; άντϊ 
ν’ άκούω τά μουτσόπουλα νά λέν τά έγχα— λέσ*.

1) Passow,®. 1 l i .— Ιακελλαρ., Κν>πρ. τ. U1.
σ. 21.

2) Passow, σ. 1)5.
3) Passow, σ. 116.
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Α Τ Τ ΙΚ Α Ι Ν Υ Κ Τ Ε Σ

Η  Δ Η Μ Ο Κ Ρ Α Τ Ι Α

ΤΑ. Π Ρ Ο Σ Ω Π Α .

ΑΜΑΛΘΕΙΑ ΙΟΓΛΙΑ

ΧΡΓΣΙΛΑΑ ΙΑΚΩΒΟΣ
ΝΑΝΝΩ ΕΠΤΑ νέοι μ ε τ η μ φ ι ε ϊ μ έ ν ο ι
ΗΛΕΚΤΡΑ ΠΕΝΤΕ έτεροι νέοι
ΑΗΔΛ ΤΡΕΙΣ σ τ ρ α τ ι ώ τ α ι
ΑΡΙΑΔΝΗ ΔΓΟ ΰ π η ρ έτα ι

Ή σκηνή έν Ά θ ή να ις , μετά  έ'τη 50.
W W W

ΠΡΑΞΙΣ ΠΡΩΤΗ

A t  ρ ά π τ ρ ι α ι .

ΣΚΗ ΝΗ  Α '.
Δωμάτιον τοΰ Ιακώβου. Άνάκλ'.ντρον, χάριεν 

στρογγυλόν κάτοπτρον. Βιβλιοθήκη. Θόρα είς 
τό βά0ο;. Μικρόν γραφεΤον' ένώπιον αύτοΰ 
καί ϊχιον ανοικτήν θήκην τινά, κάθηται ό 
’ Ιάκωβο; μελετών ή μάλλον παρερχόμενος 
πληβύν χαρτιών. "Ωρα 3 Μ. Μ.

ΙΑΚΩΒΟΣ

Αυτά τ ά  απομνημονεύματα τοϋ πατρός 
μου είνε αληθώς μυστικαι της καρδίας του 
δέλτοι. Οποία πάθη, ποιοι ρέμβασμοί! 
Φαίνεται νά ήτο τ ά  μ αλα  φίλεροις καί σι
γηλός ερημίτης . . .  ’ Ολίγον αγριάνθρωπος. 
’ £ν τούτοις, εάν κρίνω ώς ιατρός 5 υιός του 
εγ ώ , φαίνεται οτι οί ποιηταί τώ ν  χρόνων 
εκείνων έπασχον φθίσιν, ούχί τώ ν  πνευ
μόνων άλλα  της καρδίας, τώ ν  αισθημάτω ν' 
καί ή ποίησίς των ήτο μάλλον πύησις. 

(Λαβών φύλλον τι άναγινώσκει)

’Α φ α σ ί α *
Ώ ,  αφες με νά σιωπώ!.., Τί ούναται νά εΤπτ;—  

(Άναγινώσκει μυχίω;.— Μετά μικρόν)
Ουδέ μ’  άρκεΤ τό χείλος σ ο υ ..............................

Εί; τ’ οΰρανοΰ τά δώ μ α!
(Μετά μικρόν)

Όταν μέ βλέπης κάποτε μετά μορφή; πένθιμου—  
(Σιγ^.— Μετά μικρόν)

Ι,ΠΑΡβΕΝΕΝ ΕΤΟΣ β ' . ]

Π τω χέ π ά τ ε ρ !. . .  Βεβαίως είνε ο πρώτος η 
δ τελευταίος έρως του. Αγνοϋ Ιρωτος αλη
θείς άπόπνοιαι! Ε^ουσιν ομιος το  γλυκύ 
εκείνο άλγος τώ ν  χρόνων έν οίς Ιζη σ εν ...  

(Άναγινώσκει σιγών.— Μετ' ολίγον στραφεί; 
μικρόν αναφωνεί)

’Αλκιβιάδη! Αι, ’Α λκιβιάδη !
(Καθ’ έαυτάν)

Θά κοιμαται ό Ηλίθιος!— Έ ν τούτοις πρέ
πει νά εύρω μέσον ν’ α π α λλαγ ώ  άπο τήν 
χ ά λαζαν  τώ ν  φίλων έν τ ώ  γ ρ α φ ε ίω μ ο υ .. .

ΣΚΗ ΝΗ  Β'.

Ι ά κ ω β ο ; .  Εισέρχονται τρε"; ι τ ρ α τ ι Ε ί τ ϊ ΐ .

ΙΑΚΩΒΟΣ νο μ ίζω ν  οτι είνε ό υ π η ρ έ τ η ;  του  καϊ. 
χ ω ρ ί ς  νά  στ ρ α φ ώ

’Αλκιβιάδη, έάν με ζητήσν) τις, είπε οτι 
άπ έθ α ν α !

ΕΙΣ τών στρατιωτών

Ποιος άπέθανεν; Ζ η τώ  η Δημοκρατία ! 

ΙΑΚΩΒΟΣ στ ρ α φ ε ί ς

Ύ\ ,  ά ! — Ζ ή τω  ή Δημοκρατία !

Ο ΣΤΡΑΤΙΩΤΗΣ

Ζ ή τω  καί ό νέος πρόεδρος !

ΙΑΚΩΒΟΣ

ΤΑ , επεσεν ό χθες εκλεχθείς· · · Ζ ή τω .

Ο ΣΤΡΑΤΙΩΤΗΣ

’ Εχει καλώ ς ’ άλλά πώ ς νά ζήσν) ή Δη·* 
μοκρατία άφοΰ πείνα.

ΙΑΚΩΒΟΣ

Δ η λ α δ ή ; ’ ίσοις ήθέλατε νά εΐπητε διψά.

Ο ΣΤΡΑΤΙΩΤΗΣ

^Οπωσδήποτε, δηλαδή , εννοείς, π ολΐτα , 
οτι, άν δχι το  ετερον τών Εματίων σου, του
λ ά χ ισ τ ο ν . . .  δος ήμΐν σήμερον τον άρτον 
ημών τον έπιούσιον καί άφες τ ά  δφειλή- 
μ α τ α  ημών ώς καί ημείς άφίεμεν τοΐς ίφ ει- 
λέταις ημών.

ΙΑΚΩΒΟΣ

Θ αυμάσια!— Ειμί βέβαιος, φίλοι μου, οτι 
θά εχετε πολλούς τούς έφειλέτας' ενα μό
νον ήγνόουν: εμέ. 'Ο π ω σδή π οτε, έκεΐ έ -
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πάνω εϊς την τράπεζαν κεΐνται τρία τ έ σ -  
σαρα γραμ μ άτιχ ' λάβετε  δύο, δραχμάς πεν- 
τήκοντα.

( Ό  Ι ά κ ω β ο ;  στρ έφ ετα ι έν ώ π ιο ν  τοΟ γ ρ α φ είου ,
οί γεννα ίοι έρευνώ σιν  έπ ί τ ή ;  τ ρ α π έ ζ η ;.)

Ο 2ΤΡΑΤΙΩΤΗΣ

’Ελάβομεν μόνον εϊκοσιπέντε.—  Χ αιρε, 
φ ιλόσοφ ε!

Ο ΙΑΚΩΒΟΣ

Χ αίρετε , δημοκραται' και κλείσατε την 
θύραν.

(Ο !  σ τ ρ α τ ιώ τ α ι  ά να χ ω ροΒ σι κ λ ε ίο ν τε ; τήν θύραν.
Ά ν ε γ ε ίρ ε τ α ι  κ α ί β η μ α τ ίζ ε ι .)

Εΐνε λοιπόν αυτή η Δημοκρατία·, ’’ίσως. 
( Ά ν ά π τ ε ι  σ ιγά ρον  κ α ί κ ά θ η τα ι επ ί α ν α κ λ ίν τ ρ ο υ .)

Εΐνε η τελευταία έβδομάς τώ ν  Άπόκρεω* 
ίσως και ή Δημοκρατία εΐνε ή ’Απόκρεως 
τώ ν  πολιτευμάτων. ’Α λλ ’ αν ή ρώ τα  τις έμε 
θά τ ω  έλεγον οτι ή ’ Απόκρεως εΐνε ή αλη
θής ζω ή . Είεν ! . .  Ο πω σδήποτε, εν το ιαύ - 
ταις στιγμ αΐς, εινε ωραιότερον νά ήνε τις 
έκτος ή έντος της οικίας του. Τουλάχιστον 
σώ ζεται τις άπο έπκτκέύεις δ η μ οκ ρα τώ ν ...
* 1 t 'Ας αναχωρησωμεν.

(Ά ν ε γ ε ί ρ ε τ α ι ,  β η μ α τ ί ζ ω ν .)

Ποΰ νά μ ε τ α β ώ ; Π ο ΰ ; . . .  Ας μ ετα β ώ  
εις την ’Αμάλθειαν. Α , τήν σκληράν ! Π ό
σον ωραιότερον θά ήτο αν είχε θερμότερα 
στήθη και έλιγωτέραν φρόνησιν . . .  Κ α λ 
λονή α α α  και σωφροσύνη, εΐνε φρικαλέα 
συμμαχία, είνε ώ ς  τ ά  παλαιά  εκείνα τ έ 
ρατα  τής Ε λλάδος: άνωθεν τοΰ στήθους 
παρθένοι, κάτωθεν θηρία απαίσια.

(Μ ε τ ά  μ ικ ρ ό ν .)
"* * * y "* ν r „  / ι rpΑ , εαν ητον οπω ς η Σαττφειρα! . .  Τ ε- 

τ έ λ ε σ τ α ι ! . .  Ερωτες, θυσίαι, λατρεΐαι, όρ
κοι, δάκρυα’ τέλος δ σίδηρος μαλάσσεται· 
Σύ ομω ς, Αμάλθεια, είσαι άνίλεως·— Διά— 
βολ.ε' είμαι λοιπόν τοσοΰτον άχαρις και τ ο 
σοΰτον ανεπιτήδειος ώ στε νά τη  εμπνέω 
αιωνίως τήν ιδέαν τοΰ συζύγου;

(Κ λ ίν ε ι  τήν κ εφ αλή ν  ε ί ; σ υ λ λ ο γ ισ μ ο ύ ;. Μ βτά  
μ ικ ρόν  κ α ί ζ ω η ρ ώ ; )

Οιωνός άριστος! Τό ποιημάτιον αύτό άς 
γείννι εις χεΐράς μου βέλος νίκης' ισως δι’ 
αύτοΰ εύρω τήν άχίλλειον πτέρναν της· Η 
άκρόασις τής ποιήσεω; φέρει πολλάκις δ ά 

κρυα' και τ ά  δάκρυα εις τάς κυρίας εινε 
συνήθως άγγελοι ειρήνης, συνθήκης, π α ρ α - 
δόσεως. ’Εμπρός·

’Αναλαμβάνει τόν πΤλόν του, διορΟο^ται μι
κρόν ενώπιον κατόπτρου, λαμβάνει τό ποιημά
των καί απέρχεται.

ΣΚΗΝΙΙ Γ '·

Παρά τη Άμαλθεία. Εύρεΐα αίθουσα. ΤρεΤ; τρά- 
πεζαι καί περί αύτά; εργάζονται ποικίλα; ε - 
σθήτα; γυναικών ή ’ Α μ ά λ θ ε ι α, ή Ή  λ έ κ - 
τ ρ α ,  ή Χ ρ ϋ σ ι λ λ α ,  ή Ν α ν ν ώ ,  ή Λ ή δ α  
καί ή ’Α ρ ι ά δ ν η .

ΝΑΝΝΩ διαπαϋουσα τήν έργασίαν αυτή; καί 
άνακλινομένη

Τό βέβαιον εινε οτι μόνον ήμεΐς έργαζό- 
μεθα.

Χ Ρ Π 1 Λ Α Α

Μ άλιστα" με μίαν μόνην διαφοράν: οτι 
πλειότεοον κινείται ή γ λ ώ σσ α  ημών παρά ή 
βελόνη.

ΗΛΕΚΤΡΑ

^Αλλαι ομως εχουσι τήν ευτυχίαν νά κι
νώ σι π ολλώ  πλειότερον τούς πόδας παρ 
όσον ήμεΐς τήν γλώ σσαν.

ΛΗΔΑ

’ Αληθώς' δ κόσμος δλος χορεύει. Οπου 
στραφης, προσιοπίδες" οπου εισελθνις, χοροι 
όπου καθήσης α σ μ α τα , γέλω τες , μεθη.

ΝΑΝΝΩ

’ Α , και πώ ς με αρέσει το  β ά λ ς ! Οταν 
χορεύω βάλς, κλείσατε τά  παράθυρα* με 
ερχεται νά πηδήσω εζοι· Φαντάσου προ
χθές έδίδετο χορός εις τινα μεγάλην οι
κίαν, απέναντι σχεδόν τοΰ δωματίου  μου 
ολην τήν νύκτα έχόρευον ώς δαιμονισμένοι, 
εγώ έβλεπον και έσιώπων. Μ ετά τά ς  δύο 
άπό τά  μεσάνυκτα μετέβησαν εις το  δεΐ- 
πνον, άπελπισθεΐσα μετέβην καί έγώ  νά 
κοιαηθώ, άλλ ’ είδα  δνειρον και ήτο πάλιν 
/ο ρ ό ς  καί πάλιν δεΐπνον· Φαντάσου !

ΧΡΓΣΙΛΛΑ

Χ θες άνεγίνωσκα ότι τώ ν  πλειοτέρων ή- 
μών ή ζω ή  έν τ ώ  κόσμω του τω  διερχεται 
ώς βάλς άπό μιάς ε:ς άλλην α γ κ ά λ η ν ...
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λ η α α

Ω Χ ρύσιλλα, αιωνίως ο  ίλη τών π οιη τώ ν !

Χ Ρ Γ —ΙΑΑΑ

Είθε νά ήμην μόνον φίλη της ποιήσεως ! . .

ΝΑΝΝΩ

’Αγνοώ ταϋτα* γνωρίζω μόνον ότι ολοι 
έτρελλάθησαν. Μία γείτων μου εδ(οκε χ ο 
ρόν' καί ήτο πλύστρια. Ο αμ αξηλάτης 
τής γωνίας όπου κατοικώ  εδωκε χ ορ όν  
ήμην κεκλημένη, άλλ ’ ήρνήθην νά μ εταβώ .

ΗΛΕΚΤΡΑ

Δ ια τ !;

ΝΑΝΝΩ

Διότι ήρνήθη ό ’Ανδρέας' εχει, λέγει, ενα 
θειον κόμητα έν Κέρκυρα. .·

ΗΑΕΚΤΡΑ

Λοιπόν;
ΝΑΝΝΩ

Λοιπόν καί ό ανεψιός κρατεί τήν δ έ - 
σιν του!

Όλαι γελ&σιν
ΑΡΙΑ ΑΝ Η

Είνε όμως άπελπισμός. ’ Εάν λείπη; άπο 
χορόν, χορεύεις μόνη δι’ όλης τής νυκτός' 
ριγώσα καί τρέμουσα. Οποιον ψϋχος!

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Τ ότε σας προτείνω νά δώσωμεν χορόν. 

ΝΑΝΝΩ

Ίίμ είς χορόν ;

ΠΛΕΚΤΓΑ

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Διατί δχ ι;
(ΠαραιτοΟσιν δλαι τήν βελόνην.)

Χορόν δι’ εράνου. Σας προσφέρω τήν αί
θουσαν αύτήν. Αυριον μ άλιστα ' έχομεν Σ ά β -  
βατον . Με μικρά; θυσίας δυνάμεθα νά έχ ω - 
μεν μουσικήν καί δεϊπνον.

ΑΡΙΑΔΝΕΙ κ αγ χάζου σα

Αυτό μ α ; έλειπε' δεϊπνον!

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Διατί δ χ ι ; Μουσικήν καλήν καί χάριεν 
δεϊπνον άναλαμβάνω  τήν ευθύνην έγώ. 
’ίδού κ αταθ έτω  πρώτη δώ δεκα δ ρα χ μ ά ;.

Ανασύρει χρηματοθήκην χαΐ εξάγει 
δύο δίστηλα.

ΗΛΕΚΤΡΑ

Εύγε! Κ αί έγώ  δέκα. ’ ίδού.
Καταθέτει χαρτονόμισμα.

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Σύ, Ν αννώ ; ’ Ελησμόνησα: Σείς, κυρία 
κόμησσα;

ΝΑΝΝΩ άνερευνωσα τά θυλάκιά τη;

Ν αι, ναί. ’ ίδού καί έγώ  δρα χ μ ά ; Ιπ τά .

ΧΡΠΙΛΑΑ

’ Ε γώ ουδέ λεπτόν έχ ω  επάνω μου* αλλά  
στέλλω  καί έγώ εί; τήν ’Αμάλθειαν δέκα 
δραχμάς.

ΛΙΙΛΑ τ$ ΆμαλΟεί*

’ ίδού δρα χ μ ά ; δύο' αύρ.ον δέ πρωί πρωΐ 
σοι σ τέλλω  ά λ λ α ; οκτώ .

ΑΡ1ΑΑΝΗ δίοουσα

Κ αί έγώ  δέκα. — "Ε ρχεται καί ή ’ Ιουλία.

ΑΜΑΑΘΕΙΑ

Ναί. Π όσα ; δραχμάς καί εκείνη;

ΑΡΙΑΔΝΗ

Δέκα βέβα ίω ;. —  Θαυμάσιον ! "Εχομεν 
χορόν !

ΧΡΓΣΙΛΑΑ

Κ αί δεϊπνον!

ΗΛΕΚΤΡΑ

’Αλλά π ώ ; ;

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Σιωπή, ’ ίδού : "Εχομεν έδώ  δρα χ μ ά ; 41 . 
Κ αί οκτώ  τ ή ;  Λ ή δα ; 4 9 . Κ αί δέκα τ ή ;  
Χρυσίλλης 5 9 . Κ αί δέκα τής ’ Ιουλίας, 6 9 ·

ΝΑΝΝΩ

Δέκα πέντε βάλε τής ’Ιουλίας.
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Διατί ;

ΑΜΑΛΘΕΙΑ.

ΝΑΝΝΟ

Ακουσόν με. Εγεινε φαίνεται πλούσια '\ ν cf „ *, , /Υ
και απεοειςις οτι επαυσε να εργαζεται.

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Λοιπον 6 9  καί πέντε ακόμη το  ολον 
δραχμάς 7 4 .

ΗΛΕΚΤΡΑ 

Κ αί με 7 4  δραχμάς . · ·

Α Μ Α ΛΘ ΕΙΑ

Εχομεν χορον μ ετά μουσικές καί δεί
πνου. ’ ΐδοΰ π ώ ς : άφαιρουμενων τώ ν  τρα 
πεζών εχομεν εδώ  αίθουσαν χοροϋ αρίστων.

Βεβ α ιοτα τα .

ΧΡΪΣΙΛΛΑ

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Τ ά δύο παρακείμενα δω μ ά τια  θά χρη- 
σιμεύσωσι το  £ν ως καλλυντήριον καί διά  τά  
κ αλύ μ μ ατα , το  ετερον ώς εστιατόριον·

ΝΑΝΝΩ

νΑ ρ ισ τ α .—  Έ γ ώ  θά ενδυθώ φορέματα 
?σπανίόος χορεύτριας.

ΑΜΑΛΘΕΙΑ έγγειρίζουσα τί) Ήλέκτρα μολυ— 
βοίοα καί χάρτην. Αί XotTtat η άγάλλονται καί 
συνομιλοΟσι α/.ιρτ&σαι ?| προσέχουσι γοητευ- 
fj-έvat κ»κλω τή; τραπέζη;.

Γράφε·
(Ή  ’Αμάλθεια υπαγορεύει, ή Ήλεκτρα γράφει)

Δι’  αγοράν 4  δεσμίδων κτιρίου 
Δ ι  ένοίκιον τεσσάρων επί τοϋ τοίχου

δ ρ .  6 .

κηροπηγίων καί δύο απλών 
Φ ωτισμός τών δύο δω μ ατίω ν  διά 

λαμπτήρων 
Πέντε έρνίθια ψητά 
Τυρός Παρνάσισος 
Σταφίδες Σμυρναϊκαί 
Μ ηλα
Οίνος Κορίνθου

ΑΡΙΑΔΝΗ

ΑΜΑΑΘ5ΙΑ

Οίνος Κορίνθου 
Σάκχαρις
Πλακούντες καί τέϊον 
Πόσον είνε Η λέκτρα ;

ΗΛΕΚΤΡΑ

» 5.
» 4 .
» 40 .

56.

Τόσον· 56.

Λεμονάδες;

ΛΗΔΑ

ΝΑΝΝΩ

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

» 7 .

» 2 . 
» 1 5 . 
» 5.
»  2 .  
» 3 .
» 3.

Φθάνει τρεις δ ρ α χ μ ά ς ; Πέντε δραχμάς?

Ναί" καί λεμόνια δραχμάς 2. Το δλονεως 
εδώ 58. Μένει ή μουσική καί είς απόμαχος 
ώ ς θυρωρός.

ΑΡΙΑΔΝΗ

Θέλομεν καί θυρωρόν.! Ας λείψ/)·

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

*Οχι, δχι" ο χορος δέον νά γείνη ευπρε
πής καί νά μή ταραχθώ μεν  άπο είσβολάς 
αγελών μετημφιεσμένων.

ΑΡ1ΑΓΝΗ

Κλείομεν τήν θύραν. ’Αντί θυρ&ίροϋ καλ- 
λίτερον ολίγον χοιρομήριον.

ΑΠ ΔΑ

Ν αί, ν α ί! Χοιρομήριον!

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Είς ψηφηφορίαν δι’ άναστάσείος ! Θυρω
ρός η χοιρομήριον;

ΟΛΑΙ αί ά λ λ α ι έγειρόμ ενα ι

Χ οιρομήριον!

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

’ Εστο)' διά χοιρομήριον δραχμάς 4 .

ΑΡΙΑΔΝΗ

Το ολον 6 2 .

ΧΡΓΣΙΛΛΑ:

Κ αί με τά ς  λειπομένας δώ δεκα δρα χμ άς...
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ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Γ  χωρίζω την κατοικίαν πένητος βιολι- 
στοϋ 'Ρ αφαήλ το  ονομα' έχει τέκνον πα~,- 
ζον αύλόν, λαμβάνει και έτερον μέ τρ ίγ ω 
νον. At 1 2 δραχμαί άρκοϋσι καί διά τούς 
τρεις.

ΧΡΓΣΙΛΑΑ

Κ αι διά τούς τρεις!

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Μένετε ήσυχοι* αναλαμβάνω  την ευθύνην.

HAEKTPA ά ν α φ ω ν ο ΰ σ α

Φεϋ, φ ευ ! ’Ελησμονήσαμεν το  π ρώ τι
στον : άρτον διά τό  δεϊπνον;

ΟΛΑΙ
Ύ α - 1Α , άρτον ·'

ΑΜΑΑΘΒ1Α

'Η συχία. Δ ιαθέτω  άκόμτ Ιξ  δραχμάς 
έγώ  είς πλήρωσιν π ά ση ; άλ λ η ; ανάγκης.

ΑΠΔΑ φιλοΟσα αυτήν

Είσαι ά γ γ ελ έ ; ! —  Κ αί θά καλέσωμεν 
χ ο ρ ε υ τ ά ς .. .  ;

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Ενα έκάστη ’ 8ν άγαπ α . 'θ  χορός θά ήνε 
μετημφιεσμένων. Αρ^εται είς τ ά ;  εννέα" 
αύριον.

ΝΑΝΝΩ

Ω , χαρά" θά διαβολισθή ό ’Ανδρέας μου! 
— ’ Ελα εδώ , Λήδα.

Λ α μ β ά ν ε ι  τήν Λ ή δ α ν  κ α ι χ ο ρ εύ ει β ά λ ς .

Α Μ Α ΛΘ ΕΙΑ

Σιωπή. ’Α πέλθετε τώ ρα. Σ τείλατε αύριον 
πρω'ί —ρώί τ ά  δφειλόμενα αί οφείλουσαι καί 
φροντίσατε περί στολών·

ΑΡΙΑΑΝΗ

Βεβαίως.— ’Ε γώ  θά ένδυθώ ώς άθιγγανίς.

χργςιλαα

 ̂ Κ αί εγώ  ώς χωρική τοΰ Τυρόλλου. —  
Ε χω τοιαύτην στολήν χαριεστάτην.

ΝΑΝΝΩ
Σύ, ’Η λ έκ τρ α ;

ΗΛΕΚΤΡΑ συναδροίζουσα τά τή; εργασίας της

Ω ; αρχαία νύμφη. Με αρέσει το  λευκόν 
καί το  ά τμ ώ δες . ’Εν τούτοις θά έργασθώ 
δλην τήν νύκτα άποψε διότι ’έγο)  νά τελ ει- 
ω σω  ολοκληρον στολήν τ ή ; κ· Βελισσαρίου*

νακνω

Π τ ω χ ή !— Θά διασκεδάσωμεν δμως θαυ
μάσια  αύοιον!

(Καθ’ έ αυτήν)
"Εχεις νά γ ελάς, ’Ανδρέα !

Δίδεται εί; στρόβιλον

ΧΡΓΣΙΛΑΑ λαμ,βάνουσα τήν εργασίαν τη;

Ας φύγω μεν νά έτοιμασθή καί ή ’Α μάλ
θεια.

ΑΡΙΑΔΝΗ τ$ Άμαλδεία

Λοιπόν νά μή δειπνήσωμεν; Καί όρνιθα; 
καί χοιρομήριον ;

ΑΜΑΛΘΕΪΑ γελωσα

Κ αί ό'ρνιθα; καί πλακούντας καί χ ο ιρ ο - 
μήριον. . .

ΟΛΑΙ έκτός τΤί; Άμαλδεία;

" ω , ώ  !— Κ αληννύκτα, καληννύκτα* ’Α 
μάλθεια. Καληννύκτα!

Γελίΰσι και φεϋγοοσιν.

ΣΚΗ Ν Η  Δ '.

’ Α μ ά λ θ ε ι α ,  μόντι. Κλείσασα τήν δϋραν.

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Είμαι βέβαια  οτι θά διασκεδάσωμεν εύ
μορφα.—  ’ Εγώ πρέπει νά φροντίσω τώ ρα  
δι’  δλα ' φ ώ τα , φ α γη τά , μουσικήν. Διά 
φ αγη τά  ευτυχώς είναι όπισθεν εδώ το  μέγα 
ξενοδοχεϊον' άλ λ ’ ό Ραφαήλ, ο μουσικό;, 
ποΰ κ ά θ η τα ι; Α λλοτε ενθυμούμην... Είς... 
Γθ δ ό ς , οδός . . · λησμονώ. 'Ο μ ω ς πρός τόν 
Λυκαβητόν. 'Ο π ω σδή π οτε θά αναγνωρίσω 
τήν οικίαν. Παίζει βιολίον' κάλλιστα . — 1 
Θά καλέσω  τ ό ν ’ Ιάκωβον... Θ άήνε νόστιμον.

(Μετά μικρόν. Βλέποοσα τοΰ; τοίχου;) 
’Εκεί καί εκεί θά βά λ ω  τά  πολύφωτα* του 
λάχιστον πρέπει νά ήνε φώς πολύ- χορός 
δ ί / ω ;  φ ώ ; εΐνε φασμάτω ν άθροισμα. Πρέ
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πει αυτκι δλαι αί τράπεζαι νά παρατεθώσιν 
εϊς τό  εστιατόριον· Πρέπει έλίγοι στέφανοι 
άνθέων, εστω  άπό φύλλα μόνον εΰθαλη, 
εδώ περ'ι τάς θύρας.— Τί ώρα εινε ;

(Β λ έ π ε ι  είς μ ια ρ όν  έπϊ τ ή ς  ζώ ν η ς  ώ ρ ο λ ό γ ιο ν )  

Ε π τά.
(Κ ,ρούουσνν ε ί ; τή ν  θ ΰ ρ α ν .—  Ά ν ο ί γ ο υ σ α )  

Είσέλθετε.

SIvHNII Ε\

Ά  μ  ά  λ θ ϊ  ι α . Ε ισέρ χ ετα ι ό Ι ά κ ω β ο ; .

ΙΑΚΩΒΟΣ
Χ α ίρ ετε !

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Ω , πώς δά  και τοΰ το , ’ Ιάκ ω βε; Ησθε 
Ιν ’ Αθήναις; Ε χ ω ν α  σ ά ς ϊδ ω  ημ έρας! Σάς 
-'πίστευα περιηγούμενον εις τήν ’ Ανατολήν.

ΙΑΚΩΒΟΣ

Τωόντι- είς τήν ’Αραβίαν δηλαδή.

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Διατί τ ά χ α  είς τήν ’ Α ραβίαν ; Μ ήπως 
ο ιά κυνήγιον τίγρεων;

ΙΑΚΩΒΟΣ

Δ ιίτι έκεΐ κ£ν Οά ήδυνάμην επί τέλους, 
λαβών Α ραβα, νά μάθω  πώ ς συλλαμβάνε- 
ται δ αληθής ερως.

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Τ ότε  σ α ; συγχαίρω , άφοϋ εΐσθε ακόμη 
:ν άγνοια τοΰ άληθοΰς. Ηδυνάμην προσέτι 
να σας ε’ίπω ίσ ω ς : «ευ χα ριστώ ;»

ΙΑΚΩΒΟΣ

Είσαι πάντοτε πικρά, ’ Αμάλθεια. Γνκ>-
. V , · , / Ν , ,  „r.^w',; 770 jo ν σε ηγαπνισα· οιατ'- τοσον ειρων 
-αείποτε;

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Ο πωσδήποτε άναγνώσατε τόν ’Οθέλλον, 
αντί τοΰ είς Αραβίαν ταςειδίου σας· έκεΐ 
θά εύρετε Α ραβα άλλον, νά σας μάθΐ) κ α λ -  
λίτερον δ ,τι ζητείτε.

ΙΑΚΩΒΟΣ

Α μ ά λ θ ε ια !..  ’Αλλ.’ έπι τέλους ό ’Ο θέλ- 
λος και χωρίς νά υβρίζηται έθανάτονεν!

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Μή δά τόσον τραγικός! —  Έ θανάτονε 
διότι ήγάπα αληθώς, δ ταλαίπωρος.

(Πλ^σιάζουσα προσηνώ;)
’ ΐίδη  πλέον, πιστεύω, θά αναβάλετε τό  

ταί,ίίδιόν σας. Εχετε τόν ’Οθέλνλον. Μεί
νατε εν ’Αθήνοας' πλησίον μας.

ΙΑΚΩΒΟΣ
Γ r ν 3 * ΝΟμιλε·, με ενικώς. Αφες αυτο το  σεις, 

σέ είπα πολλά*'.;· Οταν μέ όμιλής ου τω , 
νομίζω οτι διά τοΰ στόμ α τός  σου πνέει, 
βορράς παγερός και ριγώ.

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Itai άν σοι ώμίλουν ένικώς;

ΙΑΚΩΒΟΣ

Θ’ άπεπνέετο τώ ν  χειλέων σου δ μ ελι- 
χρότερος Ζέφυρος.

ΑΜΑΛΘΕΙΑ
Ποιος λοιπόν άνεμος σέ ώθησεν εως εδώ , 

’ Ιά κ ω βε ;

ΙΑΚΩΒ05

Ουτος, δ τώ ν  ερώτων·

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Πόσον είσαι ελαφρός, αγόμενος υπό ά -  
νέμοίν. . .

(Δί3ουσα αϋτφ κάθισμα)
Κάθησον' θά πέσνις.

ΙΑΚΩΒΟΣ καίήμενος

Έ ν  καιρώ και δικαίως' διότι ένώπιόν σου 
σαλεύομαι ώς επάνω τρικυμίας.— Π ιστευ- 
σόν με ομ ω ς' πώς θά έλησμόνουν τά  ο μ - 
μ α τα  αύτά , τό  μ έτωπον τής βασιλίσσης 
μου, τήν κόμην τοΰ αγγέλου μου, τά  ρο- 
δινά σου χείλη, καί τοι ώς τ ά  αίματωμενκ  
χείλη τίγριδος ;

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Μ ετά ήμέρας λήθης τρεις! Εωλος ή 
ποίησις.

ΙΑΚΩΒΟΣ

"Οταν ή ποίησις λέγη αλήθειαν, ουδέ
π οτε καθίσταται έωλος ώς δ Ομηρος. Αλλ 
έγώ  λέγων δσχ σοΙ λέγω  είμι αληθέστερος
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εκείνου, διότι σε βλέπω  καί φ ω τογραφ ώ  
δι’ όλων μου τών δφθαλμών, ενώ εκείνος 
ήτο τυφλός καί μόνον άνεμιμνήσκετο.—  
Κ αί επειδή μοί λέγει; περί ποιήσεως εώλου, 
σο'ι φέρω έργον τοΰ πατρός μου, νωπόν ά -  
κόμη και ακόμη θερμόν, μεθ’δλην τήν π ά 
ροδον τοσούτων χρόνον/ διότι ήτο άληθές.

Ε ξά γ ε ι  τό χειρόγραφον.

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Εΐνε ανέκδοτον;

ΙΑΚΩΒΟΣ

Ναί.

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Κ αί καλείται ;

ΙΑΚΩΒΟΣ

« ’Α φ ασία .»

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Δ η λ α δ ή ;

ΙΑΚΩΒΟΣ

Ναί- ό π τω χ ό ς  εκείνος πατήρ μου δσων 
γυναικών αληθώς ήράσθη, ουδέποτε ειπέ τι 
εϊς αύτάς !

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Φεΰ ! . .  'Ομοιάζει λοιπόν κ α τά  τοΰτο 
τοΰ πατρός του δ Ι ά κ ω β ο ς ;

ΙΑΚΩΒΟΣ

Παίζεις πάντοτε και δ χρόνος παρέρχε
τα ι . .  . Φοβοΰ έν τούτοις τον χρόνον, Α 
μάλθεια ! Ο π τω χ ός  εκείνος πατήρ μου 
φαίνεται οτι ήγάπ α  καλλίστην τινά κόρην 
ή ης, αν μή ««πατώμαι, εκαλείτο...’Ηιργένεια. 
Οιμοι' είδα χθες αϋτήν έςερχομένην τίνος 
εκκλησίας' τδ  κάλλος, ή γλυκύτης, ή χ ά -  
ρις, ή άνθηρότης, δλα έσβέσθησαν, άντί δέ 
τής πάλαι ποτέ ωραίας και γοήτιδος ίσως 
μορφής, είδα έγώ φυόμενον έπϊ τοΰ προσώ
που της τδ  έαρ τοΰ γήρατος, ώσανεί δ εΐρων 
χρόνος άπέσβεσεν άπό τοΰ ονόματος της 
τ ά  αρχικά γ ρ ά μ μ α τα , ώς εϊς παλαιάς έπ ι- 
γραφάς μαρμάρων, έμεινε δε έπ’ αυτής μόνη 
η λέξις— γ έ ν ε ι α · —  Φοβοΰ τον νρόνον, 
’Αμάλθεια!

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Τά οστά  τοΰ πατρός σου θά σκιρτήσωσι 
προς τήν υβριν ταύ -η ν  άπδ χαράν . . .

ΙΑΚΩΒΟΣ

Ισως.— ’ Αλλ’ ή ’Aj/,άλθεια ούδαμώς φο
βείται τδν χρόνον ; Ω , ναί- διότι και αν 
ολος αιών στράτευσή εναντίον σου πάλιν 
θά μείντ,ς —  θ ε ί α ?

ΑΜΑΛΘΕΙΑ ευσταθή ς
<·/ f γ —

Αν ο,τι λέγεις, ήνε κολακεία, είσαι μι
κρός πολυ καί βέβηλος, ’ Ιάκωβε" άλλ ’ αν 
ήνε καν ειλικρινής ευχή, σε ευχαριστώ. 
Πίστευε ομως οτι, εάν ωραίας καί άγαθής 
καρδίας, π αρίσταται τόσον συνήθως δ νε
κρός μειδιών, γλυκύς και ουράνιος, π ολλώ  
μάλλον πίστευσον, όπως πιστεύω εγώ , οτι 
τής έναρέτου και γλυκείας κόρης τδ  γήρας 
ε'ινε επίσης ώραΐον, φωτεινόν καί έράσμιον} 
οπως τδ  γήρας τής μητρός σου σήμερον, 
’Ιάκωβε.

ΙΑΚΩΒΟΣ καθ’  έαυτόν

Ο σίδηρος ήρχισε νά πυροΰται.— ΕΪν* 
ελπίς ! .  .

(Τ Άμαλθεία)
Ο πω σδήποτε κνέβημεν πολυ υψηλά, 

Αμάλθεια· Αί θεωρίαι σου αύταί περί άοε- 
τή ς  π άν τοτε  καί σωφροσύνης, βυθίζονται 
πολυ εις τδ  άπειρον καί χάνονται, άνευ 
καρποΰ δι’  έμε, ώ ς ή βαθέως σπαρεΐσα 
κριθή.

(Μ ειοι& ν)

Μοι άναμιμνήσκεις τήν μεγάλην εβδο
μ ά δ α , ενώ έχομεν περί ημάς ’Απόκρεω.

ΑΜΑΛΘΕΙΑ λαμβάνουσα έκ τίιν χειρων του τό 
χειρόγραφον

Δός με νά άναγνώσω  λοιπδν τδ  ποίημα.
(Πλησιάζει είς τό φ&ς. Άναγινώσκει)

"Ω, αφε; με νά σιωπώ ! . . Τί δύναται νά ειπ$ 
Ποια εντός μου πλημμύρα λανθάν«ι αίσθημάτων, 
Ποιον ερώτων — ϋρ γλυκύ τάστήθη μου σπαράττον, 

Ποια γον τ̂ις λύπη;

Ούοέ μ’  άρκεΤ ή κόμ.η σου, τό χείλος σοο ακόμα,. 
Ποσάκις εις ιούς κόλπους μου tvfu σέ περιπτύσσω, 
Νά σ’ ανεγείρω μ’ έρχεται καί γίγας νά σε κλεί«α> 

ΕΙ; τ’ ούρανοΰ τϋ 5&μ? !
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Κ.’  ενώ πλησίον σου στιγμ ά ; διέρ '/ομαι αγγέλων,
Ό  κ όσμ ο ; βλέπ ω  π ω ; πε;.^, πίΰ; ή νεό-·η; λήγει, 
Και ώ ;  — αιόίον οειλιώ και ό λυ γ μ ό ; μέ πνίγει 

Έ τ ά ζο ν τ α  τά μέλλον.

*Ω, πίστευσόν με· αλλ.οτε τοΟ στήθους σου έπάνω, 
Έ ν τ ό ;  τών βραχιόνων σου, μεΟ’ ολης της αγκάλη ; ,  
Έ ν ψ  μέ θλίβει; σπαίράντα και ολη έ'ρω; πάλλει ;—  

Π ο θ ώ  νά άποθάνω ! . .

ΙΑΚΩΒΟΣ έκ τοΰ ανακλίντρου

Πόσον είνε αλη θές!
(Άνεγειρόμενο;, καθ'έαοτόν)

Κ α ιρ ό ς !. .

ΑΜΑΛΘΕΙΑ άναγινώσκουσα

"Οταν μέ βλέπ η ;  κάποτε μετά μορφής πένθιμου 
Ν ά  κλίνω εί; τόν ωμόν  σου χ ω ρ ι ;  φωνήν ή δρόσον,

(Ό  Ιάκωβο; έλΟών ελαφρό; κλίνει έπι τοΰ 
ώμου ιτι;.)

Μ ή άπορΤί;: σέ άγ απ ώ · και αν μ ’  ή γ ά π α ; τόσον 
Θά έ'κλαιε; μ αζη  μου !

ΙΑΚΩΒΟΣ φιλών αϋτη; τήν παρειάν

Μ ή άπ ορες : σέ άγαπ ω · και αν μ ’ ήγάπ ας τόσον
Κ α ι  σύ θά μέ έφ ίλει;!

( Ί Ι  ’ Α μάλθεια βάλλει φωνήν καίτινάσσεται μακράν) 

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

’ ΐάκω βε, ούδέν σέβεσαι' ούτε την μνημην 
τοΰ π α τρ ό ; σου !

ΙΑΚΩΒΟΣ

Συγγνώμην, ’ Α μάλθεια! ’ Ενόμισα οτι 
το υ ; τελευταίου; σ τ ίβου ; άπέτεινε; ποο; 
ε μ έ !

ΑΜΑΛΘΕΙΑ άπομάσσουσα  εν δάκρυ

Έ π ρεπ ε νά τιμ ω ρηθώ 'π αρεΐδα  το  #νομα 
τοΰ π ο ιή μ α το ;, καί έλησμόνησα οτι τοιαΰτα  
έργα άναγινώσκονται ένδομύχω; ουδ’ απ ο
τείνονται εί; καρδίας κενά;.

ΙΑΚΩΒΟΣ καθ’  εαυτόν

Φοβούμαι ότι κατέστρεψ α το παν !
(ΪΤ, Ά μ α λ θ ε ία )

Σε Ν ίκ η σ α ; Κ αί ο μ ω ; ή ειλικρινεστερα 
ηχώ τ ή ; καρδία ; μου ήτο το  φίλημα εκείνο· 
— Είσαι λοιπον αιωνίως χιών τώ ν  Αλπεων, 
χιών λουομένη εί; ολοντον ήλιον τοΰ εαρος, 
ώ ;  σύ τ ή ;  νεότη το ;, καί εν τού τοι; εκεί 
διαρκή; καί ά τ η κ τ ο ; ;

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Είσαι παιδίον· ”θ ,τ ι  ο μ ω ; φοβούμαι είνε 
μή έν τα υ τφ  έγήρασε;· —— Α ; άφησωμεν, 
λησμονήσωμεν αΰτά. Θά ελθϊΐ; αύριον εις 
τον χορόν;

ΙΑΚΩΒΟΣ

Π ού;
ΑΜΑΛΘΕΙΑ

’ Ε δώ .

ΙΑΚΩΒ02

’Ε δ ώ ; Δίδει; χορόν;

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Ναί.

ΙΑΚΩΒΟΣ

Σύ, σύ, χορόν; Ύί, είσαι ά γ γ ε λ ο ;! Δίδεις 
αύριον εδώ  χορόν;

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Ναί, χάρ'.ν σου. Θά σε προσεκάλουν α ί-  
φνηδίω;, διά τοιαύ τη ; αφορμή;, άφοΰ τρεις 
ημέρα; ούδ’ έφάνη; καν.

ΙΑΚΩΒΟΣ

0·:§ ’ εφάνην! Εχει; δίκαιον" συγγνώμην ! 
Τ ί; δ μ ω ; πταίει, ’Α μ άλθεια ; Σύ μέ ά π ω -  
θεϊς. ’Εάν έπιμείνω φλογερο; π ά σ α ; τ ά ;  
ημέρα; νά σέ βλέπ ω , θά εγινόμην τέφρα προ 
πολλοΰ . . .  Δίδει; λοιπον χορόν ; Ζ ή τω  ό 
χ ορ ό ;!

(Ά ν εγ ειρ όμ εν ο ; . )

Ω, δ ό ; με τ ά  χείλη σου!

ΑΜΑΛΘΕΙΑ άποσορομένη

Τ ά χείλη μ ο υ ! Είνε το  π τω χότερον  καί 
άθλιέστερον τών αγαθών οσα ό Θ εο; μοί 
έδω ρήσατο, άφοΰ ούδαμώς μέχρι τοΰδε κ α - 
τώρθοισα,ν νά πείσωσι τον ’ Ιάκω βον . . .  Α λ
λω ς τ ά  χείλη εινε τρ ίχ α π τα  τ ή ; μορφή ;, 
κόσμοι, κροσσοί" ζητεί; αίωνίω; το ύ ; κροσ
σού ;, χω ρ ί; την έσθή τα !

ΙΑΚΩΒΟΣ

’ Απεχθάνομαι τά ς  έσθή τα ; . . .  τοΰ κοι- 
τώ νο;" εινε ένδυμα τώ ν  συζύγων. Α λλο); 
προτιμώ  πολλάκι; Ιν φύλλον άντϊ τοΰ ολου 
άνθους.
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ΑΜΑΛΘΕΙΑ

’ η  φίλε μου' α μ α  Ιν φύλλον άφαιοεθή, 
τά χ ισ τα  το  ολον άνθος φυλλορροει καί σβύν- 
ν ετα ι! Ε πειτα τό  αίσθημά σου τοΰ το  είνε 
οίκτρόν αίσθημα τών γερόντοιν: φέρουσι το  
υγρόν είς τ ά  χείλη, έγγίζουσι μόλις αυτό, 
είτα  άπορρίπτουσιν αυτό όμοΰ καί το  κύ- 
πελλον·—  Είσαι νέος, ’ ΐάκιοβε ;

ΙΑΚΩΒΟΣ

ΙΙλτ,ρ Γ,ς αισθήματος και ένθουσιασμοϋ. 
—  Σύ ομω ς, ’Αμάλθεια, δμολόγησον οτι 
εγήρασε? καί έψυχράνθης. [[ νεότης είνε εν
θουσιασμός· σύ ομιο? μελετάς τ ά  π ράγ
μ α τ α  ώς φιλόσοφος καί βραδυπορεΐ? ώς 
έκατοντοΰτις· ’Αντί καρδίας) έχεις διαβή
την. Λιαλύεις τ ά  αισθήματα, χιονώδεις καί 
διαπρεπείς χ ιτώ νας, Τνα ίδ?,ς άν τφ όν τιέν έ- 
χουσι λινόν. Ο αληθή? ερως ομοιάζει την 
χρυσαλλίδα : π ετα  άπό άνθους είς άνθος, 
άπό νεότητος είς νεότητα, πλέει είς την 
εύοσμον αύραν, πιστεύεται είς το  κυανοϋν 
χ ρώ μ α  τοϋ ούρανοϋ, ώς είς την εύέλπιδα 
ημέραν τής αύριον, ούδ’ έσκέφθη ποτέ νά 
μεταβληθη είς μύρμηκα σωρεύοντα είς ό -  
πήν τινα υπόνοιας, κρίσεις, φόβους, σπ ου - 
δά ς , οπ λ α , π ρ ο β λ ή μ α τα !

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Θ αυ μ άσια ! —  Σέ είπα π ολλ άκ ις : εχει- 
ραγωγηθην εν αύτφ  τ ώ  κόσμω άπο τρυφε
ρά? ηλικίας μόνη, άνευ πατρικής π ροστα 
σίας, διεπλάσθην δέ συνεπώς τελεία δη μ ο- 
κράτις. Π ιστεύω καί άφίεμαι εί? έαυτήν καί 
μόνην, ούδ’ άφιερώ τήν τύχην μου εί? τήν 
ίσχύν ή τήν βούλησιν άλλου. Είμαι βα σ ι- 
λί?, διότι είμαι κόρη, διότι είμαι έλευθέρα, 
διότι έχω  χεϊρας, δηλονότι πτέρυγας' δύ
ναμαι νά γείνω ή δμότιμος σύντροφος ενός 
φιλτάτου προσώπου, άλ λ ’ δχι ποτέ ή τυ 
φλή ερωμένη τίνος, δηλονότι ή οίκτρά 
δούλη ενός άνακτος ή τυράννου· —  Μέ ά -  
γ α π α ? , μέ ά γ α π α ? ! . .  Μέ πόσην έν τούτοι? 
χάριν εί? τ ά  χείλη καί ήδύτητα μέ ώθεΐς, 
θελεις νά μέ ώθήσ·/)?, εί? τήν μυρόεσσαν αύ
ραν, εί? τά  διανθή όνειρα τοΰ έρωτο?, εί? το 
κυανοΰν χρώμα τής αύριον, δηλονότι είς 
τήν άβυσσον ! « ’ Ελθέ νά σέ φίλησω* μή 
μελετάς ώς φιλόσοφος* δ έρως είνε λήθη" 

ΙΠΑΡΘΕΝΩΝ ΕΤΟΣ β ' . ]

μή κρεουργής τ ά  αισθήμ ατα ' άφες τήν φρό- 
νησιν τοΰ μύρμηκος . . . »  ’Εάν είλικρινώς με 
ή γάπ ας, θά μοί έλεγες ποτέ α ύ τ ά ; ’ Εάν 
είς τήν σήμερον καλήν σου φίλην καί άγνήν 
ερωμένην, βλέπης αληθώς τήν μέλλουσαν 
κυρίαν τοΰ οίκου σου καί τήν τιμήν τή? 
ζω ή? σου, θά τή  παρίστα? ούτω  μέθην τον 
βίον, άρω μα άνθου? το φίλημα, κάλλο? σε
μνόν τήν αισχύνην, λήθην τό  καθήκον, γ ή 
ρα? τήν φρόνησιν, ουρανίαν ηδονήν τό  δνει- 
δος ; Οχι, δχι. "Οθεν μήποτε μέ είπνις τοϋ 
λοιποϋ οτι μέ αγαπ ά ς. Ο αληθής ερως ί'ΐ 
έχει δνειρον : τόν γάμον , ενώπιον Θεοΰ καί 
ανθρώπων' παντός άλλου έρωτος ή π αστάς  
είνε ή ό δ ό ς . .  . ΝήπιοΓ θέλετε τήν ερωμέ
νην σας θερμήν, τολμηράν, αναιδή, άφρονα* 
είτα  δε άπαιτεΐτε αύτήν, γενομένην αί
φνης σύζυγον, άπαιτεϊτε, αύστηράν, π ι
στήν, σώφρονα, τιμίαν, ένάρετον ! . .

ΙΑΚΩΒΟΣ

’ Ω , ναί' καί ιδού διατί ζη τώ  μόνον ερω
μένην, χο)ρίς νά ζη τή σω  π οτέ σύζυγον.

ΑΜΑΛΘΕΙΑ σύννους

’Αληθώς τοιαΰ τα  έν πεποιθήσει φρονείς;

ΙΑΚΩΒΟΣ ζητών  διεκιρογήν

νΟχι, φίλη μου* άλ λ ’ έν π αραδείγμ ατι, 
αίφνης, αύτό το  ονομά σου . . .  « ’ Α μ άλ
θ ε ι α ! . . * — θησαυρός άπολαύσεοίν δι’ ένα 
εραστήν, τρόμος δι’ ένα σ ύ ζ υ γ ο ν ...

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Δηλαδή ;
ΙΑΚΩΒΟΣ

Δηλαδή ,— πώς νά σε είπ ω '— τό κέρας 
τής ’Αμαλθείας ήκιστα συμφωνεί μέ τ ά  
έν τ ώ  μέλλοντι ανδρικά όνειρά μου . . .  Μή 
δργισθής, ιδού ή αμ αρτία  μου : Θ έλω νά 
κοινωνώ, ώς έν έτερορρύθμω εταιρία, τών 
θησαυρών τής ’Α μαλθείας, χωρίς τό  έμ 
βλημά της νά κ αταστή  π οτέ οίκόσημον 
τής οίκογενείας μου.

ΑΜΑΛΘΕΙΑ έν κρατουμένη οργή

”Ε /ε ι  κ αλώ ς, ’ Ιάκωβε. ’ Ε χ ω  όμως δύο 
αμαρτίας καί εγώ : ώς χριστιανή, λατρεύω 
τήν άλήθειαν' ώς δημοκρατις, τήν ελευθε
ρίαν. Σε λέγω  λοιπόν, έλευθέρως καί είλ ι-
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1ΙΡΑΞΙΣ ΔΕΥΤΕΡΑκρινώς, οτι: ε ί σ α ι  α ι σ χ ρ ό ς ,  ά ν ε ν» 
έ λ π ί δ ο ς  β ε λ τ ι ώ σ ε ω ς !

ΙΑΚΩΒΟΣ άναπηδϋιν

Ανευ έλπίδος βελτιώ σεω ς! Είσαι θη
ριώδης ! Mot έκλεισες πασαν υπέρ τοΰ μέλ
λοντος δίοδον, πασαν πίστιν εις την αυριον, 
πασαν έλπίδος θύραν!

ΑΜΑΛΘΕΙΑ yωρήσασcι εις τό βάθος

’Απατασαι" ανοίγω αυτήν.

( ’ Ανοίγει τήν θύραν.)

ΙΑΚΩΒΟΣ εμβρόντητο ;  και θέλων νά μ ε ιί ’άση

Είναι πεποίΟησίςσου, α λ η θ ώ ς ; 

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Ναί.

ΙΑΚΩΒΟΣ

Διά π ολλώ  έλαφροτέραν υβριν, έμετρή- 
σατε  τρεις απουσίας μου. Θέλετε αληθώς νά 
φ ύ γ ω ;

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Ναί. Είναι καιρός νά έπισκ,εφθητε την 
’Αραβίαν.

ΙΛΚΩΒΟΣ λαβών τόν πίλον του καί άνα^ωρίδν

Π εοιττόν ' εΰρον την ύαιναν έν ’ Αθήναις. 
(Φ εύγει.— Ή  ’ Αμάλθεια κλείει τήν θύραν.)

ΑΜΑΛΘΕΙΑ έκρηγνυμένη εΐ; δάκρυα

Κ αί έν τούτοις πόσον ηγάπησα αυτόν, 
μάρτυς μου δ Θεός ! . .

(Μ ετά  μικρόν, στραφεΐσα  πρός τήν θύραν)

Μ ή ά -ο ρ ή ; :  σέ άγαπΰ>· και δν μ ’ ή γ ά π α ; τ ό σ ο ν , 
Θ α έ'κλαιε; μ α ζί; μου ! . .

(Φ έρϊΐ τό £ινόμακτραν εί; τ ο ΰ ; οφ θαλμού ;, ένΰι τό 
κατάβλημ α  πίπτει.)

/W W W

Ό  ά γ γ ε λ ο ς.

ΣΚΗ Ν Η  A '·

ΑΤθουσα τ ί ;  ’ Α μ α λ θ εία ;, γυμνή καί διά κλάδων 
περί τ ά ;  θύρα; ηύπρεπισμένη· έπϊ τάιν τοίχω ν  
φαίνονται τέσσαρες κη ροστδτα ι. ’ Επί τραπ ε
ζίου, ενώπιον κατόπτρου, καίουσι δύο μόνον 
κηρία. Μ ετά π ολ λ ή ; ένοεδυμένη γ ά ρ ιτο ; καί 
άφελείας,'ίσταται έν τ φ  μέσψ  τ ή ; αιθούση ; σύν- 
νους καί οίονει άγωνιΟ σα ή

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Το βέβαιον είνε οτι έφάνην πολύ τολμ η 
ρ ά . . .  Επρεπε νά δώ σω  τά  ήμίση, έπρεπε 
νά σκεφθώ πλειότερον, έπρεπε τέλος νά μή 
σπεύσω όπως έσπ ευ σα ! ’Α λλ ’ εκείνη ή θέσις 
τω ν , εκείνη ή θέσις το^ν; Θεέ μ ο υ !. .  Ο ,τι 
έγένετο, έγένετο’ άλ λ ’ ή δη ; Πώς νά δοθη 
6 χορος, πώς νά τάς ίδω  κ ατά  πρόσωπον, 
τί νά ταΐς εΐποο, πώς το π ράγμ α  νά οίκο- 
νομηθή; Κ αί ή ώρα πλησιάζει, έντος όλί- 
γου έρχ οντα ι... Γελώ  καί τρέμω . Α , ήτο 
σφ άλμα μου φοβερόν ! ’Ηδυνάμην νά κενώ
σω  υπέρ αυτών τούς οφθαλμούς μου,— είς 
δά /.ρυα,— άλλ ’ οχι καί τ ο  βα λ ά ν τιον !..

[Β ηματίζει βραδέως μέ τόν δάκτυλον 
είς τά χείλη . Μ ετά μιαρόν]

Εΐνε αληθώς ν όστ ιμ ον ... Καί μόνη ή ιδέα 
με φονεύει: άρά γε θά με πιστεύσωσιν! 
’Α λλά  καί αν με πιστεύσωσι, πώ ς διέθεσα, 
θά είπωσικαί δικαίως, ξένα χ ρή μ ατα ; ’Αφοΰ 
άνέλαβον τήν ευθύνην καί τα ΐς  εδω κ α  τον 
λόγον μου περί χοροϋ, έκάλεσαν δ ’ έκεΐναι 
τούς συγγενείς ή φίλους τω ν , πώ ς τάς ά -  
π α τ ώ , πώς καθιστώ  αύτάς γελοίας καί εμέ 
παράφρονα; Α , επ τα ισα , έπ τα ισα  πολύ! 
Μέ συγχωρεΐ ϊσο>ς δ θεός, άλλ  έκεΐναι θά 
μέ συγχω ρήσω σιν ;— Καί τώ ρα  πώ ς νά χ ο -  
ρεύσωμεν; Εστιο άνευ φ αγη τώ ν ’ άλλ  άνευ 
μουσικής;

[Κ ρούεται ή θ ίρ α .]

^Ηλθαν ! Τ ετέλεσται·— Μ’έρχονται ομοϋ 
κεραυ/οί καί γέλωτες.

’ Ανοίγει τήν θύραν.
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ΣΚΗ ΝΗ  Β .

Α μ ά λ θ ε ι α .  Ε Ιτέρχεται υ,ετημφιεσμένη ώ ;  
χωρική  τυρολλί; ή

Χ Ρ Ι 'Χ ΙΛ Λ Α

’Ε δώ  ε ίμ α ι!

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Α , Χ ρύσιλλα, <τύ ; Θαυμ,ασία!

ΧΡΓΣΙΛΛΑ

^Ηλθα μίαν στιγμήν νά μέ ΐδτ); και άν 
στερούμαι τι νά επανέλθω καί διορθωθώ η μέ 
(Ιώσγς σύ. Δι* αυτό ήλθα προ πάσης άλλης· 
Είσαι μόνη, ευτυχώς· Θά διασκεδάσωμεν α
πόψε περίφημα. ’ Εχω μίαν δρεζιν, μίαν ορε- 
ζιν,— είμαι νά τρελλαίνωμαι! Θά χορεύσω- 
μεν μέχρι προ>'ίας, α ΐ ;— Π ώς λοιπον σοΙ φαί
νομαι; Είμαι ώ ο α ία ; Σοι αρέσω ; Λείπει τι; 

Στρέφεται σ·/.ιρτα>3α περι εαυτόν.

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Είσαι χ α ρ ιεσ τά τη ! Βασιλίς, οχι χωρική. 
Χ αίρω  προ παντός οτι σε βλέπω  πρώτην. 
Μείνε εδώ" είσαι τελεία. Εχω νά σοι εΐπο) 
πολλά.

ΧΓΥΣΙΛΛΑ

Θ ά έφόρουν φορέματα αλβανικά ’ μ ’ εδ<ο- 
καν τοιαϋ τα  θαυμάσια αληθώς, άλ λ ’ ά π ο - 
στρέφομαι το  δνομα: ’Α λ β α ν ί τ ι σ σ α .  
Κ αλλίτερον τυρολλίς.

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Κ αλλίτερον.
ΧΡ ΓΣΙΛ ΛΑ

Λοιπον πρώτη είμαι έγ ώ ; Είσαι βέ
βα ια , ουδέν μοί λείπει; Ας μείνω τότε" δ 
Αλέκος θά ελθνι αργότερα- μέ άφηκεν είς 

την θύραν. Σύ είσαι έτοιμη, ’Α μ ά λ θ εια ; 
Εχεις έτοιμα ολα , ό λ α ;

(Β λέπ ουσα  περι έαοτήν)

Μέ φαίνεται ομοις ανέτοιμος η αίθουσα" 
πάρα πολύ σκοτεινή. Π ότε θά ελθν), ήλθεν 
ή μουσική;

ΑΜΑΛΘΕΙΑ μειοιωσα.

Θά ελθ’/ι.

ΧΡΓΣΙΛΛΑ

Π ότε λοιπόν; ΓΙΙ ώρα Ιγγίζει.— Ειδο

ποίησες τον  κύριον ’ Ιάκω βον ; Θά ελθν;; 
Β εβα ίω ς! . .

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Οχι. Είνε ασθενής, υποθέτω · .  ·

ΧΡΓΣΙΛΛΑ

'’ α , κ ρ ίμ α !— Εΐνε πολύ ;

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

’Αγνοώ. Γνωρίζω μόνον οτιήονήθη·

ΧΡΓΣΙΛΛΑ
r , « | ’V  ' r ·ρΥ νΑ , κρψ .α ! Ε-ρεττε να ητο. Ε».νε α γ γ ε -  

λος" τόσον ωραίος ! —  Π τω χή  ’Α μάλθεια ! 
Ω, θά ελθν)· είμαι βέβαια. —  ΓΗ  μουσική 

ομως επρεπε ήδη νά ήτο έδώ·

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

II μουσική! · · Χ ρύσιλλα , σέ άγαπώ" π ό 
σον σέ α γ α π ώ  γνωρίζεις. Ισως η ελευσίς 
σου πρώτης είνε υπέρ έμοϋ. Πρέπει καί 
το λ μ ώ  είς σέ νά ε’ίπω ολ α , ο ,τι μοί συνέβη, 
άν καί δ ισ τά ζω  ακόμη καί απορώ πώς ν’ 
άρχήσω . · . Κ αί συνάμα γελώ  !

Γ ε λ ^ .

ΧΡΓΣΙΛΛΑ

Συνέβη τ ι ; Τ ί ; Οχι κακόν, ’ Αμάλθεια !

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Ούτε καλόν ΐσο>ς, Χρύσιλλα. —  >Α κου- 
sov λοιπον καί μή με ραπίστις, αν δύνασαι. 
Απο πρωίας μετέβην καί έζήτησα τήν οι

κίαν τοΰ μουσικού Ραφαήλ οπου ήτο ά λ 
λοτε, άλλ ’ είς μάτην" έμαθον όμ ω ς οτι 
κατώκει εις τινα γωνίαν κ α τά  τό Γεράνιον 
καί ήναγκάσθην νά μ ετα βώ  έκεΐ μ ετά  μ ε - 
σημβρ ίαν, μόλις κατορθώ σασα νά ενοικιάσω 
πρότερον κηροστάτας τινάς ου; βλέπεις είς 
τούς τοίχους, νά διευθετήσω δέ καί τήν 
αίθουσαν εδώ ολίγον ώς καί τά  δύο δ ω μ ά 
τια. Ελαβον το  θυλάκιόν μου μέ όλα τά  
χρή μ ατα  καί διηυθύνθην εκεί.

ΧΡΓΣΙΑΛΑ

Θά εχασες αυτά καθ’  οδον, στοιχηματί
ζ ω !  Αν συνέβη, θά ήνε άστειότατον  !

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Οχι. Μ ετέβην, ήρώ τησα εδώ κ’ εκεί καί 
τέλος εδρον ποΰ εκάθητο δ άθλιος fP a - 
ο α ή λ ' εί; εύρεΐαν τινά καί παλαιάν οικίαν.
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’Ανέβαινον τήν κλίμακα, οτε εκ τίνος π λ ά 
γιας θύρας, ήκουσα τόνους μουσικής καί 
έπείσθην οτι τέλος αί άμαρτίαι μου έτε- 
λείωσαν. Κ ροτώ  την θύραν  ά λ λ ’ εις μ ά -  
την. Κ ροτώ  και πάλιν οτε ή θύρα Ανοίγε
ται βια ίω ; καί ενεφανίσθη ενώπιον μου 
κενόν δω μ άτιον  κα'ι y άριεν παιδίον. « ’Εδώ 
είνε, τώ  λ έγ ω , ό πατήρ σ ο υ ;»  «Π οιον ζη 
τείτε ;»  Με λέγει. «Τον 'Ρ αφαήλ.» «Τ ό ν 'Ρ α - 
φ α ή λ ! . . . »  Είπε σκεπτόμενον. «Ποιον Ρ α 
φ α ή λ ; Είσέλθετε, κυρία, άλλ α  νομίζω ...»  
Εΐχον μόλις είσέλθνι έν τ ώ  δ ω μ α τ ίω , οτε 
ανοίγεται άλλη θύρα καί ιδού νέος τις φέ- 
ρων αύλον εις τάς χεϊρας καί άστραπήν εις 
το δμμα· «Κ υρίαμου ! . . . »  «Κύριε, τ ώ  εί- 
πον, έδώ κατοικεί ό Κ. Ρ α φ α ή λ ;»  « ’Α πα- 
τασθε, κυρία, μέ λέγει* καλούμαι Φαίδων 
καί κατοικώ  εδώ πλησίον.» «Συ γγνώ μ ην , 
κύριε, τ ώ  λέγο). Ζ ητώ  τον μουσουργόν 'Ρ α 
φαήλ.» « Ρ α φ α ή λ !· . Δικαίως’ το ιοΰ τονκ ά λ
λος προς τον καλλιτέχνην εκείνον έπρεπε 
νά Ινεφανίζετο ώς ιδανικόν καί μ ετ ’ αύτοΰ 
νά ε’ιχετε αιθέριας σ χ έ σ ε ι ς .· .»  Είπε γελών 
μόλις καί ίδοί» παρουσιάζονται ες επτά  
νέοι με αυλούς καί κιθάρας καί βιολί α είς 
τάς ψείρας. —  Ω, εάν είχον ενα άδελφόν, 
έστω  μικρόν, συνοδεύοντά με, θά με Ιλ ε - 
γον δσα  με είπαν, Χρύσιλλα ; %ΙΙσαν δλοι 
τρελλοί.

ΧΡΥΣΙΑ,U

Δηλαδή νέοι. —  Τέλος ;
ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Σχηματίζουσιν περί εμέ άλυσιν, ίλαρύ- 
νονται, μ  έρωτώσι, λαλοΰσι, κλείεται α ί
φνης δπισθέν μου ή θ ύ ρ α ...

ΧΡΓΣΙΔΛΑ

Θ αυμάσιον !
ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Ά λ λ ’  έν τϊ) φοβέρα μου τότε  αγω νία , ή 
θύρα ήνοίγη πάλιν υπό τίνος αυτών οστις 
καί μέ ώ δήγησε νά ζητήσω  τόν π τω χόν  
Ρ αφαήλ είς το  επάνω π ά τω μ α . Φεύγο) καί 

πάλιν φεύγοι! Ανέβην. Κ ροτώ  σαθράν θύραν 
καί εισέρχομαι είς σκοτεινήν αίθουσαν δπου 
ευρίσκω τον άθλιον 'Ρ αφαήλ κείμενον ασθε
νή, τό  τέκνον του άσθενές επίσης, τήν γυ
ναίκα τον νεαράν, ελεεινήν κκι περίδακρυν.

Γέρων τις? ίσως εκατοντούτης, έκάθητο έπϊ 
έδρας κλίνων τήν κεφαλήν επί τοΰ στήθους 
καί ακίνητος καί σιοίπών. Φαντάσου τήν 
θέσιν μου ! Η εκφρασις τοΰ προσώπου τω ν  
ώς ζώ ντω ν  υπερτέρει τοΰ θανάτου τό  χ ρ ώ 
μα" τά  σκ επ άσμ ατα  τω ν , ήσαν μ εγά λα  καί 
αηδή ράκη' αγγείο ν τι θραυσμένον, έν τ ώ  
μέσω τής αιθούσης, περιείχε στάκτην, άλ λ ’ 
ούδ’ ενα σπινθήρα, ενώ ό βορράς, ώς άγέλη 
λύκων, είσήρχετο διά μυρίων ρωγμών είς 
τήν αίθουσαν α ύ τή ν ... Τώ άπέτεινα λόγους 
τινάς γενναιότατος, τ ώ  είπα διατί έζήτησα 
αυτόν- μοί παρέστησε μ ετά  στεναγμών τήν 
κ ατάστασίν  του, οτι πρό μηνός ασθενεί, 
οτι στερείται τ ά  καλλίτερα κέρδη τά ς  ημέ
ρας αύ τάς, μοί υπέδειξε τό άσθενοΰν τ έ 
κνον του καί μικοάν έκεΐ παιδίσκην ή τ ι ;  
ήτο μάλλον υπηρέτις ή κόρη τω ν. Τους ή τέ- 
νισα συμπαθώς . .  Αίφνης είδα νά π λη μμ υ- 
ρήσωσιν οί οφθαλμοί τής γυναικός του , με 
ήρπασεν άπό τής χειρός, με εσυρεν είς π α 
ρακείμενον μαγειρείου καί δίδουσα ελευθε
ρίαν είς τους λυγμους καί τ ά  δάκρυα, *Κ αί 
άγνοεΐ, δ δυστυχής, άκόμη, μέ είπεν, οτι 
σήμερον ρ,ας έστειλαν τοΰτο ΐνα έκκενώσω- 
μεν τήν ο ικ ία ν !..»  ’Ανέσυρεν έκ τοΰ κόλ
που της καί είδα είδος αγω γή ς . .  . ’ Εμείνα- 
μεν σιωπώσαι· ’ Επανήλθον είς τήν αίθου
σαν. « Η πολλή εργασία μας ήφάνισεν, ε’ι-  
πενό Ρ αφαήλ’ είργαζόμεθα νυχθημερόν έγώ 
καί ο υιός μου διά τ ίπ ο τ ε . . .  Κ αί ομως π ό 
σον ήθελον νά σας διασκεδάσω  τήν εσπέραν 
αύτήν, άν ήδυνάμην, κυρία ’Αμάλθεια !»  £ -  
σιώπησεν, άφείς στεναγμόν" τό  τέκνον του 
έβηχεν άπαύστω ς. Κ ατενύγην, Χρύσιλλα· 
’ Εσκέφθην οτι ό κόσμος όλος τάς ημέρας 
αυτάς ευθυμεί καί χαίρει, ενώ εκείνοι,—  
ίσως άπέθνησκον τής π είνης!

ΧΡΥΣΙΛΛΑ
Οί δυστυχείς !

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Ω, ληιίμονοΰσι π ολυ τοός π τω χού ς, φίλη 
μου, δσοι είς τό  αβρόν θάλπος τώ ν  αιθου
σών, ουδαμώς αισθάνονται τά  π ά γ η τώ ν  δρό
μων καί τώ ν  πεινώντων τήν σιω π ή ν ! Ε
πρεπε νά ήσο έκεΐ, Χρύσιλλα.· έπρεπε νά 
ίδης . . .—
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ΣΚΗΝΗ Γ '.

A t  α ν ω τ έ ρ ω .  Εισέρχονται θορυοω δώ ς ή 
Ν α ν ν ώ ,  ή Ή  λ έ κ τ ρ α,  ή λ ή δ α ,  ή ’ Α 
ρ ι ά δ ν η  και  ή Ι ο υ λ ί α .  Μ ετημφιεσμέναι 
ολαι μέ ποικίλας νυμφικάς στολάς διαφόρων 
εθνών καί χ ρ ό ν ω ν  όμ οϋ  δέ πλειότεροι νέοι 
μέ ράσα ποικίλων χ ρ ω μ ά τ ω ν  και π ρ οσ ω π ίδα ;.

ΝΑΝΝΩ

Βάλς, βά λ ς! ’ Α λλά, ποΰ εΐνε η μουσική; 

ΑΡΙΑΔΝΗ

Κ αλέ, ποΰ εΐνε τ ά φ ώ τ α ;  ’Ακόμη, ’Α 
μάλθεια !

ΑΗΔΑ

Ποΰ εινε λοιπόν η μουσικά;

ΝΑΝΝΩ

Ποΰ είνε λοιπ όν ; 'Η μείς μετέβημεν ολαι 
είς της ’Η λέκτρας καί ηλθομεν έτοιμα', 
ολαι·— Ποΰ είνε ο χορός;

ΙΟ 1’ΑΙΑ
’ Επρεπε νά ήσαν ο λ α ε τ ο ια α ! 'Η  ώρα 

είναι έννάτη.

ΗΑΕΚΤΡΑ.

Ποΰ είναι ή μουσική;

ΑΜΑΑ0ΕΙΑ

'Η συ χ άσατε άναπνεύσατε μ ικ ρόν ... Θά 
ελθνι·

'Ο δη γούσα  αύτάς είς £ν τών δω μ ατίω ν

’ ΐδού" αφ ήσατε ΐ ά  επανωφόρια.
Α ί νέαι εισέρχονται, άπ οβάλλουσι τά καλύμμ ατα 

των,διορθοϋνται.— Οί νέο.’ σχηματίζουσι γ ρ α μ 
μήν σιω πηλοί. Π ρός αυτούς

Κύριοι, άφαιρέσατε τ ά ς  προσωπίδας . . .

ΝΑΝΝΩ

Διότι ά λλ ω ς εις τοσοΰτον σκότος καί 
■πάλιν θά μείνετε άγνω στοι. Σας βεβαιώ  ! 

(Ίδια, πρός τήν ’ Αμάλθειαν)

Το δεΐπνον είνε έτοιμον;
(Τ ρ έ /ε ι  ανοίγει τήν θύραν τοΰ έτέρου 

δω μ ατίου  και βλέπ ει.)

101Ά1Α

Ποΰ είνε το  φ ώ ς !— Βεβαίως μάς εχει κ α 
τορθώσω παιγνίδιόντι ή ’ Α μ άλθ εια !..

ΝΑΝΝΩ έπανερχομένη

’Α λλά  με φαίνεται άχαρι, διότι ουτε δεί
πνο ν ούτε διάβολος ητοιμάσθη.

το ε ρ γ θ ρ ο ν  ρ α ς ο ν

Οσον διά το  τελευταΐον, εσο βεβα ία , 
φίλη μ ο υ !

ΗΛΕΚΤΡΑ

Τέλος πάντων ομίλησον, ’Αμάλθεια ! Ποΰ 
είνε ο χ  ορός;

ΤΟ ΚΓΑΝΟΤΝ ΡΑΣΟΝ

'Ωραίος χορός!

ΑΜΑΑΘΕΙΑ μετ’  αγωνίας μειδιώσα

Αοιπον ας άρχη σω μ εν ...

ΑΠΔΑ
’Α λλά  ποΰ είνε τ ά  φ ώ τα  ; Ποΰ είνε η 

μουσική; Π ώς ν’ άρχήσωμεν ;

HAEKTPA

Ποΰ είνε τ ά  φ ώ τα  ;

ΝΑΝΝΩ

Ποΰ είνε ή μουσική;

ΑΗΑΑ

Ποΰ είνε το  δεΐπνον;

ΤΟ ΚΓΑΝΟΓΝ ΡA ΖΟΝ 
'Ωραίος χ ορ ός !

101" ΑΙΑ.

’ Επί τέλους ποΰ ηλθομεν ;

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

'Η συ χ άσατε ολίγον' λ.άβετε καθ ίσματα ..; 
Γίνονται δλα . . .

Α Ρ ΙΑ Δ Ν Η  άγριωθεΐσα
Γ ίνοντα ι; Π οια , π ότε γ ίνον τα ι;

ΠΛΗΚΤΡΑ

Κ αλέ, σπουδάζουσα όμιλεΐς, ’Αμάλθεια, 
η π αίζομ εν ; Ομίλει λοιπ όν!

ΤΟ ΚΓΑΝΟϊΝ ΡΑΣΟΝ 

'Ωραίος χ ο ρ ό ς !
Ν ANNS

Σύ σιωπάς, Χ ρύσιλλα ! Ησο εδώ* είσαι 
συνένοχος. Τί συνέβη’ λέγε μ α ς !
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ΧΡ ΓΣΙΛ ΛΑ

’ Αγνοώ αληθώς καί έγώ ' άλλ ’ υποθέτω ...—  

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

’Ακούσατέ με' ίδου φίλα', μ ου : Σας ζη τώ  
συ γγ ν ώ μ η ν !

TO ΚΓΑΝΟΓΝ ΡΛΣΟΝ

'Ωραίος χορός !

ΟΛΑΙ π ρ ό ;  τήν Ά μ ά λ Ο η α ν

Τί Οά ειπν; αυτό ;

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Αυτο θά είπη, οτι, δηλ^αδη,—  δυνάμεθα 
νά χορεύσωμεν άνευ μουσικής. Ως εν ^ α - 
ραδείγματι: συρτόν.

ΙΟΙ'ΛΙΑ ά ν α χ α γ γ ά ζ ο υ ι α

τ· '  * ίΣυρτον ; Ανευ μουσικής;

ΤΟ ΚΓΑΝΟΓΝ γ λ ς ο ν

'Ωραίος χορός !
Α !  α λ λ α ;  μ ένουσ ιν  ώ ;  έννεαί.

ΑΜΑΛΘΕΙΑ 

Ναί· εϋνε χορ'ος Ιλληνικώτατος.

ΗΛΕΚΤΡΑ

Κ αι δη μ οκ ρατικότατος ίσως . . .  Κ αλέ, 
τί εΤνε α υ τ ά ;

ΝΑΝΝΩ

Παρεφρόνησες.

Α ΡΙΑΔΝ Η  π ρ ό ;  τήν ’ Α μ ά λ θ ε ια ν

Αφες α υ τα ' αυτά λέγονται εις τον κλή
δονα, αύτάϊεΐνε άηδίαι!

ΤΟ ΚΓΑΝΟΓΝ ΡΑΣΟΝ

Ωραίος χορός !

ΗΛΕΚΤΡΑ

Ανελαβες την ευθύνην, ’Αμάλθεια ! Μη 
σιωπάς.

ΝΑΝΝΩ 

Ε δω κ ε; τον λόγον σου !

ΛΠΛΑ

Ελαβες τά  χρήμ ατα  !

ΙΟΓΑΙΑ

δίας κατέστησες γελοίους εις τους κυ
ρίου; έδώ !

ΤΟ ΚΓΑΝΟΓΝ ΡΑΣΟΝ

Ωραίος χ ο ρ ό ;!
ΧΡΓΣΙΛΛΑ

Ομ-.λησον, Α μ α λ θ εια . . .  Πρέπει νά Ομο- 
λογηθη το  παν.

ΑΜΑΛΘΕΙΑ καθ’ έαοτήν
Π ώ ; να εί—ω ! . .  Εσκ,οτίσθην , . . Νά ο 

μολογήσω  ά π α ν τ α ;

ΝΑΝΝΩ

Επί τέλους θα ελθη η μουσική ;

Α Ρ ΙΑΔΝ Η  ακράτητα;
Επί τέλους τ:οϋ είνε ό έρανός μ ας, κυρία!

ΑΜ ΑΛΘΕΙΑ

’Οφείλο) τ έλ ο ; ν’ άπαντησω. ^Αλλοτε θά 
σας ειτςω πλειότερα . .  . Σήμερον σας λέγω  
α π λ ώ ς: Μετέβαινον προς τον μουσικον 'Ρ α - 
φαηλ" καθ οδον, —  το  θυλάκιόν μου μεθ’ 
ολου τοΰ εράνου έχάθη . · · Σας ζη τώ  συγ
γνώμην/

Αί γυναίκες wy ptfiisiv εμβρόντητοι, o l νέοι 
ρήγνυνται εί; καγχασμούς.)

ΤΟ ΚΓΑΝΟΓΝ ΤΆΣΟΝ

'Ωραίος χορός !
ΙΟΓΛΙΑ

Π αίζεις, ’Αμάλθεια . . .

ΛΗΔΑ ιρρυάττουσα
Το σχέδιον «ϋ τό  είνε ολίγον, —  πώ ς 

έχάθη το  θυλάκιον;

ΝΑΝΝΩ

Δι’ ό'νομα τοΰ Θεοϋ, τί είνε αυ τά , ’Α 
μάλθεια !

ΑΡΙΑΔΝίΙ

Τπεκφυγαί άηδεΐς.—  Έγώ φεύγω" άλ- 
λά σας λέγοι ρητώς οτι αυτί) είνε αίσχος!

ΗΛΕΚΤΡΑ

’Ακόμη δ ισ τά ζω  . .  · Π ώς νά πίστευα·/! 
τ ι ς . · .  Ελα λοιπον, ’Α μάλθεια, μη π α ί- 
ζνις πλέον !

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Είνε αληθές.
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ΤΟ Κ1ΆΝΟΓΝ ΡΑΣΟΝ

'ίϊραΐος χοοός !
’ Α π ο σ π ^ τ ή ν  π ρ ο σ ω π ί δ α  του  κ α γ χ ά ζ ω ν .

ΑΡΙΑΔΝΗ

Ερυθριας, κυρία’ άλλά το ερύθημα αύτό 
είνε μακράν εκείνου της άρετης. Έννοούμεθα!

ΧΡΓΣΙΛΑΑ

Λοιπόν άς τραγφδήσοψ.εν!

ΦΑΙΟΝΤΙ ΡΑΣΟΝ

Ας τραγωδήσοψ.εν !
Άποσπ^ τήν προσωπίδα του.

ΕΤΕΡΟΝ ά π ο σ π ω ν  τήν ττρουωτιίοα

* Ω ρ α ί α  δ ι α σ κ έ δ α σ έ ς  ! . .  Π λ ή ρ η ς  ά Ο ω ό -  
τ η τ ο ς .

ΜΕΛΑΝ ΡΑΣΟΝ άποσττών τή ν  π ρ ο σ ω π ί δ α  του  
καί συνεννοηθέν μ ε τ ά  τ ω ν  ά λ λ ω ν

Θά χορεύσωμεν, βλέπω, τόν χορόν τών 
δαιμόνων,— εϊς τό δεΐπνον τοΰ Νέρωνας!

Σούννων τά πρό τοΰ κατόπτρου κηρία

Έ π ϊ τάς κυρίας, κύριοι!
('Ρίπτονται έπϊ τά; νέα;, έκτο; ένό; φέροντο; 

ερυθραν προσωπίδα, φιλοΟσι τινά;, κυνηγοΰσι 
ολας περί τήν αί'Οουσαν, βάλλουσιν αυται 
κραυγήν καί σώζονται εί; τό εν τών δωαατίων 
Εί; τό έ'τερον των δωματίων σώζεται ή Ά α ά λ - 
θ»ια καί ή Χρύσιλλα.)

ΣΚΗ ΝΗ  Λ'.

Οί ν έ ο ι  άνευ προσωπίδων, έκτό; τοΰ αέροντο;
τήν έρυΟράν.

Ε Ι Σ  ΤΩΝ ΝΕΩΝ

’Εκλείσθησαναίδιαβόλισσαι! Είδες ιστο
ρίαν, είδες χορόν!

ΕΤΕΡΟΣ

Έ φίλησα τήν Ναννώ·’ ’ λ ,  τό  Ναννίδιον!
ΕΤΕΡΟΣ

Διάβολε’ εΐνε ερωμένη μου.
Ο ΠΡΩΤΟΣ

Π ά '— Λοιπόν άς τραγω δήσω μεν  !

ΟΑΟΙ-Λ *
Ας τρα γ ω δή σω μ εν !

("Aooseiv)

*Λν ημην άστρον τή; αύγής 
Θά σ’ εδιοα τό φως μου,
"Ανθος άβρόν τοΰ κόσμ,ου,

Ώ ;  έρωτος θυμίαμα·
Ά ν  ημην βασιλεύ; τής γή;,

Θά σ’ έδιδα τόν θρόνον 
ΕΙ; εν σου βλέμμα μόνον

Κ α ί  ίν γλυκύ μ ε ι δ ία μ α .

Άκτίνων ομω; άμοιρων 
Καί ανευ βασιλεία;,
Ό  γίγα; της πενία;

Ή ; είμαι, κόρη, σήμερον,
Σοί δίδω δβρον γλυκερόν,

Χωρίς τι ν’ απαιτήσω 
Έπίση; ν’ αποκτήσω :

Έ ν φίλημά μου ήμερον!
Ό  φοριον τήνέροθράν προσωπίδα άνάπτει τά κηρία

ΤΟ ΚΓΑΝΟΓΝ ΡΑΣΟΝ 

Έ π ϊ τέλους ομως πρέπει νά χορεύσωμεν ! 
Ηλθαμεν.—  Ας γείνη δι’ ημών I  έρανος. 

Αί γυναίκες συνωμοτοΰσιν.— Δυνάμεθα νά 
εύρωμεν μουσικήν καί φ ώ τ α ;

ΤΟ ΦΑΙΟΝ

Διατί ο χ ι ; Κ α τα θ έτω  δραχμ άς εικοσιν. 

ΤΟ ΜΕΑΑΝ

’Ε γώ  δώδεκα.

ΤΟ ΕΡΓΘΡΟΝ

Έ γώ δέκα.
ΤΟ 1ΩΔΕ£

Κ ’ έγώ δώ δεκ α- -

ΣΚΗ ΝΗ  Ε '.

Ο ί α ν ω τ έ ρ ω .  Έρχομένη άπό τοΰ δωματίοο 
μετά τής Χρυσίλλη; ή

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

'Ο πω σδή ποτε οφείλω άπό ΰμ&ς* κύριοι, 
π ρώ τιστα  νά ζητήσω  συγγνώμην. Εγεινα 
ή αιτία πολλής άνίας καί πολλοΰ κακοΰ, 
άλ λ ’ εστε βέβαιοι οτι ελάχιστα  π τ α ίο ) .. .  
Είμαι ήναγκασμένη επί τέλους να ειποι 
γυμνήν καί δλην τήν αλήθειαν. Συνεφωνή- 
σαμεν, κύριοι, νά δώσωμεν χορόν καί κ ατε- 
βάλομεν ολαι έρανον επί τού τω , άνέλαβον 
δ ’ έγώ τήν ευθύνην. Μ ετέβην vst εύρω επι 
τού τω  μουσικόν τινα, τό  δνομα Ραφαήλ, 
άλλ ’ εϋρον αυτόν έν μέσω . . . —
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ΣΚΗ Ν Η  Σ Τ'.

Ο ί  ά ν ω τ έ ρ ω .  Έςορμώσιν άπό τοΰ δωματίου 
ή Λ ή δ α ,  ή Ν α ν ν ώ,  ή Ι ο υ λ ί α ,  ή 
Ή  λ έ κ τ ρ α καί ή Ά  ρ ι ά δ ν η, ετοιμαι ώς 
εί; ωυγήν.

ΝΑΝΝΩ

’Αμάλθεια, συνεφώνησες μέ την Χρύσιλ- 
λζν καί ψεΰδεσθε. 'Η μ ε ϊ; άναχωροΰμεν όλαι 
εντεύθεν» οϋδε θελομεν πατησ^ τοϋ λοιποΰ 
ε ί; οίκον δ π ο υ .. .—

ΑΡΙΑΔΝ Η 

Ο~ου μ ά ; κλέπτουσιν !

. ΗΛΕΚΤΡΑ

’Απεφασίσθη!

10ΓΛ1Α

’Εγένετο !

ΝΑΝΝΩ

Ω, είνε φρικτόν ! ’Α κούει; τεχνά σμ α τα ; 
Αύτά είνε τών δρόμοον!

ΑΜΑΛΘΕΙΑ ΰπ όδακρυ;

Σιωπή, Ναννώ- βλασφημεΐ;. ’ ΐδοΰ μόνη ή 
αλήθεια: είμαι π τω χή καί εντεύθεν συνέ- 
βησαν ολα’ εάν είχον χρήμ α τα , ολα θά διωρ- 
θοΰντο έν καιρώ. ’Επειδή ομω ; με πνίγετε 
καί με υβρίζετε ούτω κατά πρόσωπον, ακού
σατε γυμνήν την αλήθειαν. . .

(Σ ιω π ? καί κλαίει.)

ΑΡΙΑΔΝΗ 

Είνε ολα ψεύδη !

ΧΡΓΖΓΑΛΑ

^Ακουσον πρώτον. ’Ενώ ημ εΐ; θά διασκε
δάζομε'/, οικογένεια τ ι ;  θά άπέθνησκεν έκ 
τ ή ;  πείνη;. Η ’Αμάλθεια νά σφετερισθη 
ξένα χρή μ α τα ; Μετέβη έκεϊ νά μισθώσνι τον 
Ραφαήλ, ο π ό τ ε .. .—

ΣΚΗ Ν Η  ΐ ΐ .

01  α ν ω τ έ ρ ω .  ’ Ανοίγεται ή θύρα καί ιδού ί\ 
νέοι, έτοιμοι πρό; χορόν καί κρατοΰντε; διά
φορα μουσικά όργανα.

ΛΗΔΑ οργ ίλη  

Ποιοι είνε πάλιν αυτοί!

ΑΜΑΛΘΕΙΑ καθ ’  έαυτήν

'Ο  Φ αίδω ν! . .

E i r  ΛΤΤΩΝ

Κυρίαι καί κύριοι· συγχωρήσατε μ α ; εάν 
παρεμβαίνωμεν έν μέσω υμών ο ύ τω ; απρό
σκλητοι, άλλ ’ υπάρχει έν μέσφ υμών εί; 
ά γ γ ελ ο ; οστις βεβα ίω ; μ α ; δίδει τήν συγ
γνώμην. Ε ί; τον οίκον πτ6)χοΰ ανθρώ
που μετέβη  σήμερον κυρία τ ι ;  δ π ω ; μ ι-  
σθώστ) την εργασίαν αύτοΰ καί τοϋ υίοΰ 
του, άλλά κατανυγεϊσα έκ τ ή ; θλιβερά; ει
κόνα; ολοκλήρου τ ή ; οίκογενεία; του, άσθε- 
νοΰ; καί έρημου, τ ώ  άφήκε δραχμάς 8 0  
λέγουσα: «Χορεύομεν καί χω ρί; μουσικήν.»

(Σ υγ  κ ινο ύ ν τα ι ολο ι κ α ι προσβλέπουσι τή ν  
’ Α μ ά λθ ε ια ν .)

Η οικογένεια μ ά ; έμηνυσε τοΰτο κλαίουσα 
υπο ευγνωμοσύνη;. ’ Επισκεπτήριόν τ ι, ευ- 
ρεθεν όμοΰ με τά  χ ρ ή μ α τα ,μ ά ; ώδήγησεν έδώ. 
Ερχομαι μ ετά  τώ ν  φίλων μου νά εύχαρι- 

στήσωμεν τήν εύεργέτιδα καί άναπληαώσω- 
μεν τον Ρ αφ αήλ.

Δ ίδε ι τό  έπ ισ κεπ τήο ιον .

ΝΑΝΝΩ άρπάζουσα αΟτό

)Ι ’Α μ ά λ θ ε ια !

ΗΛΕΚΤΡΑ - ίπ το υ σ α  εις τόν λα ιμ όν  
τ η ;  ’Α μ α λ θ ε ία ;

* . ' - 'Α , συγγνώμην, συγγνώμην, συγγνώμην,
’Α μ άλθεια ! Η μαρτον, φίλη μου!

ΑΡΙΑΔΝΗ γο 'ία τ ίζουσ α  ενώπιον της κ α ί 
φίλον σα τάς χ ε ΐρ ά ; της

Συγγνώμην ! Σε ήδίκησα, σε ύβρισα, σ’ 
έθανάτω σα !

ΝΑΝΝΩ κατα!5ΐλοϋσα αύτήν

Α γγελε, ά γ γ ελ ε ! Διατί λοιπον νά μη 
μ ά ; είπνι; τ ίπ ο τ ε ;

ΛΗΔΑ γονατίζουσ α  κ α ί άσπαζομένη τή ν  έσθητα

Π ώ ; λοιπον έφάνην τόσον ήλιθία καί 
ούδεν ένόησα; Συγχώρησαν μ ε !

Π ίπ τουσ ιν  όλα ι επάνω τη ς , έν α γκα λ ίζο ν τα ι 
αυτήν θερμώς, α λλα ι γονα τ ίζουσ ι, φ ιλοϋσι τάς 
χεΤράς τη ς , π νίγουσ ι σχεδόν αυτήν ζη τοΰσ α ι συγ
γνώ μην κ α ί ελεος. 'Ο  φέρων ί τ ι  τή ν  έρυθράν προ
σωπίδα φεύγει.
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Ε ΙΣ  ΤΩΝ ΝΕΩΣΤΙΕΛΘΟΝΤΩΝ

Εΐσθε ή σωτειρα ολοκλήρου οί/.ογενε’ ας, 
κυρία. μου.k ι

ΝΑΝΝΩ

Είνε ά γ γ ε λ ο ς !

ΙΟ Γ Α ΙΑ

Εΐνε θεοτης τώ ν  οικτιρμών καί της 
σιωπής!

ΛΠ Α Α

Εΐνε το  ί'νδαλμα τής άρετή ς!

Χ Ρ Γ Σ Ι Λ Λ Α  

Π τω χή  ’Α μ ά λ θ ε ια !..

ΑΜΑΛΘΕΙΑ καθ’ έαυτήν 

Ω , εάν ήτο εδώ δ ’ Ιά κ ω β ο ς !··

Α Ρ 1Α Α Ν Η

Είδες νά μη μας εΪ7Τν) εν καιρώ τ ίπ ο τ ε ! 
’ Εφάνημεν θηρία.

ΑΜΑ ΛΘ ΕΙΑ μ ,ε ιο ι& σα

’Εν τούτοις ό χορός · . .

ΤΟ ΚΓΑΝΟΓΝ ΡΑΣΟΝ

"Οχι, (j/'J ’Ε δώ  εχομεν χρήματα·

ΕΤΕΡΟΝ

Ας φροντίσωμεν Six  φ ώ τα  !

ΕΤΕΡΟΝ

’ Εχομεν χρήμ ατα  καί διά δεϊπνον!

ΕΤΕΡΟΝ 

Ναι και δια δεϊπνον!

ΝΑΝΝΩ

Σ ταθήτε όμως* ήτό τις έδώ και έφυγεν. 

HAEKTPA

Ποϊος εφυγεν;

ΙΟΓΑΙΑ

Ν αί, κάποιος εφ υ γεν ...

Η ΛΕΚΤΡΑ

'Η  έρυθρά προσω πίς!

ΑΜΑΛΘΕΙΑ

Εϊμεθα δλοι; ’ΐδε , Ναννώ. 
ίΠ ΑΡβΕΝΩΝ ΕΤΟΣ β \ ]

ΝΑΝΝΩ

”θλοι. ^Εφυγεν ομως ή έρυΟρά προσωπίς. 
’Εκείνος εφυγεν.

ΙΟ ΓΑ ΙΑ

Ποιος ήτο;

ΧΡΓΣΙΛΛΑ

Λείπει δμ ω ς, λείπει τ ι ς . . .  Α , δ ’Ιάκω
β ο ς ! "ΙΙλθεν;

ΑΜΑΛΘΕΙΑ 

’ Οχι· Ούτε 0ά ελθη ποτέ.

ΝΑΝΝΩ 

Π οτέ ; Δ ια τ ί; Π ώ ς ;

ΧΡΓΣΙΛΛΑ!

Μήπως η ερυθρά προσωπίς ητο δ ’ Ιά
κ ω βος ;

ΤΟ ΚΓΑΝΟΓΝ ΡΑΣΟΝ

’Αναμείνατε λοιπον μίαν στιγμήν νά φέρω 
φ ώ τα  έκ τοΰ ξενοδοχείου.

ΤΟ ΦΑΙΟΝ

Νά έτοιμασθη καί δεϊπνος-

ΤΟ ΚΓΑΝΟΓΝ ΡΑΣΟΝ

Ναί.
(Έρχεται πρός τήν θύραν)

ΣΚΗ ΝΗ  Η '·

Ο ί α ν ω τ έ ρ ω .  'II θύρα ανοίγει καί εισέρχεται 
ό Ίάκωβοςφέρων είσέτι και κρατών τήν έρυθράν 
προσωπίοα άνά χεΤρας. Έ π ο ν τα ι δύο ΰπ ηρετα ι 
κρατούντες άνά ούο ζεύγη  πολύφωτων ά τ ινα  
κ α ι κα τα θέτο υσ ι πρό τοΰ κατόπ τρου.

ΟΛΟΙ

'θ  Ι ά κ ω β ο ς ! — ' ω , ίδού φ ώ τ α ! Λάμπρον, 
λαμ π ρόν !

ΤΟ ΜΕΑΑΝ

’ Εξαίσιον!
ΤΟ ΚΓΑΝΟΓΝ ΡΑΣΟΝ 

’Αληθώς χορός ώραϊος!
ΙΑΚΩΒΟ Σ

Κ αί άφοΰ χορεύσωμεν, κύριοι, σας καλώ
1 4 6
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εϊ; το  δεΐπνον των αρραβώνων μου. ’Αρρα- 
βωνίζομαι τον άγγελον.

ΟΛΟΙ

Την ’Αμάλθειαν.

ΙΑΚΩΒΟΣ οίοων ιτρός αότήν τή ν  χε?ρά του

Ναί.
ΧΡΓΣΙΛΑΑ φιλοΏσα τή ν  'Α μ ά λθ ε ια ν  

Ααμπρον, λαμπρόν/

ΝΑΝΝΩ φιλούσα τή ν  'Αμάλθειαν 

Εύγε, εύ γ ε ! —  Βαλς, β ά λ ς!

ΟΛΟΙ

Ζ η τ ώ ! —  ’ Εμπρός, εμπρός, εϊς χορόν! 

ΟΛΟΙ

Β ά λ ς !
(Π ερ ικυ κλο ϋ σ ι ο ί νέοι τ ά ;  νεάνιοα; κ α ι λ α μ -  

βάν οντα ι ε ί ;  χορόν. —  "Α ρ χ ε τα ι ή μουσ ική  οιά 
βάλς. Χ ορός.)

ΙΑΚΩΒΟΣ βέρων ε ί ;  τό  προσκήνιο-/ τ ή ν ’Α μ άλθε ιαν  

'ϊ π ό  ενα μόνον όρον, ’Α μ ά λ θ ε ια ... 

ΑΜ ΑΛΘ ΕΙΑ

Ποιον;

ΙΑΚΩΒΟΣ

"θ τ ι του λοιποΰ θά λέγεσαι · ■ —  

ΑΜ ΑΛΘΕΙΑ

Π ώ ς;
ΙΑΚΩΒΟΣ κ λ ίν ε ι ε ί ;  τά οδ ; κ α ι τ ^  λ έγ ε ι τ ι  

κρ ύ φ ιο ν  ε ΐτα

Ο υτω ενω το  όνομά σου περίπου σ ώ ζε
ται, έγώ συμψηφίζο) είς σε τό  τελευταϊον 

νειρον τών ΐοανικών ερώτων μ ο υ ...

ΑΜΑΛΘΕΙΑ ραταζουσα έ—ΐ'/α ρ ίτω ; 
αύτόν ε ίς τ ά  στόμα

Είσαι αϊωνίως αίσ—

ΙΑΚΩΒΟΣ φ ιλώ ν α υ τή ; τά μ έ τω -ο ν  

Αισχρός.

Ι Ε Α Ο Σ

Σ . Κ . Β.

UV'·ΛΛ,^νΛΑ/

ΑΠΟΚΡίΦΑ ΕΥΑΓΓΕΛΙΑ

W V

I

Τ έσ σα ρ α  εισ'ιν, ώς γ νω σ τό ν  τά  κανο
νικό. ευαγγέλ ια , άτινα  ή χριστ ιανική  εκ
κλησία παραδέχετα ι ώς τό θεμέλιον τής  
καινής διαθήκης. Μ λ λ ’ έκτος τού τω ν  
κατά τούς πρώτους αιώνας τοΰ  χ ρ ι σ τ ι α 
νισμού  προέκυψεν είς μέσον πληθύς  
ευαγγελ ίων νόθων teal απόκρυφων. Ο 
θρησκευτικός πυρετός ο σ τ ις  είχε κ α τα 
λ άβε ι  τήν  ανθρωπότητα άπό τοΰ τ ε λ ε υ 
τα ίου  πρό Χ ρ ίσ τ ο υ  αϊώνος μέχρι το ν  
τρ ίτον  καϊ επέκεινα μ ετά  Χ ρ ι σ τ ό ν ,  ώξυνε  
τ α  π νεύμ ατα  περϊ τά ς  θρησκευτικάς  
σ υζητήσε ις  καϊ έριδας· έκ τώ ν σ υ ζ η τ ή 
σεων τούτω ν  προέκυψαν ά ντιλογία ι  καϊ 
αιρέσεις καϊ έκαστη τώ ν  αιρέσεων προ-  
χείρως διέστρεφε κατά τά ς  έαυτής δο
ξ α σ ία ς  καϊ τά  συμφέροντα  αυτής τ ά ς  
χ ρ ισ τ  ιανικάς κανονικάς παραδόσεις. Τά  
νόθα τα ΰ τ α  β ιβ λ ία  εΐχον σκοπόν καθα-  
ρώς δογματικόν καϊ πρό π άντω ν έπ λ α -  
στουργήθησαν  υπό τώ ν  ϊονδα'ίζόν τω ν  
καϊ τώ ν α ντ ιπ άλ ω ν  α υ τώ ν , οιτινες έκα
σ το ι  εθετον εϊς τό σ τόμ α  τοΰ Ιησού  τήν  
σ υμ φ έρονσ α ν  διδασκαλίαν. Κ α ϊ  άνεκά- 
λ υπ τον  μεν εύχερώς τήν νοθείαν οί κά
τοχο ι  τής καθαράς χρ ιστ ιανικής π ίσ τ ε -  
ως,  ά λ λ ’ ό πολύς τώ ν  χ ρ ισ τ ια νώ ν  δχλος  
ή π α τά τ ο , καϊ πολλάκις μ ετεχε ιρ ίζε το  
έξ ’ίσου κανονικά Ί) νόθα ευαγγέλ ια  εως 
ου άνεκαλύπτετο  ή αλήθεια. Κ α ϊ  π α τ ε -  
ρες όμως πολλοϊ τής εκκλησίας ήπατη -  
θησαν περϊ τήν ακριβή διάκρισιν τω ν  
νόθων άπό τώ ν γνησίω ν. Έ σ τ ω σ α ν  π α 
ράδειγμ α  αί δ ια τά ξε ις  τοΰ Κ λ ή μ ε ν το ς , 
α ΐτ ινες  κανονικαϊ θεωρού μεν αι από τοΰ  
πε'. άποστολικοΰ κανόνος , επϊ τοσοΰτον  
ένοθεύθησαν καϊ έπϊ τοσοΰτον  κατέστη  
δυσχερής ή διάκρισις  τώ ν  νόθων άπό 
τ ώ ν  γνη σ ίω ν ,  ώ σ τε  ήναγκάσθη ή έν το» 
Τρούλλω σύνοδος ν’ άποκηρύξη καθ ολο
κληρίαν α ύ τά ς  «α ΐς  τ ι σ ι  πάλαι ν π ο τ ω ν  
ετεροδόξων επϊ λύμη τής  εκκλησίας  

| νόθα τ ινα  καϊ ξένα  τή ς  εύσ ε β ( ία ς  παρε-  
| νετέθησαν τό  ευπρεπές κάλλος τώ ν  θείων
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δογμάτω ν ήμΐν ά μ α νρώ σ α ντα .»  Αί επα
νειλημμένοι δ ια τάζε ις  των συνόδων περί 
τώ ν  κανονικών β ιβ λ ίω ν  άποδεικνύουσιν  
ού μόνον την πληθυν τώ ν  αιρετικών β ι 
β λ ίω ν ,  άλλα  και τήν έζ άμ αθεΐας χρή -  
σ ιν  αυτώ ν  επ' εκκλησίας. Δ ιότι αί δ ια 
τά ζ ε ις  έκεϊναι είς αυτό τοΰτο  κυρίως 
περιστρέφοντα ι άπαγορεύουσαι τήν  επ' 
εκκλησίας ά νάγνω σιν  τώ ν αιρετικών β ι 
βλ ίω ν .

Ά λ λ ’ έκτος τώ ν  δογματικώ ν τούτω ν  
ευαγγελ ίω ν  έγεννήθησαν τό τε  επίσης  
καϊ ετερα ευαγγέλ ια , οΰδεμίαν εχοντα  
δογματικήν κα'ι αιρετικήν άζίοοσιν· ε γεν - 
νήθησαν εντός τής  όρθοδόζου ανατο 
λικής εκκλησίας και έπ λαστονργήθη -  
σ αν  υπό άφελων άλλα καϊ άδεζίων  
καϊ αμαθών χ ρ ισ τ ια νώ ν  πρός ίκανο- 
ποίησιν τής  περιεργείας αυτώ ν , καθόσον 
αφορά τά ς  β ιογραφ ικάς ειδήσεις τώ ν  
γονέων τής Π α ν α γ ία ς ,  τήν  γέννησ ιν  αυ 
τή ς ,  τόν β ίον ,  τήν  μνηστείαν  μετά  τοΰ  
Ιω σ ή φ ,  τόν παιδικόν βίον  τοΰ  Ί η σ ο ΰ  

Χ ρ ισ τ ο ύ  και €7τι τέλους τά ς  περιπετείας  
τής δίκης και καταδίκης αύτοΰ κα'ι τήν  
είς τόν Αδην κατάβασιν .

Τά δογματικά  απόκρυφα εύαγγέλεια  
έζηφ ανίσθησαν  μετά τώ ν  αιρέσεων δι' 
ας έδημιουργήθησαν και ας εζυπηρέτουν,  
καί σ ώ ζοντα ι  μόνον άναφερόμενα εις 
τήν  ιστορ ίαν τώ ν  αιρέσεων κα'ι είς τά ς  
κατ' α υτώ ν  δ ια τρ ιβ άς  δπου άπ αντώ ντα ι  
καί τινες  περικοπαί. Δεν θέλομεν ■μνημο
νεύσει έζ αυτώ ν είμή ενός μόνου και 
τοΰ το  διότι έζυπηρέτει τήν  παραδοζοτέ-  
ραν τώ ν  αιρέσεων τήν  τώ ν  Κ αϊανώ ν.

Τό κύριον ζή τη μ α , πρό π ά ντω ν  διά 
τους  Ί ο υ δ α ίζο ν τα ς  χρ ισ τ ια νούς  ήν τό τε  
ή ερευνά όποιαν σ χ έ σ ιν  εχει ή Κ αινή  
Διαθήκη πρός τήν  π α λ α ι ά ν  αν ή Κ αινή  
διαθήκη σ τηρ ίζετα ι  επϊ τής παλαιάς  
καϊ άν ό Χ ρ ισ τ ό ς  συνεπλήρωσε τήν  δ ι 
δασκαλίαν τον  Μ ω ύσ έ ω ς .  Ε ίς  τά  ζη 
τή μ α τα  τ α ΰ τ α  ύπήρχον καϊ ζη τή μ α τα  
εθνικής φ ιλοτιμ ίας·  τήν  καινήν διαθή
κην παρέλαβεν  ό 'Ε λ λ η ν ισ μ ός · καινή 
διαθήκη καϊ 'Ε λλ η νισ μός  εκέκτηντο χ α 
ρακτήρα κοσμοπολπικον. Η  παλαια  
Διαθήκη ήτο εργον λαοΰ ήκιστα  κο-

σμοπολιτικοΰ· τό  ταλαίπωρον έθνος τώ ν  
Ε β ρ α ίω ν  μετά  θλίψ εως εβλεπεν οτι έκ 
τώ ν  σ π ά γ χ ν ω ν  αύτοΰ προέκυψε θρη
σκεία ητις  εμελλε νά έζαλείψτ] άπό  
προσώπου τή ς  γής τό ν  παλαιόν  αύτοΰ  
β ίον ,  τά  ήθη, τά  έθιμα. Έ ν ω  λοιπόν  
ή θρησκεία ή νέα, ή τής  άνθρωπό-  
τη τος  θρησκεία άπήντησε  τό μ ά λ 
λον εκπολιτιστικόν τώ ν  εθνών ώς αρω
γόν , ή π αλ αιά , ή τοΰ Μ ω ύ σ έ ω ς ,  ήρχισε  
νά παρακμάζη ενεκα τώ ν  εντός τοΰ  
'Εβραϊκού εθνονς νέων ιδεών. Τό ζή τη 
μα δεν ήτο μόνον, άν και έλάμ βανε  σ υ 
νήθως τόν τύπον τού τον ,π ο ια  εινε ή ακρι
βής  σ χ έ σ ις  τώ ν  δύο διαθηκών αλλα τ ις  
θέλει θρ ιαμ βεύσει  'Ε λληνισμός  ή Μ ω 
σ α ϊσμός·  ό Μ ω σ α ϊσ μ ό ς  ήτοι το εβ ρα ϊ
κόν έθνος, χάριν  τού  όποιον καϊ μόνον 
ώς εφρόνει έπηγγέλθη ή διά Χ ρ ισ τ ο ύ  
σ ω τ η ρ ία ; Ε υσέβ ιος  ό Π α μ φ ίλ ου  τ ί θ ν -  
σ ι τό  ζή τημα  τ ί  ε σ τ ι  χ ρ ισ τ ια ν ισ μ ό ς ,  
Ε λ λ η ν ισ μ ό ς  ή ’Ιουδα ϊσμός  ; Ά π ο δ ε ι -  
κνύει δέ διά μακρών ότι, ούτε Ε λ λ η ν ι 
σμ ός  είναι ούτε Ίου δα ϊσμ ος  αλλα καινή 
τ ι ς  θεοσοφία, αύτή  εκείνη ήν έπ ηγγε ί -  
λ ατο  ό ’ Ι ουδα ϊσμ ός  καϊ ήν έμ άντευσαν  
οί κράτιστο ι  τοΰ 'Ε λλ η νισ μ ού  φιλόσοφοι·  
ή καινή εκκλησία είναι ή καθολική εκ
κλησία και διά τούτο  άνέλαβε τήν  δ ιά -  
δοσιν αύτής τό καθολικώτερον τώ ν  e- 
θνών. Σ τη ρ ίζ ετα ι  οΰχϊ είς τόν ’Ιο υδ α ϊ 
σ μόν  μόνον  ά λ λ ά  είς τήν έμφ υτον  τω  
άνθρώπω θρησκείαν. ’ Ε άν  ήτο ’Ι ο υ δ α ϊ 
σ μ ός  ό χ ρ ισ τ ια ν ισ μ ό ς  ήτο άδύνατον  νά 
ύπερββ  τά  δρια τοΰ  ’Ιουδαϊκού ’έθνους· 
«ο τ ι  μεν ουν, λέγει ό Ε ύσ ε β ιο ς ,  τό  γ έ 
νος Ε λληνες  οντες καϊ τά  Ε λ λ ή ν ω ν  
φρονοΰντες έκ παντοίων τ ε  εθνών ώς άν  
νεολέκτου σ τρ α τ ιά ς  λ ογάδες  σ ν ν ε ιλ ε γ -  
μένοι τής πατρ ίου  δεισιδαιμονίας απο-  
σ τ ά τ α ι  καθεστήκαμεν, ούδ’ αν αυτοϊ  
ποτέ άρνηθείημ εν  ά λ λ ’ ότι τα ϊς  Ι ο ν -  
δαϊκαϊς β ίβ λ ο ις  προσανέχοντες ,  καν τώ ν  
παρ ’ αύτα ΐς  προφητειών τα  π λ ε ισ τα  
τοΰ καθ’ ημάς λόγου σ υνά γοντες ,  ούκεθ’ 
ομοίως ζην τοΐς εκ περιτομής προσφ ι
λές ήγούμεθα , και τοΰτο  άν αύτοθεν  
όμολογήσαιμεν . 'Ω ρ α  το ιγαροΰν τού τω ν  
τόν  α ΐτ ιολογ ισμ όν  ύποσχεΐν . Π ώ ς  ουν
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άν άλλ ω ς δόξαιμεν  εΰ πεποιηκέναι τά  
π άτρια  κατ αλε ίψ αντες  είμή πρώτον είς 
μέσον  αυτά παραθέμενοι καϊ ά γα γόντες  
είς οψιν τώ ν έντευξομ ένω ν ; Ο ντω  γά ρ  
άν γένοιτο φανερά και τής ευαγγελικής  
άποδείξεως ή θεία δύναμις ,  εί το ΐς  
π άα ι προ οφθαλμών τεθείη, τ ινω ν  και 
όποιων κακών τήν ϊασ ιν  ευαγγελ ίζετα ι .  
Π ώ ? δ ’ άν το εύλογον τής  τώ ν  ’Ιουδα ϊ
κών γρ α μ μ ά τω ν  μ εταδ ιώ ξεω ς φανείη  
μή ούχϊ και το ΐς  τού τω ν  αρετής άποδει-  
χθείσης ;  τ ί ν ι  τε  λόγω  τά ς  παρ ’ αύτοΐς  
γρα φ ά ς  άσπαζομενοι τόν  δμοιον τοΰ  
βίον  τρόπον άποκλίνομεν καλώς άν εχοι 
διελθεΐν , καϊ επϊ ίτάσι τ ι ς  ό καθ’ ημάς  
τής ευαγγελικής ύποθέσεως λόγος  καί 
τ ι ς  άν λεχθείη  ό χ ρ ισ τ ια ν ισ μ ό ς ,  ούδ’
'Ε λλ η νισ μός  ών ούτε ’Ιουδα ϊσμ ός ,  αλλά  
τ ι ς  καινή καί αληθής θεοσοφία έξ αυτής  
τή ς  προσηγορίας τήν  καινοτομίαν προ-  
σαγόμενη  '*).»

'Η  πάλη μ ε τ α ξύ  τώ ν  Ί ο ν δ α ϊ ζ ό ν τω ν  
καϊ τώ ν  αν τ ιπ άλ ω ν  αυτώ ν ήρξατο  λίαν  
ενωρίς καϊ ήδη επι τοΰ ’Α π οστόλου  
Π α ύλ ου  εΐχιι κορυφωθή επϊ τοσοΰτον  
ώ σ τε  μετά  δυσκολίας πολλής κατώρθω-  
σεν  ό μεγαλοφυής εκείνος απόστολος νά  
θεραπεύσ^ τό  π ρ ά γμ α  δι’ αμοιβαίω ν  
τινων παραχω ρήσεω ν, αΐτινες εμπόδι
σ αν  τό  σ χ ί σ μ α  εν τα ΐς  ά ρ τ ισ ν σ τ ά το ις  
έκκλησίαις. Έ ν  τούτο ις  καί τοι δ ιεσκε - 
δάσθησαν  επϊ μικρόν τά  νέφη εκείνα 
ή ρχ ισ αν  πάλ ιν  άπειλητικώς σ υ σ σ ω ρ ε νό- 
μενα. Ο ,τ ι  έφοβεΐτο ό ’Α πόστολος Π α ύ 
λος συνέβη· οί πρώτοι μ ε τα ξύ  τώ ν  Ε 
β ρα ίω ν  χρ ισ τ ια νο ί ,  έκλαβόντες τόν χρι-  
σ τ ια ν ισ μ όν  ώς αύτον τόν Μ ω σ α ίσ μ ό ν τε -  
λειοποιηθεντα ,περιοριζόμενον  όμως π ά ν 
το τε  σ τενώ ς  εντός τοΰ Ίουδαϊκοΰ  έ 
θνους, επανεκαμπτον άνεπαισθήτω ς είς 
τ ή ν π α λ α ιά ν  τοΰ Μ ω ύσ έ ω ς  δ ιδασκαλίαν,  
καί τοι λεγομενοι χ ρ ισ τ ια νο ί ,  καϊ έκά- 
λουν αυτόν  τόν  ύπατον  τώ ν  φιλοσόφων  
τον Π α ύλον , άπ οσ τά τη ν .  Ά φ ’ ετέρου οί 
μ άλλον ασύνετο ι  τώ ν  χ ρ ισ τ ια ν ώ ν  προε- 
βαινον  είς τό  άλλο άκρον, καϊ καϊ ά -  
π επτνον  ϊν τελ ώ ς  τήν παλ αιάν  διαθήκην.

1) Εύτίβ. Κα!*αρ. 1, 5 .

Κ α ϊ  οχι μόνον τοΰτο  αλλά καϊ εθεώρη-  
σ αν  τό  εργον ώς κακοΰ δαίμονος εργον. 
Τοιοΰτοι ήσαν οί Καϊανοϊ οί μάλλον π α 
ράδοξοι, οί μάλλον τερατολόγοι τώ ν  
αιρετικών.

Οί αιρετικοί ον τοι άποδεχθέντες ότι  
ή παλαια  διαθήκη εΐναι εργον δαίμονος  
κακοΰ καϊ ότι οί προφήται δεν εθεσαν  
κανόνας αρετής, ά νέστρεψ αυ τή ν  ηθι
κήν ά ξ ία ν  τώ ν  προσώπων καϊ τώ ν  π ρ α γ 
μ ά τω ν  καϊ είς μεν τόν Κ ά ίν  άπέδωκαν  
τό  βραβεΐον  τής  αρετής, θεωρούντες  
αύτον  ώς τόν κατ ’ εξοχήν ισχυρόν  αν-  
δρα ον ό Σ α τ α ν ά ς  επεβονλεύθη διά τήν  
ύπερήφανον αύτον  ανδρείαν καϊ αρετήν· 
εάν εΐναι αληθές οτι ή αρετή π ά σ χε ι  
έν τ ω  κόσμω τού τω , β εβα ίω ς  ό Κ ά ίν ,  
εφρόνουν, ύπήρξεν ό μάλλον ενάρετος  
τ ώ ν  ανθρώπων· τόν δε Α β ελ  πάλιν  
άνεκήρυττον ώς γενόμενον θύμα τής  
μοίρας αύτοΰ  μ ικροφιλοτιμ ίας καϊ τώ ν  
μειρακιωδών αύτοΰ αρετών. Έ τό λ μ η σ α ν  
δε και αυτούς  τούς κατοίκους τώ ν  Σ οδό-  
μω ν καϊ Τομόρρων καϊ τούς Ν αθ άν  καϊ 
Ά β ε ι ρ ώ ν  καϊ Κορε νά θεωρήσωα ιι> ώς· 
χρη στούς  άνδρας καϊ μόνον ού άγ ίονς  καϊ 
άπέδοσαν έν γένει τά  πρωτεία  είς τα  
πρόσω πα εκείνα τ ά  όποια ή παλαιά  
διαθήκη θεωρεί ώς αξιοκατάκριτα  καί 
ά ξ ιο τ ιμ ώ ρ η τα .  ’Α λλ ά  δεν περιωρίσθη-  
σ α ν  μόνον είς τοΰτο . Ή  Ν έα Διαθήκη 
έχρη σ ίμ ενσεν  έπίσης είς αυτούς ώς 
αφετηρία  τερ α τολογ ία ς  καϊ, ΐνα μή 
άπ εραντολογώ μεν , μ ε τα ξύ  τώ ν  ί ,ποστό -  
λων άπέδωκαν τα  πρωτεία  είς τόν ’ Ι ο ύ 
δαν τ ό ν ’ Ισκαριώ την . Έ ά ν  ή σωτηρία  τ οΰ 
ανθρωπίνου γένους , ίλ εγον ,  οφείλεται  
εϊς τήν σ τα ύρ ω σ ιν  τοΰ Χ ρ ισ τ ο ύ ,  οφεί
λ ετα ι  τά  μ ά λ ισ τ α  ε ί ς τ ό ν  προκαλεσαντα  
τή ν  σ τα ύ ρ ω σ ιν  ταύτην . Φ αντάσθητε  τόν  
Ί ο ΰ δ α ν  π αλ αίοντα  κατά τής α γάπ ης ,  
τής σ τορ γή ς ,  τής εύλαβείας ήν ετρεφβ 
πρός τόν  δ ιδ ά σ κ α λ ο ν  σκεπτόμενον ότι 
έπϊ γενεάς γενεών καϊ ότι επϊ αιώνας  
αιώνων τό  όνομα αύτοΰ  θά ανα μ ιγνύε 
τα ι με άράς καϊ β λ α σ φ η μ ία ς  π άντω ν  
τώ ν  χ ρ ι σ τ ι α ν ώ ν  καϊ ενώ άφ ’ ενός εμελε 
ν’ απόκτηση έν τή  γή τή ν  αθανασίαν  
τοΰ  α ίσ χ ο υ ς , εμελεν ’ίσω ς πάλιν  ν ’ άπο-
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λέση  ev τώ  ούρανώ την  αιώνιον ζωιρι. 
Ούδεϊς άλλος τώ ν  αποστόλω ν είχε  τ ο- 
σ αύτην  καρτερίαν ψ υχής· ούδεϊς άλλος  
βτρεφεν εις τα  στήθη του τοσ α ύτη ν  α γ ά 
πην προς την ανθρωπότητα, ούδ’ έ τόλ -  
μησε νά υποστή όσα 6 Ί ο ΰ δ α ς  χάριν  
τής συμπληρώ σεω ς τής σωτηρίας τοΰ  
ανθρωπίνου γένους· μόνον  ό Ί ο ΰ δ α ς ,  ό 
δ υσ σεβ ή ς  Ί ο ΰ δ α ς ,  κατενίκησε το π α 
ρόν, κατενίκησε καϊ το μέλλον , κατέ-  
π νιζε  τά  Ιερώτατα τώ ν α ισθημ άτω ν  
αύτοΰ  καϊ εχυσε  τό α ίμα  δι ου ενώθη  
το  ανθρώπινον γένος. Δεν ενόσησε φιλαρ-  
γυρ ίαν  οτε σκυθρωπώς έβάδιζε  μόνος 
μ ελετώ ν τήν π ράξιν  αύτοΰ· ούδείς ποτε  
■χάριν τριάκοντα  αργυρ ίω ν πωλεΐ, οχι  
πω λεΐ, προδίδει τόν  διδάσκαλον, τόν 
φίλον αύτοΰ· δεν ενόσησε φ ιλαργυρίαν  
άλλά  φιλανθρωπίαν. Ούδεν δ ρ α μ α τ ι-  
κώτερον τοΰ Ί ο ύ δ  α εν τω  μ νστ ικ ώ  δει
πνώ- καϊ αν ή άνθρωπότης εσκέπτετο  
οποία καταπληκτική πάλη εγίνετο  εν 
τώ  νώ αύτοΰ κατά τήν ώραν εκείνην, 
ήθελεν εχει πολύ αλιγώτερον π ροχεί
ρους τ ά ς  κατ' αύτοΰ β λ α σ φ η μ ία ς .

Τ οιαΰτα  καϊ άλλα  πρεσβεύοντες  οί 
Κ  αίανοϊ σ υ ν ε τα ξα ν  καϊ εύαγγέλιον  τοΰ  
’ Ιούδα· άλλ ά , οπως καϊ π ά ντα  τά  άλλα  
δογματικά  απόκρυφα εύα γγέλ ια ,  άπω -  
λέσθη καϊ τοΰτο  άμα έξέλειπεν ή άλλό 
κοτος αΰτη  αΐρεσις .

II

Τ ά  ορθόδοξα απόκρυφα εύαγγέλ ια  
ούδεμίαν εχουσι δογματικήν ά ξ ίω σ ιν ,  
το ιαύτη  τ ο ύ λ ά χ ισ το ν  είναι ή γνώ μη  η
μώ ν, μολονότι πολλοί φρονοΰσι τό εναν
τ ί ο ν  άλλά περαιτέρω θέλει εξηγηθή  
οτι ή γνώ μη αύτώ ν δέν είναι ή όρθοτέρα. 
Τ α  β ιβ λ ία  τα ΰ τα  απ οτελούντα ι έκ π α 
ραδόσεων α ΐτινες  έγεννήθησαν καϊ ηύ- 
ξη σ α ν  μ ε τ α ξύ  χ ρ ι σ τ ι α ν ώ ν . καϊ α ΐτ ινες  
έπϊ τέλους σ υλ λ εγε ΐσα ι  άπετ έλεσαν  
τρ ία  κυρίως 'Ελληνικά εύαγγέλ ια · το  
λεγόμενόν π ρω τευα γγέλ ιο ν τοΰ  Ια κ ώ β ο υ ·  
τό  τοΰ Θ ω μά  καϊ τό  τοΰ  Νικυδήμου· δεν 
κ α τα τά σ σ ο ν τα ι  δέ μετά  τούτω ν  αΐ από
κρυφοι έπ ιστολαϊ καϊ π ρ ά ξε ις ,  ολως ιδ ι
αιτέραν μελέτην άπ αιτοΰσα ι.  Έ κ τος

τώ ν  Ε λ λ η ν ικ ώ ν  τούτω ν  απόκρυφων ύ -  
π ά ρ χ ουσ ι  καϊ τά  έξης λατινικά . Ψ ευ-  
δοματθα ίου  ε ύ α γ γ έ λ ιο ν π α ρ ά φ ρ α σ ις  λ α 
τινική του  εύαγγ^λίου τοΰ Θωμά.  E van- 
geliuin  in fanliae Salvatoris A rabicum  
καϊ παράφ ρασις  τοΰ  ευαγγελίου  τοΰ  
Νικοδήμου. Π ερϊ τώ ν  λατιν ικώ ν π ε ρ ιτ 
τό ν  νά ένασχοληθώμεν.

Π ώ ς  έγεννήθησαν αί τ. αραδόσεις αί 
π ερ ιλα μ β α νόμ ενο ι  είς τά  απόκρυφα  
τ α ΰ τ α  εύα γγέλ ια  είναι εύκολον νά έννο-  
ήσωμεν. Τ ά  κανονικά β ιβ λ ία ,  ή καινή 
διαθήκη εγράφη υπό όντως θεόπνευστων  
άιιδρών, οιτινες ένόησαν κ ά λλ ιστα  οτι 
τό κύριον πρόσωπον τοΰ μ εγάλου  δρά
μ α το ς  τό  οποΐον εμελλον νά έ ξ ισ τορ ή -  
σ ω σ ιν  είναι ό Ί η σ ο ΰ ς ,  καϊ ό Ί η σ ο ΰ ς  
ούχϊ άώ’ ου έγεννήθη ά λλ ’ άφ ’ ής ήρξατο  
τής δ ιδασκαλίας , ά φ ’ ής παρέστη  ενώ 
πιον τής  άνθρωπότητος κηρύσσων τά  
π α ρ α γ γ έ λ μ α τα  εκείνα ά τινα  τοσάκις  
ήκούσαμεν και ομως π άντοτε  είσϊ πλήρη  
ζωής καϊ δυνάμεως· άτινα  εν τω  μέσω  
τής πανταχόθεν  καταρρεούσης κοινωνίας 
τώ ν  χρόνων εκείνων, προφερόμενα ύπό 
άγιω ν  χειλέων δι’ έκφράσεως ήτις  
εΐχεν ήδη τή ν  σ φ ραγίδα  τοΰ μ α ρ τ υ 
ρίου ήτο αδύνατον  νά μή π ροξε -  
νώ σι πολύ β αθυτέραν  καϊ ανεξάλειπ του  
τήν έ ν τ ύ π ω σ ι ν  είς αυτήν τή ν  εποχήν  
δ ια τρ ίβουσ ι  καϊ φέρουσι αύτόν  μέχρι  
πέρατος τής  αποστολής μ έχ ρ ι  τοΰ  μ α ρ 
τυρικόν θανάτου ο σ τ ι ς ,  όσον φρικώδης 
και άν ήτο, κ αθ ίσ τα τα ι  γαλήνιος ενεκα 
τή ς  θεί ας γαλήνης τοΰ π ά σ χο ντο ς .  Τ ίς  
έξ  ημών δέν έδάκρυσε τήν Μ ε γ ά λ η ν  
Π αρασκευήν ; Τ ίς  έκ τώ ν  ά π ισ τω ν  α ύ 
τώ ν  δεν ήσθάνθη β  αθεΐαν σ υγ  κίνησιν 
ενώπιον τον  π ά σ χοντο ς  θεοΰ νπερ τής  
άνθρωπότητος , είς τήν σωτηρίαν  τής  
οποίας είχε β α θ υ τά τη ν  τήν πεποίθησιν;  
Δ εν  μακρολογοΰσι λοιπόν οί ε ύα γγελ ι-  
σ τα ι ,  ούδ' ένόμισαν πρεπον να μακρο-  
λ ογήσω σι  περϊ τώ ν  λεπτομερειών τής  
παιδικής αύτοΰ  ηλικίας, περϊ τώ ν  λ ε 
πτομερειών του β ίου  τώ ν γονέων καί τω ν  
προπατόρων τοΰ Ί η σ ο ϋ .  Ά λ λ ’ ό πολύς  
όχλος τώ ν  χ ρ ισ τ ια νώ ν  δεν ήδύνατο νά 
έννοήσΐ] τό κ άλλ ιστον  τοΰτο  σ ύ σ τ η μ α .
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το 7τλήθος επεθύμει νά γνωρίζη  λ επ το -  
μερείας, θα ύμ α τα  τοΰ παιδικοΰ β ίου  τοΰ  
Ιησοΰ  Χ ρ ίστου , λεπτομερείας  τοδ βίου  

τοΰ ’Ιω σ ή φ  και τής Μ α ρ ία ς  καϊ αύτώ ν  
τώ ν  γονέων αυτής. Κ α ί  δταν ό οχλος  
εττιθυμεΐ νά γνωρίζω δ,τ ι  δέν δύναται νά 
μαθη εξ α σφ αλούς  πηγής τό τε  δημιουρ
γ ε ί  αυτό  και άρχετα ι  ό μΰθος. Κ α ι  τ ί  
λεγομεν  ο όχλος· ήμεΐς αύτοϊ ούχϊ περί 
θεοΰ άλΧά περϊ ανθρώπων, ενδόξων ό
μω ς κ α ϊδ ιαπ ρεψ άντω ν, δεν άσπ αζόμεθα  
απ λ ή στω ς  π α σ α ν  τερατολογ ίαν  καϊ π ά 
σ αν  ύπερ αυτώ ν ψευδολογίαν ;

Ο μΰθος συνεπλήρωσε τά  κενά τώ ν  
κανονικών ευαγγελ ίω ν  καί κατά φυσικόν  
ροΰν ιδεών πρώτον επλασε τή ν  ισ τορίαν  
τώ ν  γονέων τής Π α να γ ία ς ,  τήν γέννησιν  
α υτή ς , τήν  ανατροφήν, τήν μετά  τοΰ  
Ιω σ ή φ  μ νη στε ία ν ,  τον  εύα γγελ ισμ ον  

τή ν  γέννησ ιν  τοΰ Χ ρ ισ το ΰ κ α ι  Βιετυπώθη  
ο μΰθος ουτος εϊς το εϋαγγέλ ιον  τοΰ  
Ιακώβου" επειτα έτράπη είς τά  τέρα τα  

και σημεία  τοΰ παιδικού βίου τοΰ  Ί η -  
σοΰ καϊ Βιετυπώθη το εϋαγγέλ ιον  τοΰ  
θ ω μ ά ,  και τέλος ή σ τα ύρ ω σ ις  καϊ ή είς 
τον  ' Αδην κ α τά β α σ ις  συνεπλήρωσε το  
ολον εργον.

Τό εϋαγγέλ ιον  τοΰ  ’Ιακώ βου  είναι τό 
αρχα ιοτα τον  καϊ δ ια σ η μ ό τα το ν  αι π α 
ραδόσεις ας διηγβΐται άναφέρ ινται ηδη 
είς σ υγγρα φ είς  τή ςδευ τέ ρ α ς  εκατονταε
τηρίδας· καί δεν είνε μεν τοΰτο  άπόδειξις  
οτι  υπήρχε τότε  άφοΰ όνομαστϊ  δεν μνη
μονεύεται κα'ι άφοΰ αί παραδόσεις  εκεί
νο ι  προϋπήρξαν τοΰ ευαγγελ ίου , αλλά  
εκ τής εξής περικοπής τοΰ Ώ ρ ιγέ νο υ ς  
δύνατα ι νά ε ξαχθή  τοΰτο . Ό  ’Ω ριγένης  
λεγει  « τους δε αδελφούς τοΰ Ί η σ ο ΰ  φα-  
σι τινες  είναι έκ παραδόσεως όρμώ με-  
νοι τοΰ  επ ιγεγραμ μ ένου  κατά Π έ 
τρον  ευαγγελ ίου  ή τής β ίβ λ ο υ  ’ Ι α 
κώβου etc προτέρας γυναικός συνωκη-  
κυίας αύτω  πρό τής Μ α ρ ία ς .»  Ά φ ο ΰ  
Χοιπόν ητο έπϊ Ώ ρ ιγέ νο υ ς  ού μόνον 
είς τοΰτον  γ νω σ τό ν  ά λλ α  και είς π ολ 
λούς άΧΧους ά ν τλ ή σ α ν τ α ς  εξ  αύτοΰ  τά ς  
παραδόσεις τ α ύ τ α ς ,  κατά τήν π α ρα τε -  
θεϊσαν περικοπήν, επεται οτι υπήρχε  
ττολυ πρότερον καί δή περϊ τά  μ έσα

τής δευτερας εκατονταετηρίδας’ β ρ α δ ύ 
τερου μνημονεύεται είς π λ είστους  π α 
τέρας τή ς  εκκλησίας .

Ευ  α ύ τ ώ  άναφέρεται οτι κατά τή ν  
δωδεκαφυλον τοΰ  Ισ ρ α ή λ  ΰπήρχεν άνήρ  
πλούσιος  σφόδρα καλούμενος ’Ιω ακείμ  
ο σ τ ις  προσέφερε τά  δώρα αύτοΰ διπλά·  
οτε δέ ήλθεν ή ημέρα τοΰ κυρίου ή μ ε 
γάλη  και προσεφερον οί υιοί ’Ι σ ρ α ή λ  
τά  δώρα αύτώ ν προσήλθε καϊ ό ’Ι ω α 
κείμ. ’ νίλλ’ ό 'Ρ ονβ ϊμ  εστη  ενώπιον 
αύτοΰ λ έ γ ω ν

—  Ε ίσα ι άτεκνος, δεν επιτρέπεται  
πρώτος νά προσφέρης τά  δώρά σου.

Π ερίλυπος  άπήλθεν ό ’Ιω ακείμ  και 
καταλιπών τήν σύ ζυγον  αύτοΰ Ά ν ν α ν  
μετέβη  είς τήν  έρημ ον  έκεΐ επηξε τήν  
σκηνήν αυτοΰ  καϊ ενήστευσεν  ημέρας  
τεσσα ρ α κοντα  κα ϊνύκτας τεσσ α ρ ά κ οντα ,  
λέγω ν, ού καταβήσομα ι ούτε επϊ β ρ ο -  
τόν  ούτε επι ποτόν εως ού έπισκέψεταί  
με κύριος ό Θεός μου.

Ή  δέ σ ύζυγ ο ς  αύτοΰ  *Αννα  δύο θρή
νους έθρήνει καϊ δύο κοπετούς έκόπτε-  
το , τήν  χηρείαν  καϊ τήν  ατεκνίαν αύ
τής. 'Ε σπέραν  τ ινα  κατήλθεν είς τό ν  
κήπον καϊ εΐδε δαφνηδαίαν καϊ έκάθη-  
σεν  υποκάτω αύτής καϊ έλ ιτάνενσε  τόν  
δεσπότην αύτή ς  λ εγουσα  «ό θ ε ό ς  τώ ν  
πατέρων ημών εύλόγησόν με καϊ έπά-  
κουσον τή ς  δεήσεώς μου, καθώς εύλό-  
γη σ α ς  τήν  Σ ά ρα ν  καϊ εδωκες αύτί) 
υίόυ, τόν  ’ Ισ α άκ . Κ α ϊ  ά τεν ίσ α σα  είς 
τον  ουρανόν είδε καλιάν στρουθίων εν 
τί) Βαφνηδαία καϊ εποίησε θρήνον εν 
εαυτί] λέγουσα· οϊμοι, τ ι ς  με έγέν ιησεν ;  
οτι κατάρα έγεννήθην εγώ ενώπιον τώ ν  
υιών ’ Ι σ ρ α ή λ  καϊ ώνειδίσθην καϊ ε ξ ε -  
μ υκ τήρ ισάν  με εκ ναοΰ κυρίου. Οϊμοι, 
τ ιν ι  ώμοιώθην έγώ ; ούχ ’ ώμοιώθην εγώ  
το ΐς  πετε ινοΐς  τοΰ ούρανοΰ, οτι  καϊ τά  
π ετε ινά  του ούρανοΰ γόν ιμ α  εΐσϊ ενώ
πιον σου , κύριε. Ο ϊμοι ,  τ ί ν ι  ώμοιώθην  
ε γ ώ ■ ο ύ χ ’ ώμοιώθην έγώ το ΐς  θηρίοις 
τή ς  γής ,  δτι  και τά  θηρία τής γής γό 
ν ιμ α  είσίν  ενώπιον σου, κύριε. Οϊμοι  
τιν ι  ώμοιώθην έγώ ;  ο ύχ ’ ώμοιώθην το ΐς  
ϋδασ ι τού το ις ,  δτι  καϊ τά  ΰδατα  τα ΰ τα  
γόνιμα  ε ίσϊν  ενώπιον σον ,  κύριε. Οϊμοι ,
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τ ίν ι  ώμοιώθην έ γ ώ ;  ούχ ’ ώμοιώθην βγω 
τή γή ταύτη  οτι καϊ ή γή προσφέρει  
τούς καρπούς αυτής κατά καιρού, καϊ σέ  
εύλογεΐ, κύριε, η

Κ αϊ ιδού άγγελος  κυρίου επέστη  λ έ -  
γω ν  αυτή· Α ννα , Αννα, είσήκουσε κύ
ριος τή ς  δεήσεώς σου καϊ συλλήψ ει καϊ 
γεννήσει και λαληθήσεται το τέκνον σου  
εν ολη τή οικουμένη. Κ α ϊ  εΐπεν ή ''Αννα· 
Ζ ή  κύριος ο θεό ς  μου, εάν γεννήσω ,  
εϊτε άρρεν  ε ’ι'τε θήλυ, π ροσάξω  αύτω  
δώρον κυρίω τω  θ ε ω  μου, καϊ έστα ι  λ ει
τουργούν αύτω  π ά σ α ς  τά ς  ημέρας τής  
ζωής αύτοΰ. Α γγελ ος  κυρίου άνήγγε ι -  
λεν τά αυτά  καϊ εις τον  Ιω α κ ε ίμ  έπ ι-  
στρέφοντα· ουτος δέ χαίρων έπϊ τη ύπο- 
σ χέσ ε ι  ύπεσχέθη δέκα αμνάδας  α σ π ί 
λους εϊς τον θ εόν ,  δώδεκα μόσχους εις 
τούς ιερείς καϊ τήν  γερουσίαν καϊ εκα
τόν χ ιμ άρους εϊς π ά ντα  τόν λαόν. Κ αί  
ήλθεν ό Ιω ακείμ  πρός τόν οίκον αύτοΰ ,  
προς τήν  πύλην τοΰ οποίου ισ τ α τ ο  ή 
Αννα καϊ είδε τόν ’Ιω ακείμ  ερχόμενον  

και δραμοΰσα έκρεμάσθη είς τόν  τ ρ ά 
χηλον αύτοΰ .

Τή επαύριον ό Ιω ακείμ  προσέφερε  
τα  δώρα αύτοΰ καϊ εκ διαφόρων σ η 
μείων ίπείσθη  οτι θέλει π ραγμ ατο -  
ποιηθή ή νπ όσ χεσ ις .

’Ε ννέα  μήνας βραδΰτερον έγέννησεν  
ή VΑννα· καϊ είπε τή μα ία , τ ί  έγεννησα ; 
ή δε μα ία , θήλυ, άπήντησε . Κ α ϊ  εΐπεν  
ή ’'Αννα έμεγαλύνϋη  ή ψ υ χ ή  μου έν τή 
ημέρα τα ύ τ η ,  έπωνόμασε δέ τήν  κόρην 
αυτή ς  Μ αρ ιάμ .

Η μ έρα  τή ήμερα έκραταιοΰτο ή π α ΐς · 
οτε έγένετο ε ξ  μηνών εστη σεν  αύτήν  ή 
μήτηρ χ α μ α ϊ ,  δοκιμάζουσα άν ϊσ τα τα ι ·  
καϊ επτά  β ή μ α τα  π ερ ιπ α τή σ α σα  ήλθεν 
εις τόν κόλπον αυτής. Ά νή ρ π α σ ε ν  αύτήν  
ή μήτηρ, λ έγουσα , Ζ ή  κύριος ό θ ε ό ς  
μου, ου μή περιπατήσης έν τή γή τα ύ τη ,  
εως αν άπ άζω  σέ έν τ ώ ν α ω  κυρίου. 'H  
παΐς έγένετο έν ιανσία  καϊ ό ’Ιω ακείμ  
ενεκα τής  άμυθήτου αύτοΰ χα ράς  καί 
ευτυχ ία ς  έποίησε δοχήν μ εγάλην  καϊ 
εκαλεσε τούς ίερεΐς καϊ τούς  γ ρ α μ μ α 
τε ίς  καϊ τήν γερουσ ίαν  καϊ π ά ντα ς  τούς  
νιους ’Ισ ραή λ .  Ό  Ί ω α κ εϊμ  προσέφερε

τήν  παΐδα  είς τούς  ίερεΐς καϊ ευλόγη
σαν  αύτήν λέγ^ντες

« Ό  Θεός τώ ν  πατέρων ή υιών εύλόγη -  
σον τήν παΐδα τα ύ τη ν  καϊ δός αύ τή ό
νομα ονομαστόν , αιώνιον έν π ά σ α ις  τα ΐς  
γενεα ΐς . »

Κ α ϊ  πας ο λαός έπεφώνησε
—  Τ ενοιτο ,  γενοιτο.
Κ α ϊ  προσέφερεν αύτήν είς τούς  αρ 

χιερείς  «α ί ευλόγησαν αύτήν λ έγον τες .
« θ '  Θεός τώ ν  υψ ω μ άτω ν , έπ ίβλεψ ον  

έπϊ τήν  παΐδα τα ύ τη ν  καϊ ευλόγησαν  
αύτήν  έσχά τη ν  εύλογϊαν , ήτις  διαδοχήν  
ούκ εχε ι . »

Ά ν ή ρ π α σ ε  τήν Μ α ρ ία ν  τότε  ή μ ήτηρ  
αυτής καϊ μεθύουσα έκ τή ς  χ α ράς  ά ν έ -  
τεινε τά ς  χε ΐρας  πρός τον ουρανόν, λ έ 
γουσα · άσω  ώδήν κυρίω τω  θ ε ω  μ ο υ ,  
ότι έπεσκέψ ατό μοι καϊ άφείλετο  α π ’ 
έμοΰ  τό όνειδος τώ ν  έχθρών μου· καϊ ε-  
δωκέ με κύριος καρπόν τής  δικαιοσύνης  
α ύτοΰ ,  μονοούσιον, πολυπλούσιον  έ ν ώ -  
πιον αύτοΰ . Τ ις  ά να γγελ ε ΐ  τοΐς υίοΐς  
'Ρ ο υ β ιμ  ότι Ά ν ν α  θ η λ ά ζε ι ;  ακούσατε,  
ακούσατε, α ίδώδεκα φ υ λ α ϊ τ ο ΰ  Ι σ ρ α ή λ ,  
οτι  νΑννα  θηλάζει . »

Τελεσθέντος τοΰ δείπνου κ ατεβησαν  
δοζάζοντες  τόν θεόν .

Π αρήλθον ετη δύο καϊ ή πα ΐς  έγένετο  
τρ ιετής καϊ τότε  άπ εφ ά σ ισα ν  οί γονείς  
τής Μ α ρ ία ς  νά έκτελέσωσι τήν δοθεΐσαν  
ύπ όσ χεσ ιν  καϊ ν’ άφιερώσωσι τήν  Μ α 
ρίαν είς τόν ν α ό ν  καϊ εΐπεν ό Ιω α κ ε ίμ .

—  Κ α λ έ σ α τε  τά ς  θ υγατέρας  τώ ν 'Ε 
βρα ίων τ ά ς  α μ ιάντους ,  καϊ λ α β έ τω σ α ν  
άνά λ αμ π ά δα  καϊ ε σ τω σ α ν  καιομεναι,  
ϊνα μή σ τ  ραφή ή πα ΐς  πρός τά όπίσω καϊ 
α ίχ μ α λ ω τισ θ ή  ή καρδία αύ τής έκ ναοΰ  
κυρίου.

Ο ύ τω ς  άνέβη σαν  έν τω  ναω χω ρϊς  νά 
σ τέψ η  τό  πρόσω πον αύτής ή Μ α ρ ία  
πρός τά  όπίσω.  'Η  παΐς  εζη έν τω  ναω  
ώς· π εριστερά  νεμομένη καϊ έ λ ά μ β α ve 
τροφήν έκ χειρός άγγέλου . Οτε  δε έγέ  
νετο δωδεκαέτης, ο άρχιερεύς Ζ α χ α ρ ία ς  
κατ' ε ϊσήγησιν  άγγέλου  έκάλεσε τους  
χηρεύοντας τοΰ λαοΰ οπως έκεΐνος είς  
όν ό κύριος επίδειξη σημεΐον παραλαβή  

. τή ν  γυναίκα. Παρέδωκε λοιπόν ό Ζ α χ α
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ρ ία ς ρ ά β δ ο υ ς  είς τούς ε μ φ α νισ θ έντ α ς  
μ ν η σ τ ή ρ α ς  μ ετα ξύ τω ν όπ οιω ν ή το  καϊ 
ο ίω α χ ^ ιμ . Κ α ι  /ο ο ύ  περιστερά, έξΡιλ- 

ν.' εκ τής ρ ά β δ ο υ  Ί ω τ ή φ  καϊ εκάθησεν  
■ κ ΐφ α \ ή ~  α ν τ ο ν . K a i  εΐπ εν ό t e -

ρεί-ς τώ Ιω σ ή φ · <ι%ύ κ εκλ ήρω σα ι την
ρθένον κυρίου π α ρ α λ α β ή ν  εις τήρη-  

σ ιν  εαυτφ .»  Κ α ϊ  άντεΐπεν ’Ιω σ ή φ  λέ-  
γ ω ν  ανίονς ’έχω και π ρεσβύτης  είμϊ,  
αϋτη δε νεάνις , μήπως περίγελως γ έ -  
νω μαι το ΐς  υίοίς ’Ισραήλ.·» Ά λ λ ’ 6 Ιε- 
ρεύς τήν  βούλησιν  τοΰ κυρίου προβα-  
Χών κατεπεισε τόν ’Ιω σ ή φ  ο σ τ ις  τταρέ- 
Χαβε τήν Μ αρίαν  εκ τοΰ  ναοΰ κνρίου 
και κατελιπεν αΰ τήν εις t o p  ο Ικόν τον ,  
άπελθών μακράν πρός επιτήρησιν τω ν  
οικοδομών αυτόν . ΤΗ  περικοπή αϋτη  τοΰ  
αποκρύφου εύαγγβλίου έγένετο προφ α
νώς οπως άρθΡ) ητα,σα ιδέα περί ύττάρ- 
ξ εω ς  αδελφό)”  τοΰ Χ ρ ισ τ ο ΰ  εκ τής Μ α 
ρ ίας  και τοΰ ’Ιω σήφ · δία τοΰτο  ό ’ Ιω σήφ  
παρίσταμαι γέρων κεκτημένος τέκνα  
ΊΤοΧΧά.

Μ ε τά  τ ινα  χρόνον ελαβε κάλπην καϊ 
εξήλθεν ινα πληρώσρ αυτή ν  ύδατος·  
« καϊ ιδού φωνή λ έγο υ σ α , Χ α ΐρ ε  κεχαρι-  
τω μ ένη ,  ο κύριος μετ α σοΰ, ευλογημένη  
σ ύ  έν γυ να ιξ ίν .  Κ α ϊ  περιεβλέπετο  δεξιά  
καϊ αρ ιστερά  πόθεν αΰτη ή φωνή. Κ α ϊ  
σνντρομος  γενομένη άπίει είς τον οίκον 
αυτής καϊ ανάπαυσε τή ν  κάλπην, καϊ 
λ α β ο ΰ σ α  τήν πορφύραν εκάθισεν έπι τοΰ  
θρόνον αν τής καϊ εΐλκεν αύτή ι.  Κ αϊ ιδού 
ά γγελ ος  κυρίου, Χ έ γ ω ν  Μ ή  φοβοΰ Μ α-  
ρ ιά μ ' εΰρες γα ρ  χάριν  ενώπιον τοΰ π ά ν 
τω ν  δεσπότου καϊ συλλ7]ψει εκ λόγου  
α ντοΰ . H  δε άκούσασα  διεκρίθη εν εαυ-  
τί) λέγουσα · εί εγώ συλλήψ ομ αι άπό 
κυρίου Θεον ζω ντος ,  και γεννήσω ώς 
π ά σ α  γυνή  γ ε ν ν ά ;  Κ αϊ είπε» 6 άγγελος  
κυρίου, ούχ  όντω ς ,  Μ αριάμ· δύναμις  
γά ρ  κυρίου επισκιάσει σοι· διό καϊ τό 
γεννώμενον εκ σοΰ άγιον, κληθήσεται  
υιός ν ψ ί σ τ ο ν  καϊ καλέσεις  τό όνομα  
αντοΰ Ί η σ ο ΰ ν  αυτός γά ρ  σ ώ σει  τόν  
λαόν αύτοΰ άπό τω ν α μ αρ τ ιώ ν  αύ των.  
Κ αι εΐπεν ή Μ αριάμ · ιδού Ρ] δούλη κυ
ρίου κατενώπιον αύτοΰ· γένοιτό μοί κατά  
τό  ρήμά  σου.»

Κ α τ ά  τον εκτον μήνα άπο τοΰ  ευα γ
γελ ισμ ού  έπέστρεψ εν ό ’Ιω σ ή φ  εκ τώ ν  
οικοδομών αύτοΰ , άγνοών δε τόν ε υ α γ 
γ ελ ισμ όν  και φοβηθείς επιβουλήν ήρξα 
το κατ ακρινών πικρώς τήν  Μ α ρ ία ν , άλλ  
άγγελος  κυρίου έπ ισ τά ς  δ ιηγείτα ι  α ύ τω  
τά  π άντα .  'Ο ’Ιω σ ή φ  ήσύχασεν , έ δ ίσ τ α -  
σεν ομως νά εμφ ανισθ ί) ενώπιον τώ ν  
ιερέων. Ά ν ν α ς  ό γρ α μ μ α τεύς  7τροσΡ]λ- 
θεν καϊ ήρώτησε δ ιατί δεν εφάνη εν ττ) 
σ υ ν ό δ ω ; Ό  ’ Ιω σ ή φ  επροφασίσθη  οτι  
κεκοπιακώς ών εκ τής όδοΰ άνεπαύετο.  
Ό  'Αννας όμως παρατηρήσας τήν Μ α 
ρίαν καϊ παρεξηγήσας  τό π ρ ά γμ α ,  e -  
σ πευσε  πρός τόν ιερεα καϊ κατεμήνυσε  
τόν ’Ιω σ ή φ  καϊ τήν Μ αρ ίαν .  Ο ίερεύς 
εκάλεσεν αύτούς  είς τό  κριτήριου καϊ 
ή λ εγξε  πικρώς, ενφ άμφότεροι είτε Μ α - 
ρία καϊ ό ’Ιω σ ή φ  διεμαρτύροντο  π ρο
βαλλόμενοι τήν αθωότητα αυτών.

« Κ α ϊ  εΐπεν ό ίερεύς· άποδος τήν π α ρ 
θένον ήν παρέλαβες  e/c ναοΰ κυρίου. 
Κ αϊ περίδακρυς έγένετο ό ’Ιω σή φ . Κ α ϊ  
εΐπεν ό ίερεύς· ποτιώ  υμάς  τό ύδωρ τ ή ς  
ελεγξεω ς κυρίου, καϊ φανερώσει  τ ά  
α μ α ρ τή μ α τα  υμών εν όφθαλμοΐς υμών.  
Κ αϊ λ α β ώ ν  ό ίερεύς έπότισε  τόν ’ Ιω σ ή φ  
καϊ επεμψεν αύτόν  είς τή ν  ορεινήν· καϊ 
ήλθεν ολόκληρος. ’Ε π ίσης  δέ καϊ τήν  
Μ α ρ ιά μ  και επεμψεν αυτήν είς τήν  
ορεινήν· καϊ ήλθεν ολόκληρος· καϊ έθαύ-  
μ ασε  ττάς ό λαός οτι α μ αρτ ία  ούκ έφά-  
νη εν αύτοΐς. Κ α ϊ  εΐπεν ό ίερεύς· εί κύ
ριος ό Θεός ούκ έφανέρωσε τά  α μ αρ τή 
μ α τα  υμών, ούδέ εγώ κρίνω υμ άς . Κ α ι  
άπ έλνσεν  αύτους .

Γ'Οτε δ ιετάχθη  ή άπογραφή π άντω ν  
τώ ν  εν Βηθλεέμ τής Ί ο υ δ α ία ς ,  6 ’Ι ω 
σήφ ήναγκάσθη νά άναχωρήστ) είς Β η
θλεέμ· καϊ τούς μέν υιούς αύτοΰ ε ύχ ε -  
ρώς ήδύνατο ν ’ άπογράψτ)· άλλα π ώ ς  
νά δηλώση τήν Μ αρίαν  ;  γυναίκα  α ύ 
τοΰ  ; ήσχύνετο ·  άλλά  θυγατέρα  ; ε γ ν ώ -  
ριζον π ά ν τε ς  οί νίοϊ ’Ι σ ρ α ή λ  οτι δέυ 
εΐχε θυγατέρα . Κ α τέλ ιπ ε  τό πράγμα, 
είς τήν  βούλησιν  τοΰ κυρίου, ε π έσ τρ ω 
σε τήν  όνον έπεκάθησε τήν  Μ α ρ ία ν  καϊ 
εΐλκεν ό νιος αύτοΰ , ενώ ό ’ Ιω σ ή φ  ήκο- 
λούθη. Έ νψ  έπλησίαζον  προς τή ν  Β η -
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θΧεεμ, έστραφ η  ’Ιω σ ή φ  καϊ είδεν αύτή ν  
σ τυ γ ν ή ν ,  κκαϊ εΐπεν έν έαυτψ· ίσ ω ς  τό 
εν αυτί] χε ιμ ά ζε ι  αυτήν. Κ α ι  π άλ ιν  ε-  
σ τράφ η  καϊ εΐδεν αύτή ν  γ ελ ώ σ α ν .  Κ α ϊ  
ειπεν αυτή' Μ α ρ ία  τ ί  σοι βστι τοΰτο ,  
οτι το  προυω πόν σου βΧέπω ποτέ μεν  
γελώ ν  ποτέ δε σ τ ν γ ν ά ζ ο ν ; Κ αι είπε Μ α 
ρία τω  ’Ιω σή φ · οτι δύο Χαούς β λ έπ ω  
τοΐς οφθαΧμοΐς μου , <·να κΧαίοντα καϊ 
κοπτόμενον καϊ ενα χ α ίροντα  και άγαλ -  
Χιομενου.

Τ ί εννοεί ή περικοπή αΰτη  δει ε ξ ά 
γε τα ι  σαφ ώ ς έκ μονού τοΰ κειμένου τ ο ύ 
του· α Χ Χα  τό  αυτό γεγονός υπάρχει  καϊ 
είς  το Ψ ευδοματθαίου λατινικόν ε ύ α γ -  
γ ε Χ ί ο ν  όπου λεπτομερέστερου ε ξηγούντα ι  
τα  π ρ α γμ α τα '  ιδού πώς σ υνέβ η σ α ν  κατά  
το ν  Ψ ευ δομ α τθ α ϊον  «ένφ  ό Ί ιοσή ρ  καϊ 
ή Μ αρία  έβάδ ιζον  επϊ τής όδοϋ τή ς  
αγούσης ι ί ς  Β ηθλ εέμ , ή Μ α ρ ία  εΐπεν είς 
τον Ι ω σ ή φ — βλ έπ ω  δύο λαούς ενώπιον  
εμου· τον eva θρηνουντα , τόν  ετερον  
χα ίροντα . Ο Ιω σ ή φ  άπήντησε· κάθου 
ή συχος  επι τής  όνου, κράτει καλά επ ’ 
αυτής και μ η  λ εγε  π ερ ιτ τού ς  λόγους.  
Τ ότε  πα ΐς  ωραίος π ερ ιεσ τα λ μ ένος  λ α μ -  
ττράν σ τολ ή ν  εφάνη ενώπιον αύτώ ν  καϊ 
ειπεν εις του ’ Ιω σήφ · δ ια τί  ώνόμασες  
λόγους  π εριττούς  όσα  ή Μ α ρ ία  σε  εΐπε  
περϊ τω ν  δυο λαών  /  Ε ίδε  τόν  λαόν τοΰ  
’Ι σ ρ α ή λ  θρηνοΰντα, διότι άπεμακρύνθη  
από τοϋ  θεοΰ αύτοΰ· καϊ τόν  λαόν τώ ν  
εθνικών χ α ίρ οντα  διότι έπ λησ ίασε  πρός  
τό ν  κ ύρ ιο ν  επήΧθεν ό καιρός καθ’ ον 
ή εύλογία  ή περιοριζομένη εις τήν φ ν -  
λην τοΰ Α β ρ α ά μ ,  έκταθήσεται εφ ’ ολης 
τή ς  οικουμένης. Τ α ΰ τα  είπών δ ιέ τα ξεν  
α ντο ν ς  να σ τ  α μ α τη σ ω σ  ι διότι  ο τοκετός  
βπλησιαζεν . Π όσον  κατά λ έ ξ ιν  έ π ρ α γ -  
ματοποιήθη ή προφητεία αΰτη  !

Κ α ι  κατά το  εϋαγγέλ ιον  τοΰ  ’Ια κ ώ 
βου  τήν  σ τ ι γ μ ή ν  τα ύ τ η ν  επήλθεν  ό τ ο -  
Κ€τός· αττβι^ον τρ ία  ficXca μακράν τή ς  
Βηθλεέμ· ε ύ τυχ ώ ς  ΰπήρχεν εκεί π λ η 
σίον σπήλαιον οπού είσήλθον καϊ ή μέν  
Μ α ρία  εμεινεν εκει μετά  τώ ν  υιών τοΰ  
Ιω σ ή φ ,  οΰ-ος δ ’έξήλθε πρός ά να ζή τη σ ιν  
μ α ία ς  εκ Βηθλεέμ.

Κατα. την  ωραν τα ύ τ η ν  τή ς  γεννή- 
[ΠΛΡβΕΛβΝ ETOS β ',]

σ€ως τοΰ  Σ ωτήρος 6 χρόνος  π α ρ ίσ τ α τ α ι  
ώς σ τ α μ α τ ή σ α ς  καϊ ή φύσις  ώς ά να -  
μβνουσα  ούτως είπεΐν τή ν  τ έλ εσ ιν  τής  
μ εγά λη ς  τα ύ τη ς  έ π α γγελ ία ς .  «.’Ε γώ  δε 
’ Ιω σ ή φ  περιεπάτουν  καϊ ού π εριεπ ά -  
τ ο υ ν · καϊ α νεβλ εψ α  είς τόν αέρα καϊ 
ειδον τον  αερα ε κ θ α μ β ο ν  καϊ ά νέβλ εψ α  
είς τόν  πόλον τοΰ  ούρανοΰ , καϊ εΐδον α ύ -τ 
τόν  έ σ τώ τα  καϊ τά  πετε ινά  τοΰ  ούρανοΰ  
ήρεμοΰντα · και έπ έβλ εψ α  τή ν  γην  καϊ 
εΐδον σκάφην κειμένην καϊ ε ργά τα ς  άνα-  
κειμένους, και αι χειρες  α ύτω ν  έν τή  
σκάφη· και οι μ α σ σ ω μ ε νο ι  ούκ έ μ α σ -  
σ ώ ντο  καϊ οί α ΐρω ντες  ούκ άνέφερον, καϊ 
οί π ροσφ έροντες  τω  σ τ ό μ α τ ι  α ύ τώ ν  ού 
προσέφερον,  ά λλ α  π ά ντω ν  ήν τά  π ρό
σ ω π α  α να β λ ε π ο ν τα · και εΐδον π ρόβ α τα  
ελαυνομενα καϊ τ ά  π ρ όβ α τα  έστήκει, καϊ 
επήρεν ό ποιμήν τήν  χε ΐρα  αύτοΰ  τοΰ  
π α τ α ξ α ι  α ν τ α  και ή χ ε ιρ  αύτον  εστη  
ανω· και έπ εβλ εψ α  επι τον  χείμαρρον  
το ν  π οτα μ ού  και ειόον τα  σ τ ό μ α τ α  τω ν  
ερήμων επικείμενα καϊ μή π ίνοντα  καϊ 
π ά ν τα  υπό θήξιν  τω  δρόμο) δ ιελ α ύ -  
νοντο . »

Ό  ’Ι ω σ ή φ  άπ ήντη σε  μ α ίαν  μ ετά  τής  
οποίας ήΧθον είς τό σ π ή λ α ιο ν  νεφέλη  
φω τεινή  επεσκίαζεν αύτό καϊ φως μ έγα  
εφάνη tv τφ  σπηλαίω , φώς τό  όποιον 
βαθμ ηδόν  ύπ εσ τέλ λετο  £ως ου εφάνη  το 
βρέφ ος .

’Ε ν  τω  μ ε τ α ξ ύ  θόρυβος πολύς έγένετο  
εν ΒηθΧεεμ τή ς  Ί ο υ δ α ία ς .  *ΗΧθον μ ά 
γοι λ έγον τες  —  Π οΰ είναι ό τε χ θ ε ϊς  β α 
σ ιλεύς  τώ ν ’Ιουδα ίω ν  ;  εϊδομεν τόν  α 
σ τέρ α  αύτοΰ  εν ττ} άνατολή καϊ ήλθο-  
μεν  νά προσκυνήσω μεν. Ή  φήμη αΰτη  
εφθασε  μ έχρ ις  Η ρώ δου , ο σ τ ι ς  ταρα  
χ θ ε ις  εκάλεσε π α ρ ’ α ύτω  τούς  μ ά γους ,  
εκαλεσε δέ καϊ τούς αρχιερείς  είς σ υ μ 
βούλιου , καϊ ήρώτησεν τούς άρχιερεϊς· _
Π ώ ς  γ έ γ ρ α π τα ι  περϊ τοΰ  Χ ρ ι σ τ ο ΰ  ;  ποΰ 
γ ε ννά τα ι  ;  Ά π ή ν τ η σ α ν  οί αρχιερείς  
Είς Βηθλεέμ τή ς  Ί ο υ δ α ία ς ,  ούτω  γ έ γ ρ α ·. 
π τα ι ·  Ο Η ρώ δης απ έλνσεν  α ν το νς  καί 
ήρώτησε το ν ς  μ ά γους  — - Τ ί εϊδετε σ η -  
μεΐον  ί’ττί τό ν  γεννηθ έντα  β α σ ιλ έ α  ;  Κ α ϊ  
ειπον οι μ άγο ι  —  ’Α σ τ έ ρ α  π αμμεγέθη  
λ α μ ψ α ν τ α  εν το ΐς  α στρ ο ις  το ύ το ις  καί
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ά μ β λ ύ ν α ν τ α  αυτούς ,  & στε το ν ς  α σ τ έ 
ρας  μή φαίνεσθαι.  Ό  Η ρώ δης δεινά  
βουλενόμενος  είπε' —  'Υ π ά γετε  καϊ ζη
τή σ α τε  καϊ εάν εΰρητε, α γγ ε ίλ α τε  εις 
εμέ, διά νά προσκυνήσω καϊ εγώ αυτόν. 
Οί μ άγο ι  έξήλθον τής  πόλεως καϊ άκο- 
Χουθοΰντες τόν  ά να φ α νέ ντα π ά λ ιν  αστέρα  
ώδηγήθησαν ΰπ ’ αύτοΰ  είς το  σττήλαιον,  
οπού προσεκύνησαν τον  Χ ρ ί σ τ ο ν  καϊ 
προσήνεγκον, χ ρυσόν  Χίβανον καϊ σ μ ύ ρ 
ναν. Α γγελ ο ι  κυρίου προέτρεψ αν α υ 
τούς  νά μή ε ίσέλ θω σ ιν  εις τή ν  ’Ι ο υ 
δα ίον  πλέον άΧΧά δι’ α,ΧΧης όδοΰ ν ’ ά -  
π έλθ ω σ ιν  είς τήν χ ώ ρ α ν  αύτώ ν .

'Ο Η ρώ δης νοήσας οτι ένεπαίχθη νπό  
τώ ν  μ ά γ ω ν  δ ιέ τα ξε  ν ’ άποκτείνω σι  τά 
βρέφη άπο δ ιετοΰς  καϊ κατω τέρω , καϊ 
ή μεν Μ α ρ ία  μαθοΰσα  τή ν  δ ιά τα ξ ιυ  
έκρυψε τό βρέφος έν φάτνη  βοών' τήν  
δέ ’Ε λ ισ ά β ε τ  μ ετά  τοΰ  Ί ω ά ν ν ο υ  έδέχθη  
ορος δ ι χ α σ θ έ ν  φως εΧαμπεν έν μ έσ φ  
αύτοΰ  καϊ ά γγελ ος  κυρίου δ ιεφύΧασσεν  
αύτούς . ’Επακολουθεί ό φόνος τοΰ Ζ α -  
χαρίου  ώς άποκρύπτοντος τον ν'ιόν αύτοΰ  
Ί ω ά ν ν η ν  καϊ λήγε ι  τό εύαγγέλ ιον .

Τ ις  ό ’Ιά κ ω βος  ό γρ ά ψ α ς  τό  εύα γγέ -  
λΐον  ; ά γ ν ω σ τ ο ν  μέχρις  τής δωδεκάτης  
εκανταετηρίδος άναφέρεται απ λώ ς ώς 
’ Ιά κ ω β ος ,  βραδύτερον όμως καϊ πρός  
π ερ ισσ ο τεραν  σπ ουδα ιότη τα  τοΰ  έργου 
έθεωρήθη ώς ό ’Ιάκωβο·; ό άδελφόθεος  
δι ’αυθα ιρεσ ίας καϊ άνευ τίνος  Χόγου. Δεν  
υπάρχει ανάγκη σ υζη τή σ ε ω ς  οτι ούδε-  
μία  σ χ έ σ ι ς  μ ε τ α ξύ  Ι α κ ώ β ο υ  αδελφό -  
θέου καϊ τοΰ  εύαγγελ ίου  τού του . Έ κ  
τή ς  περικοπής έκείνης τή ς  μή απαντώ-  
μένης είς π ά ντα  τά χειρόγραφ α  καθ’ ήν 
6 ’ Ιω σ ή φ  ομ ιλεΐ ώς εί ήτον ό γράφ ω ν  
τό εύαγγέλ ιον  «Έγώ δέ ’ Ιω σ ή φ  π ε -  
ριεπάτουν  καϊ οΰ π ερ ιεπ ά τουν» (*) φ α ί 
νετα ι οτι έγένετο απόπειρα μ ετατροπής  
τοΰ σ υγγ ρα φ έω ς  τ οΰ β ιβ Χ ίου · καϊ έσκέ- 
φ θησαν ν’ άπ οδώ σω σιν  αυτό  β ρ α δ ύ τε 
ρον εις τόν  ’Ι ω σ ή φ  ώς μ ά λ λ ον  άξ ιόπ ι-  
σ το ν  ιστορικόν τώ ν  γεγονότω ν  ων υπήρ
ξε  μ ά ρ τ υ ς · άλλ’ ή άπ όφ ασις  αΰτη  έγέ 
νετο  Χίαν βραδέω ς καϊ καθ’ ον χρόνον

(1) Μ. 18.

ήτο γ νω σ τ ό τα το υ  οτι τό εύαγγέλ ιον  τοΰ 
το άπεδίδετο  είς ’Ιάκω βον .

'I I  παράδοσις  αυτή  κατά π ά σ α ν  π ι 
θανότητα  έσχε  πρώτην αρχήν τήν εϊς  
τόν  ευα γγε λ ισ τή ν  Λουκάν άναφερομέ-  
νην ισ τορ ίαν  τοΰ  Ζ α χ α ρ ίο υ  καϊ τής  Ε 
λ ισ ά β ε τ  γονέων τοΰ  Ί ω ά ν ν ο ν .  Ά μ φ ό τ ε -  
ροι προβεβηκότες έστεροΰντο  τέκνου. 'Ο 
Ζ α χ α ρ ία ς ,  ο σ τ ις  ήτο  ίερεύς, πολλάκις  
ίκέτευσε τόν  ΰ ψ ισ το ν  έ ξα ιτούμενος  τή ν  
άπόκτησιν  τέκνου· έλθών π οτε  είς τό ν  
ναόν ϊνα θυμ ιάσ^  εΐδεν άγγελ ον  κύριον  
ο σ τ ι ς  άνήγγειλεν  α ύτω  ο τ ι  είσηκοΰσθη  
ή δέησις α ύτοΰ ,  ο τ ι  έπϊ τ έλους θ’ απ ό 
κτηση υιόν ο σ τ ι ς  γε νή σετα ι  μ έγ α ς .  Τό  
γεγονός  τοΰ το  έχρ η σ ίμ ευσεν  ϊσ ω ς  ώς  
π ρώτη αρχή τής περϊ Ιω α κ ε ίμ  καϊ Α ν-  
νης παραδόσεως. ’Α ν τ ικ α τέ σ τη σ α ν  τά 
π ρόσω πα, έποίκιλαν τά  γεγονό τα ,  έπ λα 
σ αν  περιπετείας  καί έδημιούργησαν τό  
εργον.

Δύο ε ΐσέτι  παρατηρήσεις  πριν  μ ε τά -  
β ώ μ ε ν  είς τό  7οΰ θ ω μ ά  ε ύ α γ γ έ λ ιο ν  
κατά  τή ν  κανονικήν ισ τορ ίαν  ό ’Ιω σ ή φ  
κ α τά γε τα ι  έκ τοΰ  Δαβίδ ·  άλλά ό Χαός 
δέν ήδύνατο νά νοήση τ ί  σ η μ α σ ία ν  είχε υ 
ή κ α τα γω γή  τοΰ ’Ιω σ ή φ  άφοΰ ούδεν σ υ 
νέδεε τόν σω τήρα  πρός τόν ’ Ιω σήφ · τό  
λογικώτερον κατά τά  τό τε  φρονήματα  
ήν ή τή ς  π α να γ ία ς  καταγω γή  έκ τοΟ 
οίκον Δ α β ίδ ,  δ ιότι ή π α να γ ία  ήν ή μ ή 
τηρ τοΰ  Χ ρ ι σ τ ο ΰ ,  ένφ δεν ήτο ό Ιω σ ή φ  
πατήρ· καϊ άφοΰ εύρε τοΰ το  λογικόν ό 
Χαός τό κ α τε σ κ ε να σ ε ν  επομένως έν τή  
β ίβ λ ω  τοΰ  ’Ια κ ώ βου  ή π α να γ ία  π α ρ ί -  
σ τ α τ α ι  οτι  ήν έκ τής φυλής Δ α β ίδ .  ’Ε 
π ίσης α ξ ιον  σημειώ σεω ς είναι οτι ένω  
τά  κανονικά ευα γγέλ ια  όνομ άζονσ ι  τήν  
σ ύλλ η ψ ιν  τής  Π α ν α γ ία ς  έκ π νεύμ α τος  
άγιου  εξαιρέσει τοΰ  κατά Ί ω ά ν ν η ν  ε ύ α γ 
γελ ίου ,  τό όποιον εχει τήν  φ ράσ ιν  «καϊ  
ο λ ό γ ο ς  σ ά ρ ξ  έγέ ν ε το » ,  τό τοΰ ’Ιακ ώ βου  
εχει τόν  ά γγελ ον  χαρακτηρίζοντα  αύτήν  
ώς σ ύλ λ η ψ ιν  έκ Χ ό γ ο υ  κυρίου' «εύρες  
γά ρ  χά ρ ιν  ενώπιον του  π άντω ν  δεσπότου  
καϊ συλλήψ ει έκ λόγου  αύτοΰ .»  ('*) 

("Επεται συνέχεια.)
Δ. ΠΑΠΑΓΡΗΓΟΠΟΐΆΟΪ

(I) XI- 2.
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ΙΣΤΟΡΙΑ. ΕΝΟΣ ΦΑΝΤΑΣΜΑΤΟΣ
(Κατά τόν Dickens)

XA/V

—  ’ Επειδή απαιτείτε νά σ α ; διηγηθώ 
κάμμίαν ιστορίαν φ α ντασμ άτω ν , είπε τότε  
δ θεΐό; μου, δέν θέλοί νά σ α ; δυσχρεστήσω.

Κ αί άρχισε την ακόλουθον διήγησιν.
'Ωραίαν τινα φθινοπωρινήν εσπέραν, πρί> 

τεσσαράκοντα περίπου ετών, έπορευόμην εί; 
Σέστερ. 'Ε -ειδή  είχον άρκούντω; κουρασθή, 
έζήτουν κάνέν ξενοδοχεϊον έπϊ της όδοΰ, 
υποφερτήν όπωσοΰν, ΐνα διχνυκτερεύσω, οτε 
&?ρνης έξερράγη σφοδρά κ α τα ιγ ί;, υπό βρον
τώ ν  κα'ι αστραπών συνοδευομένη. Ο ίππ ο; 
μου, τρ ο μ ά ξα ; έκ τών αστραπώ ν, άφηνίασε 
καί με παρέφερε δι’ οδών στενών και ών 
τ ά  άκρα έστεφον φραγμοί εξ άκανθών η 
θάμνων, μέχρι τ η ;  θύρα; χωρικού τινο; ξ ε 
νοδοχείου, καλλίστου εξωτερικού, ενθα κ α - 
τώ ρθω σα  νά τον σ τα μ α τή σω .

Διάβολε, εσκέφθην, έχει; ακόμη πνεΰμα 
έν τη  τρέλα σου, γέοο-δαιμονισμένε! άφ ού 
με ώ5ηγησες εί; το  εύχάριστον τοΰτο κ α -  
ταφύγιον.

’Α φιππεόσας, ένεπιστεύθην τον ίππον μου 
ε :; την φροντίδα νέου τινο; καί ρωμαλέου 
χωρικοΰ, έκτελοΰντο; χρέη ιπποκόμου. Το 
μαγειρείο ν, οπερ έχρησίμευεν και ώ ;  έστια- 
τώριον, ήν εύρύχωρον, κ α λ ώ ; περιπεποιη- 
μένον καί καθαρόν, ώ μ οίαζε δέ άρκούντω; 
προ; τον ευθυμον ξενώνα, τον υπο ’ Ισαάκ 
Βάλτωνος (Walton) περιγραφέντα. Πολλοί 
τα ξε ιδ ιώ τα ι, άναγκασθέντε; κ ατά  πάσαν 
πιθανότητα καί αυτοί νά ζητήσωσιν άσυ - 
λον κ ατά  τ η ; κ α τα ιγ ίδ ο ;, ήσαν συναθροι
σμένοι περί τήν εστίαν, καί εί; το  λαμπρόν 
πΰρ α ύ τή ; έθερμαίνοντο, περιμένοντε; νά 
έτοιμασθη το δεϊ-νον. Ηνώθην μ ετ ’ αυτών, 
καί μ ετά  μικρόν εί; τήν πρόσκλησιν τ ή ; 
ξενοδόχου έκαθήσαμεν απ αντε;» δώ δεκ α  τον 
αριθμόν, προ τοΰ άχνίζοντο; φαγητού.

'Η  συνδιάλεξις περιεστράφη κατά  φυσι
κόν λόγον περί τ ά  ύ~ο τ ή ; κ ατα ιγ ίδο ; προ- 
ζενούμενα δυστυχήμ ατα , εξ ών έκ αστο ; τών 
συνδαιτυμόνων αρκετά έφαίνετο οτι υπέστη. 
Κ αί ά λ λ ο ; μεν διηγείτο οτι έκρημνίσθη έκ 
τοΰ  ίππου του , τοΰ άλλου ή ά μ α ξα  έκόλ- 
λησεν εί; τον βόρβορον, άπ α ντε ; δε έβρά-

χησαν μέχρι μυελοΰ των οστέων, καί μια 
φο ν̂νί συνωμολόγουν δτι δ καιρό; ήτο αθλιε- 
στατο ;>  καί κ αλό ; μόνον διά τ ά ;  μ αγίσσας.

—  Αι μάγισσαι καί τ ά  φ α ντάσμ ατα  προ- 
•τιμώσι π άντοτε ώραίαν νύκτα φωτιζομενην 
υπο τ ή ; σελήνης, δ π ω ; υπάγωσιν εί; τά  συ
νέδριά τ ω ν !

Οί λόγοι ούτοι άπηγγέλθησαν μ ετά  τόνου 
επισήμου καί μ ετά  παραδόξου έμ φ άσεω ; 
υπό τινο; τώ ν  συνδαιτυμόνων, άνδρο; υψη- 
λοΰ, καί το  βλέμ μ α  έχ οντο ; άπαίσιον* τού
τον εί; τ ά ;  άναμνήσει; μου κ α τέτα ξα  εί; 
τήν τάξιν τών πλανητών εμπόρων. Ο παρα- 
καθήμενό; μοι, κομψό; νεανία;, ευθυμον μέν 
έχων φυσιογνωμίαν, δφθαλμού; δε τόλμην 
καί ειλικρίνειαν έκφ ράζοντα ;, άνεκάγχασε 
θορυ βω δώ ;, και ε ίπ ε :

—  Φαίνεται, κύριε, ότι γνωρίζετε λεπ το 
μερέστατα  τ ά  ήθη καί τ α  έθιμα τών φ α ν- 
τα σ μ ά τω ν , άφ’  οΰ δύνασθε να δ ια βεβα ιω - 
σητε ή μ α ; οτι δέν φοβούνται την βροχήν.

'θ  πλανέμπορο; έξηκόντισε κατ’ αύτοΰ 
βλέμμα άλαζόν καί ζοφώδε;.

—  Νέε, είπε, μή όμίλει με τόσην κουφό
τη τα  περί π ραγμ άτω ν  τα  όποια δεν δυνα- 
σαι νά έννοήσνι;.

—  Καί διΐσ/υρίζεσθε δτι τά  φαντάσματα 
υπάγονται εί; τήν τάξιν ταύτην τών πραγ
μάτων ;

—  ’’ ίσω ;" εάν εΐχετε το  θάρρο; ν’ άτεν ί- 
σητε α ύ τ ά . . .

'θ  νεανία; ήγέρθη ερυθρό; έκ τ ή ; οργή ;, 
αλλά  μ ετά  μικρόν έπανεκάθησε, και είπε 
ψυχρώς:

—  'Η  προσβολή αυτη άκριοά θα σ α ; εκο- 
στ'.ζεν εάν δέν εολεπον δ τ ιεχ ω  νά κάμω  με 
παράφρονα.

—  Μέ παράφρονα ! άνέκραξεν δ έμπο
ρο;, ρίπτων επί τ ή ; τραπ έζη ; βαρυ δερμά
τινο ν βαλάντιον. Είναι εδώ μεσα πεντ/ι-  
κοντα γυινέαι, καί συναινώ να τ α ;  χ α σ ω , 
εάν έντό; μ ιά ; ώ ρ α ;, δεν κάμω σ α ; το  ισχυ
ρόν πνεΰμα νά ίδητε τήν σκιάν ενό;_ τών 
άποθανόντων φίλων σ α ;,  καί εάν άφ’ ού τήν 
άναγνωρίσητε τήν άφίσητε να σ α ; φιληση 
εί; τ ά  χείλη.

Παρετηρήσαμεν άλλήλου:, αλλ Ονεο; γει- 
των μου εί~ε διά του χυτοΰ πάντοτε μυκτη- 
ριστικοΰ τρόπου.
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—  Θέλετε νά κάμητε τοΰτο ; αληθώς, | 
t o  θ έλ ετε ;

—  Ν αί, εΐπεν δ έτερος, καί στοιχη μ α
τ ίζω  τάς  πεντήκοντα τ α ύ τ α ; γυινέας, έπϊ 
τη  συμφωνί^ νά μοι δώ ση τε ισάριθμον π ο
σόν εάν χάσητε.

Μ ετά τινα σιωπήν δ νεανίας εΐπεν ευθύμως;
—  Π οτε, ουδέποτε, ένδοξότατε καί άξιο— 

τ ιμ ω τα τε  μ άγε , π τω χ ός  φοιτητής τοΰ Π α
νεπιστημίου, ώς έμε, εσχεν εις τήν έςουσίαν 
του τοσοΰτον ποσόν' άλλ ’ ίδου πέντε γυι- 
ν έα ι,τά ς  οποίας ευχαρίστως στοιχη μ ατίζω , 
αν άγαπ ατε .

Ο ετερος άνέλαβε το  βαλάντιόν του, λέ- 
γων περιφρονητικώς:

—  Έχετε διάθεσιν, νομίζω, νά υπίκφύ- 
γ η τε , αγαπη τέ ι λ ο ι  νέε ;

—  Νά υπεκφύγω, άνέκραξεν δ σπουδα
στής, νά υπεκφύγω! ’ Εάν εΐχον τάς  πεντή
κοντα γυινέας θά εβλεπες αν εχω  διάθεσιν 
νά ύπεκφύγω·

—  ’ ΐόού τέσσαρες γυινέαι, τά ς  όποια ; 
προσφέρω διά το  στοίχημά σας, ειπον έγώ.

Μόλις έκαμα τήν πρότασιν ταύτην καί 
οί λοιποί τχξειδιώ τα ι ελκυόμενοι έκ τοΰ 
παραδόξου τοΰ π ράγμ ατος , έθεσαν καί 
αυτοί χρή μ ατα  έπϊ τ ή ;  τραπέζης, καί οΰτω  
έντος ενός ή δύο λεπ τώ ν το  ποσόν τών 
πεντήκοντα γυινεών συνεπληρώθη. 'θ  έμ 
πορος τοσαύτην έφαίνετο έχων βεβα ιότητα  
οτι θά κερδίσ·/), ώ στε  κατέθεσεν δλόκληοον 
το  ποσόν τοΰ στοιχή ματος εί; /εϊρας τοΰ 
σπουδαστοΰ, καί παρεσκεύασε τ ά  π άντα  
διά το  πείραμα· ’Ε ξελεξάμεθα προ; τοΰτο 
μικράν θερινήν σκιάδα έν τ ω  κήπω, δλ ο - 
τελώ ς άπομεμονωμένην, καί μή εχουσαν 
άλλην έξοδον έκτος μιας Ούρα; καί Ενός 
παραθύρου, άτινα έπιμελώς εκλείσαμεν, άφ’ 
οΰ είσήλθεν έν αυτη ό νέος. Εθέσαμεν π άν - 
τ-α τ ά  πρός γραφήν αναγκαία επί τινο; μι
κρά; τραπ έζη ; τ ή ; σκιάδος, άφηρέσαμεν τά  
φ ώ τα  καί εμείναμεν 'έξωθεν, έχοντε; μ ετα 
ξύ ημών τόν έμπορον. Οΰτος ήρχησε τό τε  
σοβαρα τη φων·^ νά ψάλλη τοΰ ; επομένους 
στίχους.

Έ γκαταλεΤπον τήν φρικτήνβοήν τ ή ; καταιγίδα ;,
Τ ήν κυματάπληκτον αοτοΏ άφίνον φωλεάν, 

Γήν γήν ιτατεΐ τήν χλοεράν τής φίλη; του π ατρ ίδο ;,
Κ «ί  έρχεται μέ Τ.ελιίνή; τό φ άν τα ιμ α  χροιάν.

( ι „ \ \ γ
Επειτα υψων την φωνήν έιπ ε :

—  Ζητείς νά ΐδης τόν φίλον σου Φραν- 
σήν Βιλιέρ, οστις έπνίγη πρό τριών ετών 
είς τήν νότιον ’Αμερικήν. Τί βλέπεις ;

—— Β /·έπω, άπεκρίνατο ο σπουδαστής, 
φώς λευκόχρουν άνυψούμενον πλησίον τοΰ 
παραθύρου- άλλά δέν εχει κάμμίαν μορφήν, 
καί ομοιάζει πρός συγκεχυμένον ατμόν.

Μάρτυρες της παραδόξου ταύτης σκη- 
νης ήμεΐς έμε! να μεν άφωνοι, καί βαθεΐαν 
έτηρήσαμεν σιγήν.

—  Φ οβείσαι; ήρώτησεν δ έμπορο; γ ε -  
γωνυί<£ τη  φωνη·

—  *Oyi, δέν φοβούμαι ! άπεκρίνατο δ 
σπουδαστής μ ετά  σταθεοότητος·

Μ ετά τινας στιγμάς σιωπής? δ έμπορος 
έκτύπησε τρις διά τοΰ  ποδός του  τήν γην 
καί έψ αλλε:
ΚαΙτό λευ'/εΐμονφάντασμα,άργά,άργάπροβαΐνον,

Έ-/0-* σοεστά τά (ίμματα, τά πάλα·. διαυγή, 
Σπογγίζει μέ τόσάββανον τό ®τήθό;του τόχαΐνον, 

Τήν κόμην τήν αιμοσταγή

Κ αί έπανέλαβεν τήν επίσημον έρώτησιν.
—  Σύ, δ έπιθυμών νά είσδύσνις είς τά  

μυστήρια τοΰ τάφου , τί βλέπεις ;
Ο σπουδαστής άπήντησε μέ ήρεμον φω 

νήν, άλ.λ’ ώς άνθρωπος περιγράφων π ράγ
μ α τ α  συμβαίνοντα έμπροσθέν του :

— · Βλέπω τόν ατμόν τοΰτον λ α μ β ά - 
νοντα τήν μορφήν φ ά σμ ατος ’ ή κεφαλή του 
καλύπ τεται διά μακροΰ π έ π λ ο υ .· .  Μένει 
ά κ ίν η το ;. . .

—  Φοβείσαι ;
— · Ο χι! δέν φ οβοΰ μ αι!
Κ αταληφθέντες υπό πανικού φόβου, π χ - 

ρετηοήσχμεν άλλήλους έν σιγή. Ο έμπορο; 
υψώσχς τοΰ ; βραχίονας υπεράνο) τ η ; κεφ α
λ ή ;, έψαλλε διά φωνής μυστηριώδους καί 
υποκώοου.I
Τό οάσμα τήν ΰγράν αΰτοΰ άφίνον κατοικίαν,

— Βεοαίω;, λέγει, παρευθό; βά άναγνωρισβώ 
"Αν τρές’ ώ ;  άλλοτε γελών και μέ φαίδραν κιρδίαν, 

Τόν φίλον μο,) νά άσπασθϊ).

—  Τί βλέπ εις; είπε.
—  Το φ άντασμ α προχωρεί . . .  άνεγείρει 

τόν πέπλον τ ο υ ! . . .  είναι δ Φρανσή; Β ιλ- 
λιέρ ! . . .  πλησιάζει είς τήν τρ ά π εζα ν ·.. γρά
φ ε ι.,·  είναι ή υπογραφή του ! . .

—  Φ οβείσαι;
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’ Επεκράτησε στιγμή φρικώδου; σιωπής* 
ακολούθως ό σπουδαστής άπήντησεν, άλλά 
διά φωνή; ήλλοιωμενης:

—  Ο χι! δεν φοβοΰμαι !
Τότε 5 έμπορος έψαλλε, συνοδεύων τό  

ασμ α  του δι’ άλλοκότων καί φρενιτικών χει
ρονομιών.

ΊΙλΟε τό φάσμα,— ΛΑν ε’ίμεδα άκόμα, λέγει,φίλοι,
Τον τάφον εχω πρό; βορ^άν, ώ , έλα μεΟ’ ήμίδν, 

ΙΙλησίασον τά χείλη *ου τιράζ τά ψυχρά μου χείλη, 
Και δός μ at ασπασμόν.

—  Τί βλέπ εις ;
—  Ερχεται · . .  π λη σιάζει. . .  με κ α τα 

διώκει . . .  τείνει τάς άγκάλας του . .  · θέλει 
νά με φιλήστ)! Βοήθειαν ! βοήθειαν ! σ ώ -  
σατέ μ ε !

—  Φοβείσαι τώ ρα  ή όχ ι; ήρώτησεν ό 
έμπορο; μυκτηριστικώ;. Κραυγή οξεία και 
πεπνιγμένοι στεναγμοί ύπήρςαν ή μόνη ά -  
πάντησι; προ; τήν σκληοάν ταύτην έρώ - 
τησιν.

—  Βοηθήσατε τον άφρονα αυτόν νεανίαν, 
είπε ψυχρώ;. ’ Εκέρδισα νομίζω τό  στοίχη 
μ α , άλλ ’ άρκοϋμαι οτι τ ώ  εδοσα Ιν μάθη
μα. Ας κρατήση τ ά  χρήμ ατά  του και άς 
ήναι φρονιμ,ώτερο; εί; τό  μέλλον.

Τ αϋ τα  είπών εφυγε δρομαίο;. Είσήλθο- 
μεν εί; τήν σκιάδα , και ευρομεν τόν σπου
δαστήν  άγω νιώντα καί σπαίροντα φρικω- 
δ ώ ;.  Χ ά ρ τ η :, φέρων τήν υπογραφήν «Φραν- 
σ ή ; Βιλλιερ» εκειτο επί τ ή ; τραπ έζη ;. Μ ό- 
λ ι ; άνέλαβε τ ά ;  αίςθήσει; του μ α ; ήρώτη
σεν ώ ;  μαινόμενο; ποΰ είναι εκείνο; ο ά τ ι
μ ο ; μ ά γ ο ;, δ όπ οιο ; τοσοΰτον τρομεράν 
βάσανον τόν έκαμε νά ύποφίρη' ήθελε νά 
τον φονεύση. ’ Αλλ’ άνεζήτησε ρ.άτην αυτόν 
έν τ ώ  ξενοδοχείω ' τότε , τρέχων ώ ;  π αρ ά - 
ψροίν, ώρμησεν εί; του ; άγρου; πρό; κ α τ α -  
δίωξίν του , καί ουτε τόν ενα ούτε τόν άλα
λον έπανείδομεν πλέον ουδέποτε.

’ ΐδου, τέκνα μου, σας διηγήθην μίαν ιστο
ρίαν φ αντασμ άτω ν  κ ατά  τήν επιθυμίαν σα ;.

—  ’Α λλά , π ώ ; γίνεται, θεΐέ μου, τόν 
ήρώτησα, άφ’ οΰ τοιοΰτόν τι σ α ; συνέβη, 
π ώ ς γίνεται νά μή πιστεύητε είς τ ά  φαν
τ ά σ μ α τ α  ;

—  Διότι, μοί άπεκρίθη, οχι μόνον τόν 
έμπορον καί τόν φοιτητήν, αλλά  καί τάς 
τεσσαράκοντα γυινέας μ α ; ουδέποτε πλέον

έπανείδομεν. Οί δύο κακοΰργοι έδραπέτευ- 
σαν, άφ ’ ού μάς παρέστησαν μίαν κ ω μ ω 
δίαν, τήν οποίαν ήμεΐ; οί ανόητοι έπιστεύ- 
σαμεν ώς αληθή. Π.

1ΝΛΙΚΗ Π \ΡΑΛΟΣΙΣ

ΠΕΡΙ ΤΟΤ ΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΎ ΤΗ Σ Γ Η Σ .

Παρά το'.: μωαμεθανοί; σώ ζεται ή ακ ό
λουθος παράδοσις, έξ ής βλέπομεν οτι αί 
διάφοροι μ εταβολαί τής γής, τά ς  οποίας 
ή γεω λογία  μόλις -πτρο ολίγων δεκαετηρίδων 
άπεδειξε, δεν ήσαν άγνω στοι παρά τοΧς 
σοφοί; τής ’ Ανατολής· Π παράδοσις αυτή 
φαίνεται ινδικήν εχουσα τήν κ αταγω γή ν , 
διεσώθη δμ ω ; μόνον παρά τοΐς μω αμεθανοί; 
τ ή ;  Ιν δ ία ς , καί έν Περσία* τήν περσικήν 
δε παραλλαγήν εχων ύπ’ δψιν δ Γ ερμανό; 
ποιητή ; R iick e r t  έποίησε τό  εν το ι; ’Α ν α 
τ ο λ ι κ ο ί ;  ρ ό δ ο ι ;  ποίημά τ ο υ : Κυκλοει- 
δ ή ; πορεία τών έπϊ τ ή ; γ ή ; π ραγμ άτω ν , 

’ ΐδου ή ινδική παράδοσι: :
Κ α τά  τόν χρυσοΰν αιώνα, ο τε  οί άνθρω

ποι ώμίλουν τήν γλώ σσαν  τ ή ;  άληθείας, 
υπήρχε σοφό; τ ι ; ,  τοσοΰτον ανώτερο; τών 
λοιπών ανθρώπων τ ή ; εποχή ; του , ώ στε  
ιδιαζόντως ευνοείτο ύπό τοΰ Θεοΰ ’ Α π αυ - 
δ ή σ α ; έκ τώ ν  μωρολογιών καί ανοησιών τ ή ; 
άνθρω πότητο; άπεσύρθη τή ; μεγάλης π ό -  
λ ε ω ;, έν ή διέμενε, καί μακράν τών άλλων 
ανθρώπων, εζησε βίον ερημίτου, επί αιώ 
να ; πολλνου; διάγων έν θεωρία καί μελέτη 
τοΰ θείου. Αίώνε; ούτω  παρήλθον, οτε εσχε 
π οτε τήν ιδέαν νά έπανέλθϊ) έν τή γενε- 
θλίω αύτοΰ πόλει καί νά ΐδη εί; ποιαν κ α -  
τάστασιν  εύρίσκετο. ’ Εταξείόευσεν* αλλά 
φθά; είς τό μέρος, ’ένθα ή μεγάλη  πόλις 
εκε ιτο, δεν είθε πλέον αύτήν. Είς τήν θέ- 
σιν της έζετείνετο ωραία λίμνη ήρεμος, γ α - 
ληνιαία, διαυγέστατη· Αέμβοι πλησίστιοι 
διέσχιζαν τήν άκύμαντον επιφάνειαν αύτής, 
καί ήχος μουσικών έργάνων ήκούετο παν 
ταχόθεν, πτηνά δε έσάρουν διά τών t. ts-  
ρύγων τω ν  τά  ύ δα τα  καί έβυθίζοντο σ τ ιγ -  
μιαίως έν αυτοί;. ’ Επί τής δχθη; ήκούετο 
άσθενώς ή χ ο ; κραυγών θηρευτών άπ ομ εμ α- 
κρυσμένων. Προσελθών πρό; γεροντά τινα/.ρυσι.
λεμβούχον, £ σοφ ό; ήρώτν,σε;
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—  Φίλε μου, τί έγένετο η μεγάλη , πά
λ ι ; ,  ητις άλλοτε ήν έκτισμένη έν ταΰ θα ;

—  ’Α π α τά σ α ι, σεβάσμιε γέρον, άπεκρί
νατο ο λεμβοΰχος' ουδέποτε υττ'Λρζεν έν- 
ταΰ θα  μεγάλη τις πόλις’ υπάρχουσιν ομως 
πόλε·.ς πολλά μίλια μακράν απ ’ εδώ , προς 
άνατολάς καί νότον.

’Εν τούτοις ό σοφός εγίνίοσκε κ άλλιστα  
δτι δεν ή π α ιά τ ο ' είς τό  μέρος εκείνο υπήρ
ξεν άλλοτε μία πόλις' άλλά  δέν UTtrr.pyε 
πλέον. Σκεπτόμ-ενος καθ’ οδόν περί τώ ν  με
τα βο λ ώ ν , άς υφίστανται η γή καί ό άνθρω
πος? έν φ  μόνος ό Θεός μένει α μ ετάβλ η τος, 
ό σοφός έπανέκαμψεν είς τό  έρημητηριόν 
του , ένθα πολλούς αιώνα ; ετι έζησενέν θεω
ρία. Τέλος εσχέ ποτε τήν ιδέαν νά έπισχ,ε- 
φθή καί πάλιν τό  μέρος Ινθα Ικειτο ή μ ε
γάλη  πόλις, ή εις λίμνην μεταβλ/ιθείσα. 
Εύρε τήν θέσιν, καί το ι τ ά  π άντα  εΐχον 
μεταβληθή. Δάσος πυκνόν κατείχε τήν θέ
σιν τής πόλεο>ς' άπό καιροΰ εις καιρόν ή - 
κούοντο αί κραυγαί τώ ν  πιθήκων, καί τών 
θηρίων οί μυκηθμοί εκ τώ ν  ένδοτέρω τοΰ 
δάσους έςερχόμενοι, έν φ  δ αήρ άντήχει 
έκ τοΰ κελαδήματος τώ ν  πτηνών. Πολ.υά- 
ριθμος συνοδία ιππέων επλησίαζε πρός τόν 
ερημίτην, ών προηγείτο νεανίας π λουσιώ - 
τ α ι α  ένδεδυμένο;. ’ Εκ τοΰ σεβασμού, μεθ’ 
ου πρός αυτόν προσεφέροντο ευκόλως άνε- 
γνωρίζετο ως ήγεμών. Π λησιάσαντος τοΰ 
ήγεμόνος, ο ερημίτης ήρώτησε:

—  Επίτρεψαν, ώ  ήγεμών, νά σε έρω τή - 
σω  άν ήκαυσές π οτε περί μιάς μεγάλης καί 
πολυάνθρωπου πόλεως, ητις άλλοτε Ικειτο 
ενταύθα. ’ Α λλ ’ επειδή κ ατά  τό  τελευταΐον 
μου ταξείδιον ζ'.γζ μεταβληθη είς λίμνην» 
ίσως περί τής λίμνης ταύ της έχει; τι ακούσει;

—  Ο υδέποτε, εΐπεν ό νέος ήγεμών μ ετά 
περιφρονητικού ήθους' δάσος υπήρξεν ανέ
καθεν ενταύθα" καί είς τό  δάσος τοΰτο έθή- 
ρευον κ α τ ’ εξοχήν οί πρόγονο! μου, οί β α 
σιλείς τής χώρας ταύτης. Δέν έχει ο ΰ τ ω ;, 
άρχον; ήρώτησε μεταστραφείς γέροντα τινα 
αύλικόν £κ τ ή ; ακολουθίας του.

—  Ανευ τής παραμικρές άμφιβολίας, 
υψ ηλότατε' έκ τοΰ στόμ α τος τοΰ Κ αταφ υ 
γίου τοΰ κόσμου μόνον αλήθεια εξέρχεται.

Τοιαύτη υπήρξεν ή άπάντησις τοΰ γέρον
τας αϋλικοΰ.

-— ■ *Οταν ημην νέας, εΐπεν 6 σοφός, ά~ 
πευθυνόμενο; π άντοτε πρός τόν ήγεμόνα, 
εζων είς μεγάλην καί πολυάνθρωπον πόλιν, 
κατέχουσαν τήν θέσιν τοΰ δάσους τούτου. 
Μ ετά τινα καιρόν ήλθον είς τό  μέρος τοΰ το ,
καί ή πόλις είχε μεταβληθη είς λίμνην___
’ ΐδέτε, ίδου κογχύλιχ ' είσίν ίσως λείψανα 
τής λίμνης, ητις μετεβλήθη είς δάσος.

■— 'θ  άνθρωπος ούτος είναι άναμ φ ιβό- 
λωζ τρελός, εΐπεν 6 νέος ήγεμών άπ ερχό-

μεν°ς*ν
— · Ανευ τ ή ; παραμικρά; αμφιβολίας, 

υψ ηλότατε' έκ τοΰ στόμ α τος  τοΰ Ασύλου 
τοΰ κόσμου μόνον αλήθεια εξέρχεται» εΐπεν 
5 γέρων «υλικός.

Π ολλά σκεπτόμενος περί τώ ν  μ ετα βο 
λών, άς υφίστανται ή γή καί ό άνθρωπος, 
έν φ  q Θεός μένει α μ ετάβλ η τος, δ σοφός 
έπέστρεψεν είς τό  έρημητήριόν του, καί πολ 
λ.ού; έτι αιώνας διήλθεν έν τή θεωρία. Τ έ
λος έσκέφθη ημέραν τινα νά έπανίδη τήν θε- 
σιν τής παλαιάς πόλεω ς, έν ή είδε τήν λί
μνην καί τό  δάσος" έπορεύθη έκεΐ καί φθάς 
εγγύς είδε μέγαν τινά π οτα μ όν , καί έπϊ 
τών οχθών του έκτεταμένην πόλιν, έκ τι- 
σμένην έπϊ τής αυτής θέσεως έφ’ ής ήν καί 
ή άοχαία· ’ Εκπεπληγμένος είσήλθεν είς αυ
τήν καί εΐπε πρός τινα γέροντα, ον ευρε β ε -  
βυθισμένον έν τί) θεωρία.

—  Γιγνώσκεις πότε ωκοδομήθη ή πόλις 
αΰτη, καί τί έγένετο τό  δάσος τό ευρισκό
μενον άλλοτε έν τα ΰ θ α ;

— Ο γέρων έγέλασε καί εΐπεν:
—  Ουδέποτε υπήρξεν ένταΰθα δάσος ' ά -  

νέκαθεν υπήρξεν ή πόλις αΰτη έν ή καί οί 
πρόγονοί μου εζησαν καί έγώ  ζώ .

Ο σοφός έπέστρεψε σκεπτόμενος καθ’ 
οδόν' φθάς δε είς τό  έρημητήριόν του, έρ- 
ρίφθη κ ατά  γ ή ;, κράζων :

—  Θεέ μου» άρκεΐ, άρκεί! ’ Αφ’ ού ό κό
σμος καί 6 άνθρωπος διηνεκώς άλλοιοΰνται 
καί μ εταβάλλονται, δ ιατί έγώ μόνος νά 
μένω ; ’Απηύδησα πλέον νά ζώ .

Κ αί τ α ΰ τ α  είπών 5 σοφός, άπέθανεν.
Π.

WVvy\y\/
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Ο ΧΑΛΙΦΗΣ ΠΕΛΑΡΓΟΣ.

(Ανατολικόν διήγημα.)

ν \ Α /

]

’ Ω ρ α ία ν  τ ινα  θερινήν εσπέραν  Χ α σ ιδ , 
ό καλίφης το ν  Β α γδα τ ίου  ήν νω χελώ ς  
6ξηπλω μένος  επί τοΰ  άνακλίντρου του.
’Α φ ’ ου εκοιμήθη ολίγον , διότι, ή θερμό-  
τη ς  ήν ανυπόφορος, ό καλίφης (ξ ύ π ν η σ ε  
μ ϊ  πολύ καλήν διάθεοΊν. ’Ε κάπ νιζε  
€Ϊς τήν μ ικράν αύτοΰ  εκ ροδίνου ξύλου  
κ απ νοσύριγγα ,  π ίνω ν  ev τω  μ ε τ α ξ ύ  κα- 
φέν, ον τ ι ν α  τω  εχεε δοΰλός τ ις ·  εν ω 
δε βραδέω ς κατέπινε το αρωματικόν το ΰ 
το  π οτόν , έθώπευε μ ε τ ’ ήθους ανθρώ
που ευχάριστη μ ένου  τήν γενε ιάδα  του ,  
ή οποία ήτο πολύ ωραία. Έ ν ϊ  λόγω  εκ 
πρώτης δψεως κατενόει τ ι ς  δτι  ό καλί- 
φης κατά τήν ώραν εκείνην, ήν εντελώ ς  
ευδαίμων και μακάριος.

Κ α τ ά  τ ά ς  το ια ύ τα ς  ώρας το  ΰψός  
του  ήν αρκούντως π ροσιτόν ,  δεν άπηξίου  
δε νά δείκνυται καλοκάγαθον και επ ιει-  
κες προς τούς άπλοΰς θνητούς, τούς  δεο
μένους αύτοΰ . Δ ιά  τοΰ το  το ιαότην  ώραν  
εξέλεγε  καϊ ό μ έγα ς  αύτοΰ β εζίρης  Μ α ν -  
σουρ οπως π ροσερχητα ι πρός α ύ το ν ,  
και συννενοή,ται περϊ τώ ν  υποθέσεων τοΰ  
κράτους ώς είχε χρέος νά π ρά t t j ;  καθ' j 
έκάστην.  Ό  μέγας  β εζίρης  ήλθε λ ο ι - | 
πόν είς τά  ανάκτορα τήν ημέραν εκεί- j 
νην, κατά τή ν  συνήθειάν τ ο ν  αλλά  —  
π ρ ά γμ α  σ π α ν ιό τα τα  σ υμ β α ΐνο ν  α ύ τω !  I 
—  ήν λ ία ν  σκεπτικός.

—  Ε !  ποΰ απέκτησες α ύτή ν  τά  άνά-  
ποδην δψ ιν , μεγάλε  βεζ ίρη  ;  εκραύγα -  
σεν  έκπληκτος  ό καλίφης, άποσύρων  
τώ ν  χειλέων του , τό  εξ ήλεκτρου σ τό -  
μιον τής καπνοσύριγγος  αύτοΰ.

—  Α ύθ έντα ,  άπεκρίνατο 6 βεζ ίρη ς ,  
σ τα υ ρ ώ ν  τού ς  β ρ α χ ίο να ς  επϊ τοΰ σ τ ή 
θους καϊ β α θ ύ τ α τ α  π ροσκλ ίνω ν : αγνοώ  
αν τό  πρόσωπόν μου προδίδει άκουσίως  
μου τούς κρυφίους δ ια λ ογισ μ ούς  τής  
ψ υ χ ή ς  μον, ά λ λ ’ ε ισερχόμενος ενταύθα  
ειδον eva ' Ε βραίον , ό όποιος ε ιχε τόσ ον  
ωραίας πραγματείας^  w ore, σ ά ς  τ ο  ομο- 1

λ ογώ , μ εγάλην  ά γα νά κ τη σ ιν  ήσθάνθην  
ενδομ νχω ς ,  μή εχων π ερ ιττά  χ ρ ή μ α τ α , 
οπως α γοράσω  εξ  αύτώ ν .

Ό  Κ αλ ίφ η ς  δ σ τ ις  πρό πολλοΰ έζήτει  
ευκαιρίαν νά εύχα ρ ισ τή ση  τόν  μ έγ α ν  
βεζίρην του , επεμψε δι’ ενός β λ έ μ μ α 
τός  του ενα τώ ν  μαύρων δούλων του  πρός  
ά να ζή τη σ ιν  τοΰ  εμπόρου.

Ό  εμτιορος μόλις ζη τηθείς ,  εφθασε  
π αραχρήμ α . Ή τ ο  δέ ούτος μ ικρόσω μος  
και μελαχροινός  μέ ρίνα υπερμεγέθη και 
αγκυλω τήν , μέ χείλη λ επ τά ,  καί σ ν μ -  
πεπιεσμ ένα  δεξιά  και α ρ ισ τερά  ύπό δύο 
κιτρινωπών και ε ιδεχθών όδόντω ν , τ ώ ν  
μοναδικών κατοίκων τοΰ σ τόμ α τός  του  J 
Οί μικροί πράσινοι οφθαλμοί του ,  ο -  
μοιοι πρός οφθαλμούς άσπ ίδος ,  έ ξη κ όν -  
τ ιζο ν  φ λ όγα ς  ύπό τά ς  π υρράς  αύτοΰ  
βλεφ αρίδας . Π α ρ ονσ ια σθ ε ις  πρό  τοΰ  
Κ αλ ίφ ου  π ρ οσή γγ ισε  τό μέτω πόν  του  
μέχρ ις  εδάφους καϊ ερπων σχεδόν  π ρ ού -  
χ ώ ρη σ ε ,  ύπό τό  π ρόσχη μ α  μ ε ιδ ιά μ ατος  
παραμορφώ ν τό  πρόσωπόν τ ο ν ,  διά μορ
φ α σ μ ού  φρικαλεω τάτου , οΐος ουδέποτε  
επεφάνη επι προσώπου ανθρωπίνου. ”Ε -  
φερεν εμπροσθέν το ν  κ ιβώ τιον  εκ ξύλου  
σ α νδά λ ον ,  κρατούμενον διά π λ α τε ία ς  
λωρίδος σ τηριζομένης είς τού ς  κεκυφό- 
τ α ς  ώμους αύτοΰ , κ ιβώτιον έμπεριέχον  
φ ύ ρδη ν-μ ίγδη νενα π οτε τα μ ιευμ ένα ς  παν-  
το ία ς  π ολ υτ ίμ ους  π ρ α γμ α τε ία ς  ας ή 
μελαψ ή και δα σ ύ θ ρ ιξ  χειρ  αύτοΰ  έ π ε -  
δεικνύει1 είς τούς οφθαλμούς τώ ν  α γο 
ρ α σ τώ ν  μ ε τ ’ εμπορικής π α νονρ γ ία ς ,  προ- 
διδούσης άληθές το ν  ’Ι σ ρ α ή λ  τέκνον.

Η σ α ν  εκεί μ α ρ γ α ρ ΐτα ι  τοΰ  Ό φ ε ιρ  
προσηρμοσμένοι εις ενώ τια , χ ρυσο ί  δα 
κτύλιοι ονς δέν ήδύνατό τ ι ς  νά π α ρ α τη 
ρήσω άσκαρδαμυκτεϊ τυφ λούμενος  έκ τώ ν  
α στρ απ ώ ν , ας οί πολ ύτιμ ο ι  α ύ τώ ν  λίθοι 
έ ξη κ όντ ιζο ν  π ροσέτ ι  π ισ τόλ ια  άδαμαν-  
τοκόλλητα καϊ χ ρ νσ ο κ ά π ν ισ τα ,  κύπελ
λα  εξ ά χ ά τ ο ν ,  κτένια εξ ελέφαντος διά-  
χ ρ υ σ ά , καϊ μ νρ ία  άλλα  κοσμήματα  
σπ άνια  και ζηλευτά . ’Ε πιθεω ρήσας ά 
π α ν τα  ό καλίφης ήγόρασε διά τόν  Μ α ν -  
σούρ καϊ δι’ εαυτόν περίφημα π ισ τό λ ια , 
π ροσέτι  διά τή ν  σ ύ ζυγ ον  τοΰ  β ε ζΰρ ον  
μ ίαν  άργυράν  ε γγλ νφ ο ν  κτένα , κοσμ ον -
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ί ι ε ν η ν  διά σ τ έ μ μ α τ ο ς  ε κ  μ α ρ γ α ρ ι τ ώ ν ,  ! 
,Χηθες α ρ ισ τούργημ α .

Έ ν  ω ό έμποροι; ή το ιμάζετο  νά κλεί
ση το  κ ιβω τιοί το ν ,  ο καλιφης οσ τις  
dev ήδύνατο νά α π όσπ αση  άπό αύτοΰ  
τά  β λ έ μ μ α τ α ,  ανεκαλυψε μικρόν τ ι  
συρτά ρ ιον ,  το μόνον μη άνοιχθεν, ή - 
ρώτησε Be άν περιείχοντο  iv  αύτώ  και 
α λλ α  άκόμη κοσμ ήματα .  Ό  έμπορος  
ά νέφ ξε  τό ΰπό τοΰ καλίφου ύποδειχθεν  
μέρος και έ ξή γ α γε ν  είδος τα μ βα κ οθή -  
κης περιεχούσης μ ελανω πήν τ ινα  κόνιν, 
καλυπτόμενης Be εκ χ ά ρτο υ ,  εφ’ οδ ήσαν  
γεγρα μ μ ένο ι  άλλόκοτοι χαρακτήρες,  ών 
ο ,τε  καλιφης Χ α σ ιΒ ,  και ο Μ α νζο νρ  
ούτε  λ έξ ιν  ήδυνήθησαν νά εννοήσωσιν.

—  Τό κοντάκί τούτο , εΐπεν 6 Ε 
βρα ίος ,  το επηρα από ενα έμπορον, ό 
όποΐος τό  ευρεν εϊς τόν  δρόμον ό τα ν  ύ -  
πήγαινεν  είς τήν  Μ έκκαν. Δ εν  είξεύρω  
τ ί  π ρ ά γ μ α  εΐναι· ά λ λ ’ άν  το έπ ίθυμήτε  
είναι είς τ ά ?  δ ια τα γ ά ς  σας· εγώ δεν ε ί
ξεύρω  τί  νά το  καμο).

Ό  καλιφης, καί τοι αμαθής, προθύ-  
ftcos όμως tOOiptr'vev ev τοΓς· ip μαρίοις  
τή ς  βιβλιοθήκης του  π αντός  είδους π ε 
ρίεργα  αντικείμενα και π αλαιάς  ητερ- 
γ α μ η νά ς .  Ή γ ό ρ α σ ε  τήν  ταμβακοθήκην  
και τό  χειρόγραφον, και άπ επ εμψ ε  τόν  
έμπορον, ο σ τ ις  εξήλθεν όπ ισθοβατώ ν ,  
και υποκλινο μένος ετι ταπεινότερον ή 
κατα τή ν  εϊσοΒόν τον .

Ο Χ α σ ιδ  περιχαρής εθεώρει τό  νεον  
του  απόκτημα, εσκεπτετο  όμως ότι κα
λόν θα ήτο άν εμάνθανε τ ί  εσήμαινεν  ή 
γραφή, ήν μηχανικώς περιέστρεφεν  είς 
τά ς  χεΐράς του .

—  Δ εν  γνω ρ ίζε ις  κάνένα, ό όποιος 
να Βύναται να μοι α να γνω ση  αυτό  · 
εΐπεν επϊ τέλους είς τον βεζίρη  ν του.

—  Χ α ρ ι ε σ τ α τ ε  μ ονάρχ α , άπεκρίνατο  
εκείνος, γνω ρ ίζω  πλησίον  τοΰ μ εγάλου  
τ ζ α μ ιο ύ  ενα τόν όποιον καλοΰσι Σελ'ιμ 
τον σοφόν. Α έ γ ο ν σ ι ν  οτι  εννοεί ολας τοΰ  
κόσμου τ ά ς  γ λ ώ σ σ α ς .  Δ ια τ ά ξ α τ ε  νά ύ -  
π ά γω σι  νά τον  ζ η τ ή σ ω σ ι ν  ίσως δυνη-  
θή νά εξηγήση τους  μυστηριώ δεις  τ ο ύ 
τους  χαρακτήρας .

Δύο Βουλοι εσταλησαν παραχρήμα

πρός ά να ζή τη σ ιν  Σ ε λ ϊμ  τοΰ σοφού* 
εχοντες  δ ια τα γ ή ν  οπως ευθύς ώς  
εϋρω σιν  αυτόν  τόν  φέρωσιν  είς τά  
ανάκτορα.

—  Σ ε λ ϊμ ,  εΐπεν ό καλιφης πρός α ύ 
τον  μόλις ε ίσελθοντα , λ έγουσ ιν  ότ ι  μ ε— 
γάλ ω ς βχεις καταγίνει περϊ τήν  σπουδήν  
τω ν  γλ ω σ σ ώ ν .  Π αρατήρησαν  ολίγον τήν  
γραφ ήν αύτή ν ,  και ίδε άν Βύνασαι νά 
την άνα γνώ ση ς .  *Αν κατορθώσης νά μοί  
εΐπης τή ν  έννοιαν της θά σοι δώ σω  'έν 
ένδυμα εορτής καινουργές· αν οχ ι ,  θά 
δ ια τά ξω  νά σοι δώ σ ω σιν  δώδεκα ρ α π ί
σ μ α τ α  καϊ είκοσιπέντε  ρα β δ ισμ ούς  είς  
τους  πόδας, διότι κ α τα χ ρ ά σ α ι  ούτω  
τόν  ένδοξον τ ί τλ ο ν  σοφού.

Ο Σ ελ ϊμ  προσέκλινε, καϊ άπεκρίνατο:
•—  Γεννηθήτω  τό  θέλημά σου, αύθέν-  

τα  μου.
Ε ΐ τ α  ήρξατο  π αρατηρώ ν μ ετά  μ ε γ ί 

σ τη ς  προσοχής τό  π αρουσ ιασθέν  αύτω  
χρεόγραφον. Α ίφ νη ς  άνέκραξε.

■—  Ν ά  με κρεμάσουν, α ύθέντα ,  άν  
αϋτά δεν εΐναι λατιν ικά .

—  Λ α τιν ικ ά  ή ελληνικά εϊπέ μ ας  τα  
χέω ς τ ϊ  λ έγου σ ιν ,  είπε μ ε τ ’ άνυττόμο-'  
νησ ίας ό καλιφης.

Ο Σ ελ ϊμ  εσπ ευσε  νά μ ετα φ ρ άση  τό  
χ ε ιρ ό γ ρ α φ ο ν  ίδού Βέ τ ί  άνέγνω .

« Ο σ τ ι ς  καϊ αν ε ίσαι σ ύ ,  ο σ τ ι ς  το 
παρόν θά εύρης, εύχ α ρ ίσ τη σον  τόν  ’Α λ 
λ ά χ  διά τήν εύνοιαν, ήν sv τη  μακροθυ-  
μία αύτοΰ  σοι άπένειμεν. Ο σ τ ι ς  ε ίσ -  
πνεύση μ ίαν  Βραγμίδα ( π ρ έζα νJ εκ τή ς  
εν τή παρούση  π υξ ίδ ι  εγκεκλεισμ,ένης 
κονεως, καϊ ε'ίπη σ υ γχ ρ ό νω ς  « M O T T Α -  
Β Ο Ρ »  ουτος Βύναται νά μεταμορφω θή  
κατά βούλ η σ ιν  είς οίονδήποτε ζώον θέ
ληση, καϊ νά εννοή τ ά ς  ιδέας άς έν τή  
γ λ ώ σ σ η  α ύ τώ ν  τά  ζώ α  εκφέρουσιν.
Ο τα ν  Β ακολούθως θελήση τή ν  ά ρ -  

χ α ία ν  αύτοΰ  νά επαναλάβη μορφήν άς  
κλίνη τρ ις  πρός ά να τολ άς  τήν αύτήν  
προφέρων λ έ ξ ιν ,  και ή γοητεία  δ ιαλ ύε 
τα ι ,  Π ρ ό σ εξο ν  μόνον, ώ σ ύ  ο σ τ ις  θά  
πειραθης νά δοκιμάσης τοΰ το ,  π ράσε -  
ξον  μόνον μή γ ε λ ά σ η ς  κατά τήν  μ ε τ α -  
μ όρφ ω σίν  σου. Δ ιό τ ι  τό τε  ή μαγική  λ ε -  
ξ ι ς  θέλει δ ιαφυγή  άμ ετακλ ήτω ς τής
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μνήμης σου, καϊ θέλεις καταδικασθ^  να 
μένεις αιωνίως ζώον.ν

Έ ν  φ Σελ'ιμ ό Σοφός έξηκολούθει την  
μ ετα φ ρασ ιν  τον  καβαλ ισ τικοΰ  χειρο -  
γρά χου ,  υ χαλίφης δέν ήδύνατο νά κρα- 
τ η -r) τη ν  χ α ρά ν  του . Ό ρ κ ίσ α ς  τον  σ ο 
φοί» νά μη άποκαλύψη εις κανένα τό 
μ υσ τικ όν ,  ου ήτο κάτοχος, εσπ ευσε  νά 
τον  αποττεμψη, αφ οΰ προηγουμένως ε-  
νέδυσεν αυτόν μεγαλοπρεπή μ εταξίνην  
εσθ ήτα , ητις  ούχϊ ολίγον προσέθεσεν  
είς την inτόληψιν, ήν ό σοφός ουτος  
εχαιρεν έν Β α γ δ α τ ίω .

Μ όλις  ό σοφός εξήλθε, καί η χαρά  
τοΰ καλίφου έξερράγη.

—  Ί δ υ ύ  αξιόλογος  αγορά ! ανέκραξε.  
Τί ευτύχ η μ α , αγαπ ητέ  μοι Μ α νσούρ ,  
να δυναται κανεϊς νά μ ε τα β ά λ λ η τα ι  εις 
ζώον ! Αΰριον τό πρω'ι: νά ελθης νά 
μ εύρης· πηγαίνομεν όμον είς τήν  ε ξο 
χήν, εΐσπνεομεν όλίγην κόνιν άπο τήν  
π ολύτιμον  ταμβακοθήκην μον , καϊ τότε  
καταλα μ βανομ εν  πλέον π άν  οτι λ έγε 
τα ι ,  κελαδεΐται, ψ ιθυρ ίζετα ι  ή κελαρύ- 
ζετα ι  εν τω  αερι καϊ εν τω  ύδατι ,  εν τω  
δάσει καϊ εν τή πεΒιάδι.

II

Η  ν ν ξ  έφάνη πολύ μακρά είς τον  
άννιτόμονον καλίφην. Τέλος άνέτειλεν  ή 
ημέρα, καϊ αμ έσω ς , χω ρϊς  νά περιμείνη  
καν καί τοΰ ήλιου τήν  ανατολήν,· ό κα-  
λ ιφ η ί άνετινάχθη τής κλίνης του , εν ω 
οί δοΰλοι αΰτοΰ έκπληκτοι, διά  τό άσύ-  
νηθες τοΰ π ρ ά γμ α τος  τόν  παρετήρουν  
με κεχηνός τό σ τόμ α . Μ όλ ις  εσχε  τόν  
άπαιτούμενον καιρόν οπως ένδνθή καϊ 
π ρογενμ ατ ίσ η ,  οτε ό μ έγ α ς  βεζίρης π α -  
ρονσιασθη  είς αυτόν- έλαβε δέ τήν  δ ια 
τα γ ή ν  να τον  συνοδεύστ) είς τόν  περί- 
πάτον·

Χ ω ρ ίς  να περιμείντ) τ ίπ οτε  πλέον ό 
καλίφης έθεσεν ( ί ς  τήν  ζώνην του  τήν  
μαγικήν ταμβακοθήκην, καϊ δραξάμενος  
τοΰ βραχίονος  τοΰ βεζίρου , δ ιέ τα ξε  τούς  
ανθρώπους του νά μ είνω σιν  όπ ίσω , ήρ-  
χ ισ ε  δε ύττό τοΰ π ισ τό ν  του  βεζίρου  
Μ α νσ ούρ  σνντροφενόμενος , τή ν  έκδρο- 
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μήν, η τις  πολλώ ν σνμβεβηκ ότω ν  μ εστή  
προε μηνύετο .

Κ α τ ’ ά ρ χά ς  δ ιέτρεξαν  τού ς  εύρεΐς τω ν  
ανακτόρων κήπους, άλλ' είς μάτην καϊ 
χω ρϊς  νά σ υ να ν τή σ ω σ ιν  ούδέν ον έφ' ου 
νά ένασκήσωσι τήν  μαγικήν αυτώ ν  δ ύ -  
ναμιν . Έ π ϊ  τέλους ό μ έγας  βεζίρης  
προέτεινε νά εξακολουθήσωσι τήν  εκδρο
μήν τω ν μακρότερον ετι, μ έχρ ις  έλους  
τ ι νό ς ,  ’ένθα σ υ χ νό τα τα  εΐχεν ίδεϊ π α ν 
τοειδή ζώ α , καϊ κατ ’ εξοχήν  πελαργούς ,  
ών ή σοβαρά  σ τ ά σ ι ς  καϊ αί παράδοξοι· 
κ λα γγα ϊ  έφείλκυον π ά ντο τε  τήν  προσο
χ ή ν  αΰτοΰ.

Ό  καλίφης έδέχθη π ροθυμότατα  τοΰ  
βεζίρου  τήν π ροτασ ιν ,  καϊ διηυθύνθη πά -  
ρ α ν τα  μ ε τ ’ αύτοΰ πρός τό ΰποδειχθέν  
μέρος. Μ όλ ις  φθάντες  παρά  τά ?  δχθας  
τοΰ έλους, οί δύο φίλοι μ α ς  παρετήρη-  
σ αν  γέροντα  τ ινα  πελαργόν π ερ ιδ ια β ά -  
ζοντα  σ οβ α ρ ότα τα  κατά μήκος και κατά  
π λ ά το ς ,  θηρεύοντα β α τρ ά χ ο υ ς ,  καϊ νπο-  
τονθορύζοντα  αγνοώ τ ι  εν τω  μακρώ α ύ 
τοΰ  ράμφει- τα ύτοχρόνω ς  δέ σχεδόν  διέ- 
κρινον εν τώ  αέρι είς μ ε γ ίσ τη ν  ά π ό σ τ α -  
σ ιν  'έτερον ομοιον πτηνόν , οΰ ή π τή σ ις  
έφαίνετο  διευθυνομένη πρόςτό  μέρος τω ν.

—  Β άλ λω  σ το ίχ η μ α  τήν  γενειάδα  
μου, γα λ η νό τα τε  μονάρχα , εΐπεν ό β ε 
ζίρης, οτι  τά  δύο τ α ΰ τ α  ζώα εντός μ ι -  
κροΰ θ’ ά ρ χ ίσ ω σ ι  ώραιοτάτην σ ν ν δ ιά λ ε -  
ξ ιν .  Π ώ ς σ ας  φαίνετα ι ;  άν μετεμ ορ -  
φούμεθα  είς π ε λ α ρ γ ο ύ ς ; . . .

—  Έ σ τ ω ,  άπεκρίνατο ό καλίφης· 
ά λλ ά  πρό π ά ντω ν ,  άς σ τ  αθ ώ με ν ολίγον  
κα ϊ άς γράψ ω  μεν καλώς είς τόν  νοΰν 
μ ας πώς δυνάμεθα νά έπ αναλάβω μεν  
τήν  ανθρώπινον μορφήν.

—  Ούδέν τού τον  άπλοΰστερον , εΐπεν 
ό βεζίρης άμερίμνως πώς· κλίνομεν τρ ις  
πρός άνατολ άς  λέγοντες  Μ Ο Τ Τ Α Β Ο Ρ . . .

—  Κ α ϊ  έγώ γίνομαι τότε  π άλ ιν  κα
λ ίφ ης , σύ δε β ε ζίρης , έξηκολούθησεν ό 
Χ α σ ίδ ·  πολύ καλά. ’^4λλά μή ’πας καϊ 
γ ε λ ά σ η ς ,  δι' ονομα θ ε ό ν ,  διότι έχα θ ή -  
καμεν . . .

Έ ν  φ  ό καλίφης ώμίλει οΰτω , παρε-  
τήρησε πλανώ μενον  ανω τώ ν  κεφαλών  
τω ν ,  καϊ βαθμηδόν κατερχόμενο n πρός
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την  γην τον  πελαργόν , ο σ τ ις  κατ’ ά ρχάς  
εφάνη αύτο ΐς  ώς μέλαυ σημεΐον δυςδ ιά -  
κριτον διά την  μακράν ά ιτόστασιν . Μ η  
δυνάμευος νά νπερνικήστ) την φλογέράν  
αύτοΰ  επ ιθυμίαν , έξήγαγευ  μεθ' άρμης 
εκ τή ς  ζώνης του  την  ταμβακοθήκην,  
’έλαβεν ε ξ  αύτή ς  αρκετήν π οσότητα  κό- 
νεα>ς, ής ώ σφράνθη , π αρουσ ίασεν  ακο
λούθως την  ταμ βακ οθήκ ηντφ  βεζίρτ] του ,  
δ σ τ ις  επίσης ώσφράνθη ,  καϊ άμφότεροι  
ανέκραξαν « Μ Ο Τ Τ A B O P .d

Μ όλ ις  ή ιιαγική άπηγγελθη λ έ ξ ι ς ,  
και αΐ κνήμαι αύτώ ν συυεστάλ ησαν  καϊ 
έγένοντο ίσ χ να ι  καί έρυθραί. Τ αυ τοχρό 
νους αί ώραΐαι κίτριναι τοΰ  καΧίφου έμ -  
β ά δ ες ,  και αί τοΰ συντρόφου του ά ν τ ι -  
κα τεστάθ η σα ν  διά  δυσειδών πελαργείων  
ι-οδών. Οί βραχίονες  αύτώ ν  μετεβλήθη -  
σ α ν  είς π τέ ρ υ γα ς ,  ό δε λαιμός τω ν  έ ξε -  
τάυθη μίαν πήχυν ύπεράνω τώ ν  ώμων  
τ ω ν  τέλος δ πως η μ εταμόρφ ω σις  κατα -  
σττ) έ ν τελ εστέρ α , αί γενειάδες τω ν  έγέ-  
νοντο ά φ αντο ι ,  τό δε σ ώ μ ά  τω ν  όλόκλη-  
ρον έκαλύφθη δι’ άβροΰ πτιΧώματος.

—  ’Α ξιόλογου  ώς τόσον  ράμφ ος α π έ 
κτησες , κύριε μεγάλε μου βεζίρη, άνε-  
κραύγασεν  ό καλίφης άφ ου αυνήλθεν  
εκ τής β αθε ία ς  του εκπλήξεως. Μ ά  την  
γενειάδα  τοΰ  προφήτου ! ουδέποτε  επί 
ζω ής μου εΐδου παρόμοιον.

—  Σ α ς  εϋχ α ρ ισ τώ  τα π ε ινότα τα ,  ά π ε 
κρίνατο ό μέγας  βεζίρης κυρτών τον μα -  
κρόν αύτοΰ  τρά χη λον .  Ά λ λ ’, εάν έ τόλ -  
μω ν, θά εβεβα ίονν  το  κ ατ ’ εμέ την  νμ ε -  
τέραν υψ ηλότητα , δτι μοι φαίυεσθε σ χ ε 
δόν ετι ωραιότερος ώς πελαργός ή ώς 
καλίφης.

—  Κ ό λ α ξ  ! εΐπεν ό καλίφης, ή μ ε τ α 
μόρφωσές δέν σε διώρθωσεν.

—  Οχ*, έν σννειδησει σ α ς  ομολογώ,  
διεμαρτύρετο  μετά  μεγάλης σοβαρότη-  
το ς  ό β ε ζίρης , δτι  εΐπον την καθαράν  
αλήθειαν. Ά λ λ ’ ύπ άγω μ εν  ολίγον, αν 
α γ α π ά τε ,  πρός τό  μέρος τώ ν  σ υ ν τρ ό 
φων μ α ς ,  διά νά  ίδωμεν καί άν δυνά-  
μεθα νά όμ ιλώμεν πελαργικά.

Έ ν  φ το ια ΰ τα  οΰτοι δ ιελογ ίζουτο , ό 
πελαργός κατήλθεν είς τήν γήν. Ά φ ’ οδ 
κατά  πρώτον μ ετά  φ ιλαρεσκείας eiia-

θάρισε τού ς  πόδας του  και έ σ τ ίλ β ω σ ε  
τό  π τέρω μ α  αύτοΰ  τή βοήθεια τοΰ ράμ 
φους του , προύχώρησε πρός τόν  θηρευ
τή ν  τώ ν  β α κ ρά χω ν , ο σ τ ις  έξηκολούθει  
τή ν  ε ργα σ ία ν  του. Ό  καλίφης και ό β ε 
ζίρης του  ε σ π ε ισ α υ  νά το ν ς  π λ η σ ιά σ ω -  
σ ι ,  σ ά ς  άφίνω  δε νά φ αντασθή τε  ποια  
ΰπήρξευ ή εκπληξίς τω ν ,  οτε ηκουσαν  
τόν ακόλουθον διάλογον :

—  Κ αλ η μ έρα , κυρά Μ ακ ροπ όδα · κάτι  
πρω ί πρωί’ ’ς το  λειβάδι.

—  ’Ώ  ! χα ΐρε , ά γαπ η τέ  μου ’Ω μ μ ο ρ -  
φοστομά ' ήλθα διά νά ψ α ρεύσω  εν μ ι 
κρόν πρόγευμα· καϊ θά θεωρήσω μ εγ ά 
λην μου τ ιμ ή ν  άν μου κάμητε τήν χ ά -  
ριν νά λ ά β η τε  και σείς  μέρος. Έ ν  τ έ 
τα ρ τον  σ α ύ ρα ς ,  και ευ μηρίον β α τρ ά χ ου  
δέν θά σ ας  δ υ σ α ρε σ τή σ ω σ ι ,  π ισ τεύω  ·

—  Σ ά ς  ευχα ρ ισ τώ  πολύ,  α λλά  δέυ 
εχω υρεξιν. Κ α ι  έδώ δπου ήλθα, ήλθα  
δι’ άλλον σκοπόν . . . πρέπει άποψε νά  
χορεΰσω  eva σπουδα ιότατου  β η μ α τ ι 
σμόν  είς του χορόν τοΰ  πατρος μου , και 
ήθελα προηγουμένως  νά γ υ μ να σ θ ώ  ο
λ ίγον .

Κ α ϊ  τ α ΰ τ α  λ έγω ν  ό νέος π ελαργός  
ήρχησε νά χορεύτ], περιγραφώ ν εν τω  
λειμώνι γ ε λ ο ιω δέσ τα τα  σ χ ή μ α τα .  Ο 
καλίφης και ό μ έγα ς  βεζίρης έθεώρουν 
π ά ντα  τ α ΰ τ α  μέ κεχηνός το ρ άμφ ος ,  
ούδ' ήδύυαντο νά συνέλ θω σιν  εκ τής έκ- 
π λήξεώ ς τω ν. ”Οτε δε ό νέος χορευτής ,  
εστη  έπϊ τοΰ  ενός παιδός καϊ λ α β ώ ν  
σ τ ά σ ι ν  σ υλ φ ίδο ς  'έκλινε τό σ ώ μ α , κι-  
νών χ α ρ ιέν τω ς  τά ς  π τέ ρ υ γα ς ,  ώσεϊ θέ -  
λων νά έπισφραγίστ) τά ς  χ α ρ ι ε σ τ α τ α ς  
χορευτικάς κινήσεις αύτοΰ , άμφότεροι  
δέν ήδυνήθησαν νά κρατηθώσι. Μ άκρος  
καϊ ηχηρός γέλω ς  δ ιέφυγε τοΰ  μακροΰ  
ράμφ ους  τω ν ,  τοσ ού τω  δ’ ισχυρός  καϊ 
ακ α τα μ άχ η τος  ήν ό γέλω ς ούτος ώ σ τε  
παρήλθεν ώρα ικανή μέχρ ις  ου δυνη -  
θώ σι νά τον μ ετρ ιά σω σιν .

Ό  καλίφης κατώρθωσε π ρώ τος  νά  
κρατηθή.

—  Α λ η θ ώ ς ,  ανέκραξευ, ήτον ώραία  
κωμω δία , ποΰ τ ϊ  νά έπλήρονε κάνεις  
δέν θά την εΰρισκε. Λυπηρόν μόνου είναι  
οτι  έ τρ ο μ ά ξα μ ίυ  αύτά  τά  άνόητα ζώ α
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με τούς  γ έλω τά ? μα?· είμαι β έβα ιος  οτι  
εάν Sev έγίνετο  αύτο  θά ήρχιζον  καϊ νά  
τρα γω δή σ ω σ ι .

Τότε  ομως ο βεζίρης έσκέφθη οτ ι  6 
γέλω ς  ήν άπηγορευμένος κατά το  δ ιά 
σ τη μ α  της μ εταμορφώ σεώ ς τω ν , επϊ -ποι
νή αιωνίου άποκτηνώσεως· καϊ αίφνης,  
τή ς  σκέψεως τα ύ τη ς  κ α τα π α υσ ά ση ς  την  
επιθυμίαν τ ο ν ,  οίονεϊ εμβρόντητος  διε -  
κοίνωσε την  ανη σ υχ ία ν  του καϊ τω  κα·  
λίφη.

—  ’ Α νά θεμα !  άνέκραξεν ό Χ α σ ϊ δ ,  
μά τη ν  Μ έκκαν,  καί τη ν  Μ εδ ινά ν  ! 
Π ολ ύ  κακή άστειότης  είναι αυτή ! . . . 
Ν ά  μείνω αιωνίως πελεργός ! .  , . ’Α λλά  
συλ λ ογ ίσ ου  λοιπον τ ί  πρέπει νά κάμω~ 
μεν  διά νά γ ίνω μ εν  π άλ ιν  άνθρωποι ! . . , 
Ε γώ  οΰ τε κάν ενθυμούμαι τ ίποτε .

—  Π ρέπει τρ ις  νά κλίνωμεν προς  
ανατολ άς , εσπευσε  ι>ά εϊπη ό βεζ ίρης ,  
καϊ νά προφέρωμεν ταύτοχρόνω ς  την  
λέξιν  M O T . . .  M O T . . .  M O T . . .  άνα~ 
θεμ ατισμένη  λ έ ζ ι ς ! Ά ς  δοκι μ ά σ ω  μεν  
όμως· Ίσως την  ένθυμηθώμεν.

’’Η ρ χ ισ α ν  λοιπόν α μ έσ ω ς  τό τε  οί δύο 
πελαργοί νά χα ιρετώ σ ι  τόν ήλιον , καϊ 
να  κλίνωσι τοσοΰτον , ώ σ τε  τά μακρά  
αύτώ ν ράμφη ήροτρίων σχεδόν  τό  έδα
φος. Ά λ λ ’ ο ϊμ ο ι ! η μαγική λ έ ξ ι ς  έφυ
γε  τής  μνήμης τω ν .  Μ ά  την ό καλιφης  
εκλινε καϊ έπανέκλινε τήν  κ εφ α λ ή ν ! 
μ ατην  ο Μ ανσούρ  εκυύραζε τους πνεύμο-  
νάς του  κράζων M O T ...  M O T .. .  M O V ...  
Ε ΐχ ο ν  λησμονήσει άμφότεροι τά ς  τε λ ε υ 
τα ία ς  τή ς  λέξεω ς  σ υλ λ α β ά ς .

Κ  at ιδού πώς ο ταλαίπω ρος  Χ α σ ίδ  
και ο δ υσ τυχ ή ς  αύτοΰ βεζίρης μετεμορ-  
φώ θησαν είς πελαργούς ,  καϊ διέμενον  
•πτερυγοφόροι πλειότερον η οσον ήθελαν 
Χρόνον.  (Έπεται τό τέλος.)

Κατά τό γερμανικόν τοΟ [Iauff.

Π.

/VWW1

Β Ι Β Λ Ι Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α !

'Ιστορία τής 'Ελλάδος άπό τή; ύπό τών Τούρκων 
άλώσεως τη; Κωνσταντινουπόλεως μέχρι των 
καθ’ ήμ2; χρόνων, συγγραφεΤσα ύπό Μενδελ- 
σ&νο; ΒαρΟόλδοος και μεταγλα>ττισ9εΐσα έκ 
τής γερμανικής ΰπό Μ. I. Παπαρρηγοπούλου. 
Μέρος πρί&τον. Έν Άθήναις 1872· —  Καρό
λου Μενοελσίϊινος ΒαρΟόλδη 'Ιστορία τής Ε λ 
λάδος άπό τή; ΰπό των Τούρκων άλώσεως τής 
Κωνσταντινουπόλεως μέχρι τών καθ’ ήμα; χρό
νων. ΜεταβρασθεΤσα έκ τοΟ γερμανικού ΰπό 
Ά γγ . 2. Βλάχου. Τόμο; Λ', τεύχος A'. Ά θ ή - 
νησι 1872·

Ά ν α γ γ έ λ λ ο μ ε ν  σήμερον ά π λ ώ ς τ ά ς  δύο 
τ α ύ τ α ς  μ ετα φ ράσ ε ις  τής  ύπό τής Μ ε ν -  
δελσώνος Βαρθόλθη γ ε ρ μ α ν ισ τ ϊ  σ υ γ γ ρ α -  
φεί'σης Ι σ τ ο ρ ί α ς  τής  Ε λ λ ά δ ο ς ,  επ ιφ υ 
λασσόμ ενο ι  οπως έκτενέστερον πο ιήσω -  
μεν λόγον βραδύτερον , οταν ή τε  σ υ γ 
γραφή  καϊ αί μ ετα φ ράσ ε ις  άποπερατω-  
θώ σιν .  Ά ρκ ούμεθα  μόνον νά σ η μ ε ιώ σω -  
μεν  ο τ ι  ή τοΰ  κ. Β λ ά χ ο υ  μ ε τά φ ρ α σ ις  
διακρίνεται διά τε  τή ς  γ λ ώ σ σ η ς  τό  γ λ α 
φυρόν καϊ ακριβές καϊ διά τήν π ισ τ ό 
τη τα  αυτής.  Ό  κ. Β λάχ ο? έννοών κατά  
βάθος  και γράφ ω ν ε υχ ερ έ σ τα τα  ά μ φ ο -  
τέρας τ α ς  γ λ ώ σ σ α ς ,  τήν  τε  γερμανικήν  
καϊ τήν  ελληνικήν, ήν ’ίσ ω ς  ό μόνος κα
τάλ λη λ ος  οπως μ ε τ α φ ρ ά σ η τ ή ν σ τ ρ υ φ ν ή ν  
τήν φ ράσ ιν  κ αϊ γλ ω σ σ ικ ώ ν  νεολογ ισμ ώ ν  
πλήρη σ υγγρα φ ή ν  τοΰ Γ ερμ ανού  ισ το ρ ι 
κού. Δ υπ ούμ εθα  οτι δέν δυνάμεθα τό  
αύτό  νά ε'ίπωμεν καϊ περϊ τής  ύπό τοΰ  
κ. Μ ιχ α ή λ  Π απαρρηγοπούλου μ εταφ ρά-  
σεως· ίσω ς  έκ πατριωτικού όρμώμενος  
ζήλου ό κ. Π απαρρηγόπουλος εσπευσε  
νά μ ε τ α γ λ ώ ττ ισ η  τή ν  αληθώς ώραίαν  
τα ύ τη ν  ιστορ ίαν τής  ήμετέρας πατρίδος·  
α λλ  ή ατελής τής  γερμανικής γ ν ώ σ ις ,  
και τό ξηρόν καϊ άκαλλ ώ π ιστον  τής  
γ λ ώ σ σ η ς  ήν γράφ ει,  αί σ υχνα κ ις  ά π α ν -  
τώ σα ι  ξενολ εξ ία ι  καϊ σολοικ ισμοι καϊ 
αι τοΰ  πρω τοτύπ ου  δ ιαστροφαϊ καϊ π α -  
ρεννοήσεις έλ α ττοΰσ ι  τής  μεταφράσεοος  
τήν α ξ ία ν ,  δυσχερή  δε καϊ επίπονον τήν  
άνά γνω σ ιν  αυτής κ αθισ τώ σι .  Π ρός κύ-  
ρω σιν  δέ τή ς  άληθείας τώ ν  λόγων ημών  
άναγράφ ομεν  ενταύθα  ολίγα  τώ ν  λαθών  
έκ τώ ν  τριών πρώτων σελίδων αύτα  
άρνόμενοι.
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4 J Α ύτα ϊ  τώ ν  β ιβ λ ίω ν  αί έπ ιγραφαϊ  
εΐνε παρανενοημ ένα ι: —  Flitterjahr der 
R evo lu tion  ονομάζει, ό σ υγγ ρα φ εύς  τό  
1 8 2 1 , κατά μ ετ ά π τω σ ιν  άπό τοΰ  F lit- 
te rw och e , ώς· 6"ομάζουσ ιν  οί Τερμανοϊ  
την παρά Γ ά λ λ ο  it  lune de m iel, τ  ούτέ-  
σ τ ι  τόν  γλυκύν , χαρμόσυνου , ευφρόσυ
νου μήνα τοΰ γάμου· τοΰτο  έσφ αλμ ένω ς  
μ ετα φ ράζε ι  ό κ. Π απαρρηγόπουλος ε π ί 
σ η μ ο ν  Ι τ ο ; .

2 )  Η π ρ ι ο τ ε ύ ο ν σ α  ί π λ ε ε ν  ε ί ς  τ ό  
α ϊ  μ α '  γερμ .  D ie ilauptstadt schw am m  
iQ Blut· ή φ ρ ά σ ις  δέν εΐνε ελληνική- 
τό Be schw am m  εΐνε αόριστος και ούχϊ  
παρατατικός· τό  χονδρόν τοΰ το  λάθος  
κάμνει π ολλαχοΰ  ό μ ε τ α φ ρ α σ τή ς , μη 
Βυνάμενος  νά διακρίνη ποΰ εΐνε αόριστος  
καϊ ποΰ π αρατατικ ός  6 εϊς και μόνος 
γερμανικός χρόνος.

5 J Χ χ ε Β ι ώ ν ,  γερμ.  Ka i l  n eil· τοΰτο  
είνε ά κ ά τ ι α ,  λ έ μ β ο ι , ούχϊ Βέ σ χ ε 
δ ί α  ι, α ίτ ινες  ούτε ί>πήρξάν ποτε  ούτε  
ΰπάρχουσ ιυ  έν Κ ω νσ τα ντ ινουπ όλ ε ι ,  και 
Βη εις μεταφ οράν  ανθρώπων διά τοΰ πε- 
λ ά γ ους .

4 J S  ν γ χ υ  σ  ι ς  κ α ϊ  δ ι α σ  π  ο ρ ά μ ε 
τα φ ρά ζε ι  τό  γερμανικόν  Zerstreuung. 
διατί τό  σ  ύ γ χ υ  σ  ι ς  καϊ πρός τ ί  ; την  
έννοιαν ταυ  την  δέν είχε β εβ α ίω ς  6 σ υγ -  
γραφεύς .

5J Α ν  κ α ϊ  ά λ λ ω ς  μ εταφ ράζε ι  τό  
γερμ .  und ία» U ebrigen· ποΰ ευρεν ό 
μ ετα φ ρ α σ τή ς  τό  έναντ ιαμ ατικόν  της έν
νοιας , ενώ του ναντ ίο ν  όμοιόταται την  
έννοιαν εΐνε άμφότεραι αί διά τοΰ  u n d  
iin U ebrigen συνδεόμεναι π ρ ο τ ά σ ε ι ς ;

6 J ’Α ν α τ ο λ ι κ ή  Χ ρ ι σ τ ι α ν ω σ ύ -  
ν η  μ ετα φ ρ άζε ι  τό  a b e n d l a n d i -  
s c h e  C h r i s t e n b e i t '  ό σ υ γγ ρ α φ εύ ς  
εννόει τόν  κατά ·:ηυ Βύσιν χρ ιστ ιανικόν  
κόσ μον.

7 J ’ Ε γ κ α τ έ λ ε ι π ο ν  ο ί  ά ν θ ρ ω π ο ι  
μ εταφ ράζε ι  τό  iiberiiess m an, άλλά  
τό  Ulan εδώ σημαίνει την δυτικήν  
Ε υρώ π η ν , ώ? έκ τί}? όλης φράσεως  
καταφ α ίνετα ι·  οί δέ άνθρωποι έν γένει  
ούδέν εχουσι μέ τό προκείμενον.

8 ^ Ά ν έ τ ε ι λ ε  α ύ  γ η  έ π  α ν  α κ τ ή 
σ ε ω ς  μεταφράζει  τό d i  e A u s s i c h t

a u f  d e n  R i i c k g e w i n n  o f f n e t e .
’Ε δω  σχόλιου δέν χωρεΐ· άλλο λέγει  ό 
Γ ερμ ανός  καϊ άλλο ο Ελλην.

9 J Τ  ι μ  α κ α ϊ  σ έ β ε τ α ι . . .  ε μ 
π ε ρ ι έ χ ε ι . . ·  Ολοι αύτοι οί ε νεσ τώ τες  
είναι αόριστοι έν τω  κειμένω· τοΰτο  κα 
τα φ α ίνετα ι  εκ τοΰ  g e s c i i i o s s e n  h a t· 

ΊΟ J ’Ε  ν e β  α λ ί  ν ε α υ τ ό ν  ε ί ς  ν έ ο ν  
α γ ώ ν α  κ α τ ά  τ ή ς  α ν α τ ο λ ι κ ή ς  
δ ε σ  π ο τ  ε ί α ς  μ εταφ ράζε ι  τό γερμ .  fand 
sich  selbst im K am pf g eg en jen e  zw eite  
orieutalische G ew alilierrschafl zu riick . 
χονδροτέρα παρεννόησις δέν ητο δυ 
να τόν  νά γείνη· ό Γερμανός λ έγε ι , οτι  
οί Έ λ λ η ν ε ς  θά κατεστρέφοντο  άν ε ξ η -  
κολούθουν μένοντες υπό τήν λατινικήν  
δεσπ οτε ία ν , έσώθησαν δέ ώς έθνος ύπ ο-  
πεσόντες  είς τόν  τουρκικόν ζυγόν ,  κα
θ ό τ ι  π α λ α ί ο ν τ ε ς  κ α τ ά  τ ή ς  δ ε υ -  
τ  έρ α ς ε κ ε ί ν η ς  α ν α τ ο λ ι κ ή ς  δ υ 
ν α σ τ ε ί α ς  ε π α ν ε ΰ ρ ο ν  ε α υ τ ο ύ ς , 
ήσθάυθησαυ δηλ. ότι ησαν έθνος.

4 1 ) Ά π ο κ λ ε ι σ τ ι κ ό τ η ς  μετα  - 
φράζει τό  gesehlossenes Standewesen 
ί  ούτέσ τ ι  τή ν  απότομον δ ι ά κ ρ ι σ ι ν  ε ί ς  
κ ο ι ν ω υ ι κ α ς  κ λ ά σ  ε ι ς.

4 2 ) Δ ι ε τ ή ρ ε ι  α ύ τ ο ύ ς  ό μ ο ν  μ ε 
τα φ ρά ζε ι  τό  hielt sie zusammen οπερ 
ούδέν άλλο σημαίνει η :  σ ν ν έ δ ε σ ε > 
σ υ  ν ε κ ρ ά τ  η σ  ε ν α ύ τ ο ύ ς .

45 J 'Η  π ρ ό ς  α ν τ ί  σ τ  α σ ι ν  ά-  
π α ι τ ο ν μ έ ν η  ε θ ν ι κ ή  δ ύ ν α μ  ι ς 
μ εταφ ρ άζε ι  τό  nationale Widerslands- 
kraft· ποΰ ευρε τ ό ά π α π ο υ μ έ ν η  ό 
μ ε τ α φ ρ α σ τή ς ;

4 4 J Κ α λ  ώ ς έ σ τ α θ μ ι σ μ έ ν ο ν  
μ ετα φ ράζε ι  τό nivellirenden ί σ ο  π ε -  
Βο ΰ ν ,  έ ξ ι σ  ο ΰ ν.

15 J Κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ή  τ ι ς  δ ι ά 
κ ο σ μ η  σ  ι ς τ ή ς  π α ρ α δ ό ξ ω ς ή χ ο ύ -  
σ η ς  π ρ ο τ ά σ ε ω ς ·  ούΒέν εννοεί τ  ις  
έκ τούτου" 6 γερμανός λ έ γ ε ι :  eine illu
stration (ur den paradox lautenden Satz* 
εΐνε άληθές ότι  τό ΰφος τοΰ σ υγγρα φ έω ς  
εΐνε ένταΰθα  κάπως έπ ιφυλλιδογραφικον  
καϊ έπομένως δ υ σ ν ό η το ν  ά λ λ ’ ό μ ε τ α 
φ ρ α σ τή ς  έπρεπε νά έννοήση , ότι  ό σ υ γ -  
γραφ εύς  ήθελε νά είπτ)\ ό τ ι : ή ά νά π τυ -  
ξ ι ς  τοΰ ελληνικού λαού  υπήρξεν ή π ρα γ -  

ι
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ματική κύρωσις τής δρθότητος τής π α 
ραδόξου προτάσεω ς κλπ.

ί 6 ) Φ ρ ο υ ρ η τ ι κ ' ο ν  ά σ μ α  κωμι-  
κωτάτη μετάφρασές τοΰ  Wachteriied· 
κρίμα οτι ό μ ετα φ ρ ασ τή ς  εζησεν ev B e - 
poXivco, ώς νομίζομε ν, καϊ ελησ μόνησεν  
εν το ύ το ις  τούς  Wachter· wacteriied θά 
εΐπη ν υ κ τ ε ρ ι ν ό ν ,  π  έ ν θ  ιμ ο ν  καί 
ούδεν πλέον.

■ί 7 J 'E y  ω ϊ σ  τ  ικ ή  θ έ λ η σ  ι ς,  yep μ. 
Ego'ismus· δ ια τί  ή θ e X η σ  ι ς ,  εδώ μ ά 
λ ισ τ α ,  οπού πρόκειται περί  σ  ν μ φ ά
ρ ο ν  τ  ο ς.

•18 J Ο τ  ι τ ό  σ υ μ φ έ ρ ο ν  τ  ο ΰ Ί  σ-  
Χ α μ ι σ μ ο ΰ  ά π ή τ ε ι  τ ή ν ά δ ι α φ ο -  
ρ ί α ν  τ ή ς  Δ ύ σ ε  ως ,  η τ ι ς  ε ί χ ε  
κ α τ α σ τ ή σ ε ι  δ υ ν α τ  ά ς κα ι  τ ά ς  
τ ό σ ο ν  τ α χ ε ί α ς  α π ο τ υ χ ί α ς  κΧπ. 
γερμ:  dass die Theiinahmiosigkeit des 
Abondlandes die iuleressen des Islams 
gefordert und die raschen Erfolge... 
ermoglicht habe· Ό  Γ ερμανδς  λέγει δτι :  
ή απάθεια τής Δ ύσ εω ς  είχε προαγάγει  
τά  σ υμφ έροντα  τοΰ  ’Ι σ λ α μ ισ μ ό ν  και 
κ α τα σ τή σ ει  δυνα τά ς  κλπ. ά λ λ ’ οά τυχ ή ς  
μ ετα φ ρ α σ τή ς  νπέλαβε  τό gefordert άντϊ  
erfordert, καϊ επαθε δ ,τ ι  επαθε, ζη τώ ν  
νά σ υ μ β ιβ ά σ η  τά  κατά τήν  πλάνην του  
τα ύ τη ν  α σ υ μ β ίβ α σ τ α .

19J Β α θ μ ο λ ο γ ί α  μ εταφ ράζε ι  το  
o r d i n a t i o n  δηλ. τή ν  χ ε  ι ρ ο τ ο ν  ία ν .

W N /V /W

Παιδική Βιβλιοθήκη μέ είκονογραφία; διά τά προ
καταρκτικά σχολεία των άϊάένων.—  Ή μι
κρά καλύβη τοΰ δάσου;, κοιτά τήν Άγγλίδα 
miss Edgeworth ΰ-ό ΑΡ. ΒΑΜΙΙΑμετά δε
κατεσσάρων εικονογραφιών. ΆΟήνησιν 1872. *)
Ε υ χ α ρ ίσ τω ς  άγγελ ομεν  τήν εκδοσιν 

το ΰ  μικρού τούτου  β ιβ λ ίο υ ,  οπερ, ώς 
σ υγγρα φ ή  τής άγγλ ίδος  Edgeworth, τής  
περιφανούς τα ύτη ς  συγγρα φ έω ς  εις  τό 
είδος τοΰτο τής παιδικής οικογενειακής 
φ ιλολ ογ ία ς ,  π ροώ ριστα ι ώς άπο ψ υχής  
εύχόμεθα και έλπίζομεν νά τύχη  μ ιας  
έκ τώ ν  πρώτων θέσεων παρά το ΐς  προ-

*) Έν τομίοιον y αρτοοεμένον· τιμδται οριχγ- 
fj/ή;, εΰρίσκεται δέ παρά τφ βιβλιοπώλη \ . Β. 
Νάκτι, και έν τώ γραφείψ τοΰ Π ζ ρ 9 ε ν Βι ν ο

καταρκτικοις σχολείο ις ,  και παρά τ α ϊ ς  
οίκογενείαις έκείναις, εν αΐς δίδεται ετι  
καί τ ις  φροντ'ις κα'ι μέριμνα  εις τήν μόρ- 
φ ω σιν  τής καρδίας τώ ν  τέκνων των.

Το μικρόν τοΰτο  β ιβ λ ίο ν ,  εκτός τοΰ  
άρίσ του  αύτοΰ μύθου, τερπνού άμα και 
λεληθάτως πείθοντος καί διδάσκοντος  
τ ά  παιδία τήν  αρχήν τοϋ δικαίου και 
τοΰ  σ εβ α σ μ ού  τής ξένης ιδ ιοκτησίας,  
τήν  τ ιμ ιό τη τα ,  τήν εργα σ ία ν ,  κα'ι τήν  
ελεημοσύνην, εχει καϊ τό μ έ γ ισ το ν  προ
τέρημ α , προτέρημα άλλως τε  γ ν ω σ τ ό ν  
και ίδιον μέχρι τινός βαθμού  εϊς το ν  Κ 
Β α μ π ά 5 νά ήναι γεγραμμένον  εις γ λ ώ σ 
σ αν  άληθώς παιδικήν, γ λ ώ σ σ α ν  δηλ. 
άπλήν και ακριβή, άνευ χ υ δ α ϊσ μ ώ ν , νά 
ηναι ούτως διεσκευασμένον ώ σ τε  ούδα-  
μοΰ ιδέα, μεταφορά ή αίσθημα νά π ί -  
πττ] α π οφ θ εγμ α τ ικ ές  καϊ ήναι νπεράνω  
τής καταλήψ εως τού παιδός. ’Α ν α γ ι ν ώ -  
σκων τ ι ς  α ύ το υποθέτει δχι οτι εγράφη  
εϊς γ λ ώ σ σ α ν  ξένην και διά παΐδας άλλης  
μορφώαεως καϊ ηθών, « λ λ ’ οτι ακούει 
παιδίον αύτω  γνω σ τό ν  άφηγονμενον διή- 
γη σ ιν  τή ν  όποιαν ήκουσεν ή άνέγνω.

Καιρός άληθώς νά κατανοήσωμεν π ά ν -  
τε ς ,  καϊ ιδίως οί γράφοντες  β ιβ λ ία  διά  
τ ά  παιδία  ή τον λαόν, δτι δέν αρκεί νά 
διδάσκονται έν άπ οφ θέγμασ ιν  δτι τό  
κλέπτειν  κακόν, τό ψ εύδεσθαι ά νελεύ -  
θερον άμα καϊ ολέθριον, έκ τουναντ ίου  
δέ δτι  τό λέγειν  τήν αλήθειαν ευγενές  
καϊ ωφέλιμον, τό  ά γα π ά ν  καϊ έλεεΐν  
τόν πλησίον χ ρ ισ τ ια νόν  καθήκον και τό 
«δ σύ  μ ισε ίς  έτέρφ μή ποιήσης·» τό φρο
ν ιμ ότερο  ν π α ρ ά γγε λ μ α  ινα ζώ μεν ήσύ- 
χοος και ά σφ α λ ώ ς ,  καϊ τα ΰ τ α  π ά ντα  
γεγρα μ μ ένα  εις γλ ώ σ σ α ν  πολλάκις  τού  
ευαγγελίου, εϊς μ εταφ ρ άσε ις  αδέξιας  
β ιβ λ ίω ν  γ ε γ  ραμμένων διά τοπ ονς  ά λ 
λους καϊ άλλα  ήθη. Π ρέπει νά λείψη  
πλέον ή έσφαλμενη  αρχή δτι τό  π α ι
δίον οφείλει νά μανθάνη λ έξε ις  εις το  
άναγνω στικάν τυυ  β ιβ λ ίο ν ,  καϊ επομέ
νως οτι τούτο  οφείλει νη ήναι ορμαθός  
ακαταλήπ τω ν λέζεων, εννοιών καϊ α ι 
σ θη μ ά τω ν ,  απλώς καϊ μόνον χρησιμενον  
ινα τό παιδίον μάθι) πώς τά  γ ρ ά μ μ α τ α  
τοΰ αλφαβήταν σ ν ζε ύ γνυ ν τα ι  πρός ά λ -
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Χηλα, "Ω σ τ β  νά παραδεχθώ μεν  ο^τι εις 
ολον τον  κοσμον είναι παραδεδεγ μένον 
ηδη οτι δηλαδή εκ τω ν  πρώτων άναγνατ- 
σ  μ α τ  ων μορφώνει Χεληθοτως, καϊ άνεν  
67τιβολής οιονει και καί κανόνων, ο παΐς  
χαρακτήρα  αψευδή, τ ίμ ιον ,  εύεργετικόν, 
ευστα θ ή , ήτοι οτι τό  ά νά γνω σμ α  ιδίως  
κ αί  κυριώ τατα  οφείλει νά άποβλέπ$ είς 
τη ν  μ όρφωσιν  τή ς  καρδίας καϊ τοΰ νοός 
ι ο ΰ  παιδιού, καϊ επομένως πρέπει νά 
ηναι οσον οιάν τε  επαγω γόν  καϊ άπλοΰν  
την  φ ράσ ιν  καϊ τά ς  ιδέας ϊνα  κατανοΐ] 
α υτό .

Τά όΧίγα τ α ΰ τ α  χαίρομεν οτι  μ α ς  
εδωκεν αφορμήν νά εϊπωμεν τό κάλλ ι-  
σ τ ο ι  β ιβΧιάριον  τοΰ Κ .  Β αμ π α

ΙΣΤΟΡΙ Α. ΤΗΣ 'ΠΌΦΗΣ

ΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΤ *)

VAA/

Οι καρποί τω ν  δένδρων , «ξ ών ζώ σ ιν  
ετ ι  7τολλαί ά γ ρ ια ιφ ν λ α ϊ  παρά τόν ’Α μ α 
ζόνιόν ποταμ ον , καϊ οι ιθαγενείς τώ ν  
νή σ ω ν  τής Κ ο ινω νίας ,  υπήρξαν ή π ρώ τη  
το ν  ανθρώπου τροφή. Ε ίς  τό  ανεπαρκές  
τοΰ το  μέσον τής  σνντηρήσεω ς προσετέθη  
ένωρϊς τό  προϊόν τής Θήρας καϊ τής  ά - 
Χιείας. Ο άνθρωπος ίζη  τότε  ώς τά  
σαρκοφάγα  ζώ α , οπως δέ τ α ΰ τ α  ή ν α γ -  
καζετο  καί αυτός μακράς νά ΰποφέρη 
νη σ τε ία ς ,  άς καϊ νΰν ετι β\έπομεν τους  
άγριους  εΰχερέστερον τώ ν Ε υρωπαίω ν  
νποφέροντας· δ ιότ ι , ώς παρά το ΐς  Κ ο -  
μ ά γ χ α ι ς  παρετηρήθη, άναπΧηροΰσι δ ι ’ 
ενος μονού, άΧλ’ άφθονου γεύμ α τος ,  π ολ -  
Χών ημερών αποχήν π άσης  τροφής. Ό

*) 'ίΐ παροΟσα πραγματεία είναι απόσπασμα 
τοΟ εγγράμματο; toS κυρίου Alfred Maury, La 
terre et 1 honime, έν ψ συντόμω; κ at εΰυ,εδο- ̂* * · ft — · · *οεστατα εκτιϋενται πζααι αι της επιστημτ,; £οευναι 
και ανακαλύψει.;, έν γενει γεωλογικα'ι, γεωγοα— 
φικαι, έβνογραφικαϊ κλπ. Σ. τ. 11.

1) Οί Βισαριέχ, γράφει ό κ. Liuant-Bev *L' 
Ethay, p. 135), ϋποφέρουσιν ini πολλά; ήμερα; 
πείναν καί £[ψανι ανευ ελάχιστη; ένοχλήσεω;. 
Οταν φάγιυσι, οέν σκέπτονται πλέον περί της 

επαύριον διότι άρκοϋνται μέ ελάχιστα· έν τού
τοι; οσάκι; τύχωσιν ευκαιρία;, τρώγουσιν τόσον 
πολύ, ώστε οέν ούνανται πλέον νά κιντ,Οωσιν, ώ ; 
οί δοεις βόαι.

άνθρωπος, μ ε γ ίσ τη ν  ούτως εχων ορεξινγ 
κ ατεβιβρωσκε τήν  Χείαν αύτον  ζώ σ α ν  
σχεδόν, άνεν μηδεμιάς προπαρασκευής . 
Η  δε αδηφαγία  αΰτη δ ιατηρείται π αρά  

ποΧΧοΐς αγρίοις φύΧοις, ατινα  δέν κα
τ  έ χ ο νσ ιν ε ν  τούτο ις  τά ς  τελευτα ίας  β α θ 
μίδας της  κλι μακος τής  ανθρώπινης  
α ναπτυξεω ς·  ή δι’ ώμοΰ κρέατος τ ρ ο φ ή  
διετηρηθ η και παρα Χαοΐς, ά ν ε π τν γ μ έ -  
νοις όπωσοΰν, οίοι οί ’Α β υ σ σ ινο ϊ ,  ο ϊ τ ι -  
νες υπό τήν ονομασίαν μ π ρ  ο υ ν δ ο ύ ,  
τρώ γουσ ιν  ώμον κρέας καϊ έ ξα ίσ ιον  α υ τό  
θεωροΰσιν. Ή  δ’ ανάγκη τοΰ δ ιατηρήσαι  
επϊ ποΧΧας ημέρας το διά τροφήν προω- 
ρισμένον κρέας, καϊ μαλακΰναι τά  σκλη
ρά καϊ οστεώδη μ έρ η ,ά τ ινα  οί όδόντες δέν  
ηδυναντο να μ α σ σ ή σ ω σ ιν ,  ώδήγησ ε τού ς  
ανθρώπους νά έψήνωσιν αϋτό , είτε α 
πλώς εις τόν  ήλιον, είτε έπϊ πυράς. Τοι
ουτοτρόπως τό  έψητόν κρέας έστ ϊ  π α γ 
κόσμιον σχεδόν  φαγητόν.

Δυο κυρίως α ίτια  σννέτεινον  είς το
' ; \ / ννα τροποποιησωσι και μερικευσωσι το  

σ ύ σ τ η μ α  τής τροφής κατά τά  γένη καϊ 
τ  ας φυλάς· ή διαφορά τώ ν  προϊόντων  
έκάστης χώ ρα ς ,  ή ποικιλία τώ ν  οργαν ι
σ μ ώ ν ,  τώ ν κράσεων, ή επιρροή τού  κλί
μ ατος , κ α θ ίσ τα σ ι  άναγκαίαν τήν  προ-  
τίμ,ησιν  τούτου ή εκείνου τοΰ  είδους τής  
τροφής. Έ ν  ω  οί κάτοικοι τώ ν έ ψ υ γ μ έ -  
νων κλ ιμάτω ν  καταναλίσκουσ ι μ εγ ίσ τη ν  
τροφίμω ν ποσότητα , εις δ ’ Έ σ κ ιμ ώ  έν 
μια  μόνη ημέρα καταβροχθίζει  είκοσι 
λ ιτρ α ς  κρέατος, οι τώ ν  τροπικών χω ρώ ν  
κάτοικοι, ό ’Ι νδό ς  ή ό Α ραψ  έπϊ π α ρ α -  
δείγ μ α τ  ι, επϊ μ ία ν  ολόκληρον ημέραν  
δύναντα ι νά συντηρηθώ σι δ ι ’ ελ ά χ ισ τη ς  
όρύζης, δ ο ν ρ ά χ ,  ή σ ίτου . ’’Α λ λ ω ς  δε 
ο άγριος δεν δοκι μάζει τήν ανάγκην τής  
ποικιλίας εκείνης τής τροφής , έξ  ής προ- 
ήλθεν ή τώ ν  Ε υρω παίω ν  περϊ τή ν  γ ε ΰ -  
σ ιν  λ επ τό τη ς . Ό  κύκλος τώ ν  τροφ ίμω ν  
π αντός  αγρίου ή βαρβάρου  λαοΰ , έ σ τ ϊ  
συνήθως λ ία ν  σμικρός , περιορίζεται δε 
είς τα  προϊόντα τή ς  γης. Έ κ  τούτου  δ ’ 
έξη γεϊτα ι  π ώ ς  οί αρχαίοι ήδυνήθησαν  
να διακρίνωσι π λ ε ίσ του ς  οσους λαούς  
διά τοΰ  είδους τής  ίδιαζούσης έκάστω  
τροφής. Διόδωρος  ό Σ ικελιώ της , περι
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άγραφων τά  κατ ’ ’Αφρικήν ίθνη , α να φ έ 
ρει τούς  Ρ  ι ζ  ο φ « γ  ο ν ς , τούς ex ρ ιζώ ν  
ζ ώ ν τ α ς , τυύς  Σ ι τ ε ρ μ α τ ο φ ά γ ο υ ς ,  
τούς έχοντας δήλον οτι τροφήν τούς καρ
πούς τω ν  δένδρων, τούς  ύ λ ο  φ ά γ  ο υ ς, 
τούς  ζώ ντα ς  εκ β λ α σ τώ ν  τώ ν  δένδρων, 
τούς  Σ  τ ρ ο υ θ  ι ο φ  ά γ ο υ ς ,  τούς τ ρ ώ 
γον τα ς  κρέας στρουθοκαμήλων, τούς  
Α κ ρ ι δ ο φ  ά γ ο υ ς ,  τού ς  τρ ώ γοντα ς  α 
κρίδας,  τούς X e  λ ω  νο  φ ά γ  ου ς τούς  
τρώ γοντα ς  χελ ώ να ς ,  τροφήν καϊ νΰν εν 
χρήσει τταρά το ΐς  προς νότον τοΰ Μ ουρ-  
ζούκ οΐκοΰσι φύλοις καϊ έ ν τή  άρχα ιότητι  
τταρά το ΐς  Ν  α σ α μ ώ σ ι ,  κατά την  μ α ρ τ υ 
ρίαν  τοΰ ΓΗ ροδότου , καϊ τούς  Ί  χ θ  υο φ ά 
γ ο υ ς ,  τούς  εξ  ιχθύω ν ζώ ντα ς .  Κ α ϊ  σ ή 
μερον δε hiτά ρχονσ ιν  είς την είσοδον τοΰ  
Περσικοΰ κόλπου λαοϊ, ών ή τροφή καθ' 
ολοκληρίαν σ υ ν ίσ τ α τ α ι  εξ ιχθύω ν , ώς 
έπϊ Η ρ ο δ ό το υ .  'Ε πίσης οί Γροελλανδοϊ,  
οί Τ σ ο υ χ τ σ ή ς ,  οί Πεσεραΐοι τρέφονται  
εξ ιχθύω ν καϊ θαλ ασσ ίω ν  ζώων. Τ οιαύ-  
τη  ητο καϊ η αρχική τροφή τώ ν  κατοί
κων τώ ν  π αραθαλασσίω ν  μερών, οιτινες  
εκτός τώ ν  ιχθύων ετρωγον καϊ τά  κογ-  
χύ λ λ ια  τά  ΰπο τής θαλάσσης  εκβρα-  
ζόμενα. Τ ά  γ ν ω σ τ ό τ α τ α  Iiioekkenm oed- 
d ings τής Ί ο υ τλ ά ν δ η ς ,  ( σωρεία κογ-  
χ υ λ ω ν ,  τέφρας καϊ τ εμ α χ ίω ν  α γγ ε ιο 
π λ αστικ ής  J, είς τήν  λιθίνην άνήκοντα  
εποχην, είσϊν  εν τώ ν  περιεργοτέρων τεκ 
μηρίων τώ ν  μα ρτυρ ούντω ν  το  είδος τ ο ΰ 
το  τής  τροφής. Ή  σωρεία αΰτη τώ ν  κογ- 
χ υ λ ώ ν  υπενθυμίζε ι  τά ?  υπό τώ ν  C ook  
καϊ Grey όμοιας σωρείας,  τά ς  π αρατη -  
ρηθείσας παρά  τά ?  αγροίκους καλύβας  
τώ ν  νησιω τών τής Π ολυνησ ίας .

Οί σ εσηπ ότες  ιχθύες  είσϊ τροφή σ υ 
νήθης παρά το ΐς  κατοίκοις τής  Ί ν δ ο - Κ ι -  
νας και τοΰ  Ινδικού αρχιπελάγους ·  α 
π οτελ εί  δέ τήν β ά σ ι ν  τοΰ ν γ κ ά π ι  τώ ν  
Β αρ μ ά νω ν  καϊ τοΰ  μ π λ α χ ά ν γ κ  τώ ν  
Μ α λα ίω ν .  Ο ί θηρευτικοί λαοί προτι-  
μ ώ σ ι  τά  α γρ ίμ ια ,  οί δέ ποιμενικοϊ ή 
κτηνοτρόφοι τό  κρέας τώ ν  ποιμνίων τω ν  
η τώ ν  οικιακών ζώων. Οί Κ ο μ ά γ χ α ι  καϊ 
πολλά άλλα ινδικά φ ΰλα  δεν γνω ρ ίζου -  
σ ι σχεδόν  έτέραν τροφήν εκτός τοΰ  
κρέατος τώ ν  β ο νά σ ω ν ,  ών ή Θήρα είναι

η μόνη έ να σχ όλ η σ ίς  τω ν . Δ ιά  τόν  αυτόν  
λόγον οί λαοϊ τή ς  Σ ιβηρ ίας  καϊ οί Λ ά -  
πωνες ζώ σ ιν  εκ ταρανδείου κρέατος, οι 
δέ Καλμοϋκοι. ( οί ιπποφάγοι Σκΰθαι  τοy 
Π τολεμα ίου )  εξ ίππείου. Π ολ λο ί  τώ ν  
κατοίκων τής Π ολ υνη σ ία ς ,  π αρ ’ οΐς τά  
μαατοφορα  είσϊ σ π α ν ιώ τα τα ,  ε τρω γον  
κ ΰνας , ών το  κρέας κ α θ ίσ τα το  η ττον  
τρ α χ ύ ,  ενεκα τή ς  φυτικής τροφής, δ ι 'η ς  
άποκλειστικώς ετρεφον αύτούς .  Ό  ά ν 
θρωπος δεν 'έτρωγε μόνον  τό κρέας τοΰ  
ζώου,  ά λλά  μετ' α π λ η σ τ ία ς  καταβρό
χθ ιζε  και τόν  μυελόν τώ ν  όσ τέω ν, ά τ ινα  
'έτεμνε διά τής λίθινης αύτοΰ μ α χα ίρα ς ,  
ώς τεκμηριοΰσι  τά  λ είψ ανα  τά  εΰρε-  
θέντα  πλησίον  μνημείων τή ς  λίθινης  
εποχής, καϊ ώς μ αρτυρεί  καϊ ό Προκό
πιος περί τ ινω ν  λαών τή ς  Σ κανδ ιναυία ς ,  
οιτινες ετρεφον οΰτω τά  τέκνα τω ν.

Τ ά  πτηνά  ά τ ινα  διά τώ ν  βελώ ν αύτοΰ  
έτύξευεν  ό άγρ ιος , έχρησίμευον έν μέρει 
καϊ πρός τρυφήν αύτοΰ . Μ όνοι οί έ ν τ ε -  

ι λ<3? άγριοι λαοϊ, οϊοι οί Γκαρόου τοΰ  
Ά σ σ ά μ ,  φυλαί τινες  τώ ν  ένδοτέρω τ ή ς  
Σ ου μ α τρ α ς ,  οι νησ ιώ τα ι τώ ν Ά ν δ α μ ά ν ,  
πολλαι φυλαϊ τής  Ω κ ε α ν ία ς  ή τής  ’Α 
φρικής τρώ γουσ ιν  δφεις, φρύνους καϊ 
αλλα  ερπετά . Τ π ά ρχουσ ιν  έν το ύ το ις  
ζώά τ ινα  τοΰ  είδους τού του ,  οί ά λ λ ιγ ά -  
τοope? €7ri παραδβίγματι  καϊ οί κροκό
δειλοι, ών αι σάρκες επ ιζη τοΰντα ι  ώς  
τροφή καϊ παρά τ ινω ν  π επ ολ ιτ ισ μ ένω ν  
λαών. Ε ύρίσκονται  δέ καί τ ινα  φΰλα , ώς 
οί Ν α γκ άς  τοΰ  'Α σ σ ά μ ,  καί τ ινες  λαοϊ  
τή ς  ’Αμερικής, αρκούντως απεκτηνωμέ-  
νοι, ω σ τ e τρω γουσ ι  καϊ αύτά  τά  έντομα ,  
ων τα  ωα  χοησιμεύουσιν  ω σ α ύ τω ς  ώς  
τροφή εϊς τ ι να ς  χώ ρας . Π λ ε ΐσ το ι  δ' οσοι 
άγριοι τρ ώ γουσ ιν  ακόμη και τά  έπϊ τοΰ  
σ ώ μ α τός  τω ν  (ύρ ισκ όμ ενα ά κ ά θα ρτα ζω ύ-  
φια , ώς έποίουν οί Φ θ ε ι ρ ο φ ά γ ο ι ,  
περϊ ων ομ ιλ οΰσ ιν  οί αρχαίοι σ υ γ γ ρ α 
φείς , καϊ ώς συνε ιθ ίζουσ ιν  νά π ρ ά τ τ ω -  
σ ιν  οί πίθηκοι.

Παρά το ΐς  γεωργικοΐς λαοΐς ,  μ ά λ ι 
σ τα  έν τοΐς θερμοΐς κλ ίμασι,  κυριωτέ
ρα είναι ή φυτική τροφή, π ροστ ιθεμ έ-  
vcov e v  με ρβ ί  €ί$ α υ τ ή ν  κ α ι  τω ν  ττροιον -  

I τω ν  τής Θήρας. Έ ν  το ΐς  ενκράτοις κλί-
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μ α σ ι ,  καϊ βαθμ ηδόν  πρός βορράν π ρο -  
χ ω ρ ο ΰ ν τ ε ς  βλειτο μεν  ■οτι τη ν  τροφήν  
κ ατά  μ έγα  μέρος απ αρτίζε ι  το  κρέας. 
Ε ίς  τώ ν  κνριωτέρων σκοπών τής γεω ρ 
γ ία ς  είναι Ισα  ίσ α  νά διαδόση και π ολ 
λαπ λασιάσω  διά τακτικής καλλιέργειας  
τά  φ υτά  τά  δυνάμ ενα  νά έπαρκέσωσι  
προς τροφήν ολοκλήρου  ΧαοΟ, ola τά 
σ ιτη ρ ά ,  έν γέυει δε  αι φντικα'ι άλευρώ-  
δεις ούσίαι. Έ κ  τούτου  προέκυψεν η άπο  
τή ς  α π ώ τα τη ς  ά ρ χα ιό τη το ς  καλλιέργεια  
παρά το ΐς  ινδυευρωπαΐκοϊς λαοΐς , τής  
κριθής, τοΰ  σ ίτο υ ,  τής β ρώ μ ης κα'ι τής  
δλύρας , η τις  καλλιέργεια  έπϊ μακρ'ον ε -  
μεινεν ά γνω σ το ς  και είς λαοϋς 'γεί
τονα ς  τω ν  ΐνδοενραπαϊκών, π αρ ’ οϊς ή 
καλλιέργεια τω ν  δημητριακών καρπών  
άνεπ τύχθη  τε ρ α σ τ ίω ς .  Κ α τ ά  τήν εκτην  
μ. X .  εκατονταετηρίδα, οί Λ ά ζο ι ,  α π ό 
γονοι τώ ν  αρχα ίω ν  Κ ό λ χ ω ν ,  ηγνόουν  
καϊ αύτήν  ετι το ν  σ ίτου  την καλλιέρ-  
γε ιαν  έλάμβαυον δε τούτον  έκ τώ ν  'Ε λ 
λήνων, οϊτινες πάλιν προς α ν τά λ λ α γ μ α  
έλάμβανον  δέρμ ατα  έν τω  τόπω έκείνψ 
κατειργασμένα . Έ ν  αρχή περιωρίζοντο  
να τρ ώ γω σ ι  τον σ ίτον  έβρασμ ένον  η δια- 
βεβ ρεγμ ένον ,  ώ? έποίουν οί Μ αύροι,  
κατά τον Προκόπιον, ή ώς έ ξ  ακολουθοΰ-  
σι νά ποιώσι συνήθως οί απόγονοι α ύτώ ν ,  
οί ’Ά ρ α β ε ς  τής  Α λ γ ε ρ ία ς .  Ό  κ ν κ ε ώ ν ,  
τό ποτόν , οπερ πολλάκις άναφέρεται έν 
τ?/ ά ρ χ α ιό τη τ ι } έν τώ  μύθω τής Δ ή μ η 
τρας καϊ το ΐς  Έ λ ε υ σ ιν ίο ι ς  μ υστηρ ίο ις  
διετήρει έν Έ λ λ ά δ ι  τή ν  ά νάμ νη σιν  τής  
αρχα ίας  τα ύ τη ς  τροφής. Ε τ ι  καϊ σ ή μ ε 
ρον οί κάτοικοι τοΰ Θ ιβ έ τ  καϊ οί Μ ο γ γ ό -  
λοι εχουσι  καθημερινήν τροφήν κριθήν  
πεφρυγμένην, ήν δ ια τρέχονσ ι  δι’ νδατος·  
κ α λ ούσ ιδέ  τήν τροφήν τα ύ τη ν  τ  σ  ά μ π α.

Έ π ο ιη σ ά μ ε θ α  λόγον α λλαχού  περϊ 
τής διαδόσεως τώ ν  σιτηρών καϊ τής  ει
σ α γ ω γ ή ς  τή ς  καλλιεργείας αυτώ ν  παρά  
το ΐς  διαφόροις λαοΐς. Ε κα σ τον  έθνος,  
εκάστη φυλή5 παρεδέξατο  θρεπτικά τινα  
φ υ τά ,  α τ ινα  άποτελούσι τήν  β ά σ ιν  τής  
τροφής αύτώ ν . Έ π ε ζ ή τ η σ α ν  δ ’ οί λαοϊ  
πρό π άντω ν  τά  μάλλον εύμαιροΰντα θρε
πτικώ ν ουσιών.

Ή  κριθή έκαλλιεργήθη εξ  α ρ χα ιο τή 

τω ν χρόνων έν Ευρώπη, επειδή ενρέθη  
κριθή εν άγγείο ις  περιέχουσ ιν  ερεβ ίν 
θους, άνισον  καϊ ρ ίζας  κοριάνδρον, έν 
το ΐς  έρειπίοις άρχα ίας οικοδομής κεκα-  
λνμμενης διά σ τρ ώ μ α το ς  ηφαιστείου  
ά μ μ ον ,  έχοντας δεκαπέντε μέτρω ν π ά 
χος  έν τή νήσω Θ ηρασία , παρά τή ν  
Θήραν. Έ ν  Ε λ β ε τ ί α  μ ά λ ισ τ α ,  έν π α -  
λ α φ ίτ τα ι ς  τής λίθινης έποχής, σ ν ν ή γ α -  
γον πλησίον  κόκκων κριθής καϊ σ ίτο ν ,  
βρώμην, π ίσα , καϊ φακάς. Έ ξ  ών προ
κύπτει οτι ό άνθρωπος ένωρϊς κατινόη -  
σεν οτι  τά  σ ιτηρά  καϊ τά  όσπρια ε ΐσϊ  
τά  φυτά  τά  μάλλον εύμοιροΰντα θ ρεπ τ ι 
κών ουσιών. Έ τ ε ρ α ι  φυτικαϊ οΰσίαι, οί 
καρποί έχρησίμευον ώς τρόφ ιμα  δεντε -  
ρεύοντα , καϊ ή μικρά ή μ εγάλη χρήσις  
αύτώ ν έν τή τροφή έγίνετο  άναλογως τής  
έποχής καϊ τού τόπον.

Έ ν  ’Αφρική, οπως καϊ έν Εύρώπη, οί 
δημητριακοι καρποί άποτελούσι τήν β ά -  
σ ιν  τής  τροφής. Ά λ λ ’ ούχϊ πλέον ή κρι-  
Θή καϊ ή ολυρα ώς εν %κανδιναυία καϊ 
Σ κω τία .  Ή  καλλιέργεια τον  σ ίτο ν  κρί-  
νεται προτιμοτέρα έν τή βορείω Α φ ρ ι 
κή· έν δέ τή νοτίια ά ντ ικα θ ίσ τα τα ι  διά  
τής καλλιεργείας ετέρων σ ιτηρώ ν, τοϋ  
σ α ρ γ ό ,  τ ή ς Ά β  υ σ  σ ι ν ι κ ή ς  π ό α ς  
(poa abyssinica). Έ ν  Ζ ονδάν τό  δ ό χ ν  
( i ’ ennisetum  typhoi'deum ) αποτελεί τήν  
β ά σ ι ν  τής  τροφής. Έ ν  τή χώ ρα  τού  
’ Ανω λευκού Ν είλ ον  μόνην τροφήν οί 
κάτοικοι εχουσι  τό  δ ο ν ρ ά χ ,  γ ά λ α  καϊ 
άγριοκέρασα.

Έ ν  τή μ εσημβρ ινή  Ά σ ί α  ή όρυζα , ής 
ή καλλιέργεια μετηνέχθη καϊ έν Εύρώπτ} 
καϊ Α φ ρ ικ ή ,  εϊναι ή κατ ’ έξοχήν τροφή, 
έν δέ τή  άρκτωα έπ αναφαίνοντα ι τά  σ τ  α- 
χνοειδή τής Ευρώπης ή βρώ μ η  καϊ ή 
κριθή. Π αρά  τ οϊς Μ αλα ίο ις  τό ϊγναμον  
καϊ τό σαγότιον  ( τό άπό τής έντεριώνης  
τώ ν  φοινίκων άμ ιλον )  ά ντ ικα θ ιστώ σ ι  τά  
σ ιτηρά , έν δ ε τ ή  Π ολννησ ία  6 ά ρ τ  ά
κ α ρ π ο  ς έπαρκεΐ προς τροφήν τω ν  κα
τοίκων, ά λ λ ’ εν πολλαΐς  νήσοις άναπλη-  
ρούται διά τού  τ ά ρ α  (Arum esculenta) 
ή τώ ν  β ο λ β ώ ν  τοϋ  π ί χ α  (tacca·)

Έ ν  Α μερ ικ ή , ό α ραβόσιτος  εν τή  με
σημβρινή  ήπείρφ, τό μανίόκ καϊ ή πα-
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τ ά τ α  ( ισπανικόν γαιόμηλον )  ev τα ΐς  με
τ α ξ ύ  τω ν τροπικών χ ώ ρ α ις ,  το  Cheno- 
podiutn quinoa ev τω  ανω Περού χο -  
ρηγοΰσιν  ΐίς  τούς κατοίκους την  ά να γ -  
καίαν τροφήν. Τέλος τα  γα ιόμηλα , εξ  
'Αμερικής εχοντα  τήν  κ αταγω γήν , αλλά  
καλλιεργούμενα ηδη είς πΧεΐστα  τοΰ κό
σμου  μέρη, διαφιλονεικοΰσιν ώς προς 
τ ά ς  θρεπτικάς αύ τω ν  ουσίας τά  πρω
τε ία  προς τούς μ άλλον τού τω ν  βύμοι-  
ροΰντας δημητριακούς καρπούς.

Δένδρα τ ι ν ά , έν ω χορηγοΰσί σ υ γ χ ρ ό 
νως Βιά τω ν  ξύλ ω ν  τω ν  πολύτιμον  νλ ι-  
κον ίί’ς τούς κατοίκους τω ν  χωρώ ν, εν 
αις β λ α σ τά νο νσ ι ,  φέρουσι και καρπούς  
αφθονωτ άτους , οϊτινες καθ' ολοκληρίαν 
σχεδόν εξαμκοΰσιν είς την τροφήν αύτών.  
Οί φοίνικες, το προϊόν τοΰ Β α κ τ υ  Χ ο 
φ ά ρ ο υ  φ ο ί ν ι κ α ς  (phoen ix dacty li- 
feral είναι ή συνηθεστέρα  τροφή τώ ν  
Χαών τής άρκτώας Α φ ρ ικ ή ς .  Ί Ί  καστα  
νεα έν ’Ι τ α λ ία  και έν τα ΐς  όρειναΐς 
επαρχίαις τής  κεντρικής ΤαΧΧίας ττα- 
ρεχει τροφήν είς τά ς  απόρους τάξε ις .  
Εκ τής σημύΒης οί Αετοί και οί Έ σ θ ο -  
νιεΐς ε ξά γουσ ι  π οτά , καυσόξυλα , και 
χ ρ ώ μ α τα .  Ό  κοκοφοΐνιξ, φυτον  τής μ ε 
σημβρινής Α σ ιας ,  ΒιαΒεΒομένον όμως  
ήδη καθ ολην την εντός τώ ν  τροπικών  
ζώνην, παράγει καρπούς, π αρέχοντας  
€ίς τον  ανθρωπον ενταυτώ  τροφήν ύγια,, 
χρησιμον  ελαιον, και άφθονον ποτόν. Ή  
β α να νεα ,ή τ ις  α π ο τω ν  αρχα ιότατω ν χρό 
νων τρεφει τους Χαούς τοΰ ίνδικυΰ α ρ χ ι 
π ελάγους , επεκταθείσης τή ς  κ α λ λ κ ρ -  
γε ίας  αυτής εν π άσα ις  τα ΐς  εντός τώ ν  
τροπικών χώραις , κατέστη  είς πολλούς  
τοπους η κυριωτερα τ η ς  τροφής πηγή. 
Μ ία  μόνη πισάγκη (Π α ρ α δ ε ίσ ια  Μ ο ΰ -  
σ α -M usa p a ra d is ia ca = a 7 pi'a β α να νέα )  
δύνατα ι να εξαρκέση είς τήν τροφήν  
ενος ανθρώπου εν δ ια σ τή μ α τ ι  ολοκλήρου 
ίτους .

Ε ν  γενει δε οι λαοί, οϊτινες κατώ ρ-  
θωσαν διά τής  καλλιεργείας νά π ολ λα -  
ττλασιάσω σι τά  εδώδιμα φ υ τά ,  και φρον- 
τ ι ζο υ σ ι  να έχω σ ι τακτικάς ετήσ ιας  σ υ -  
ν α γω γα ς ,  υπερέχουσι κατά τόν π ολ ιτ ι 
σ μόν  τω ν  αγνοούντων την γεωργίαν,  

[ΠΑΡβΙΚΑΝ ITOL β'.]

τοΰ το  δέ καταφανέστερον κ α θ ίσ τα τα ι  να 
π α ρα β άλ ω μ εν  τά ς  ίνδικάς φυλάς τοΰ  
Νέου κόσμον, παρ' αϊς καλλιεργείται ό 
ά ρα β όσ ιτο ςπ ρός  τάς- άγνοούσας τήν  καλ
λ ιέργειαν  αύτοΰ .

(Έπετκι τό τέλο;.)
II.

Μ, ΥΡΙΑ θ £ Α

* ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ ΚΑΙ ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑ Έ ξ ε -
Βόθη κατ ’ α ύ τά ς  νέα εκδοσις τοΰ  Annee 
terrible τοΰ  Victor Hugo, εικονογραφη
μένη. Τ άς  εικόνας τής εκδάσεως ταυ  της  
έσχεδ ίασεν  ό Leopold Flauieng, έκτος  
μ ια ς ,  τής εΐκόνος τοΰ Π ύ ρ γ ο υ  τοΰ  
F a l k e n f e l d s ,  σ χεδ ια σ θ ε ίσ η ς  ΰπ ’ α ύ 
τοΰ  τοΰ  Hugo.

* Π ρό ολίγου έδημοσιεύθησαν εν Λον-  
δίνω άρκεται ανέκδοτοι έπ ιστολαϊ τοΰ  
Βύρωνος.

* Κ α τ ά  τόν παρελθόντα  μήνα έδημο- 
σιεύθη νέα π ο λ υτε λ ε σ τά τη  εκδοσις τώ ν  
'έργων τοΰ  Γ ά λ λ ου  Λουκιανού  Kabelais. 
Ή  εκδοσις αΰτη , κοσμείται δι' εΐκόνο· 
παμπληθών τοΰ  διάσημου καλλιτέ  
Gustave Dore, α π α ρτ ίζε τα ι  δε < 
τόμ ω ν  είς μέγα  σ χή μ α  καί τ ιμ ά τα ι  20. 
φράγκων.

* Ό  μ ετα φ ρασ τή ς  τοΰ  Gothe, Henry 
Blaze de Bury, έξέδοο κατ' α ύ τά ς  β ι -  
β λ ί  ον περιεργότατον , πραγμ ατευόμ ενον  
περι τώ ν  ερωμένων τοΰ Γερμανού  ποιη 
τυΰ  (Les maitresses de Golhe). Έ ν  αύτω  
ικανα Β ιαλαμβανει ο σνγγραφ εύς  και 
περϊ τοΰ  έρωτος τοΰ  Gothe πρός τήν  
Κ α ρ λ ό τ τα ν  Buff, έξ ου όρμηθεις, 'έγρα
ψ ε τόν Βερθερον.

* Τήν 28  ’Οκτωβρίου άπεβίωσεν εί 
Ν εαπόλει εις τώ ν  Βιασημοτέρων Ί τ α λ ώ ,  
ποιητών ό Francesco dall’ Ongaro

* Ό  ’Α λέξανδρος Δ ουμ ά ς ,  ό δ ιά σ η 
μος μ υθ ιστορ ιογράφ ος , ην και γ α σ τ ρ ί 
μαργος περίφημος, και τήν μαγειρικήν  
κατά βάθος έγίνωσκεν. Η δη , μετά  τόν  
θάνατόν  του ,  δημοσιεύεται τό ύπ ’ αυτού  
σ υγγ ρα φ εν  Μ  έ γ  α λ ε ξ  ι κ ον  τ ή ς  μ α  
γ ε ι ρ ι κ ή ς ,  ίργον  αξιον λόγου, ού μό-
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νυν διότι μ ετά  αληθούς επιστημονικής  
ακρίβειας καϊ τά ξ ε ω ς  άναφέρονται π ά ν 
τα  τοΰ κόσμου τά  εδέσ μ α τα ,  ά λλα  και 
διότι  ό σ υγγ ρα φ εύς  άρτύει π α ντα χ οΰ  
τον  λόγον δί’ ανεκδότων άστε ιο τά τω ν ,  
και μετά  χά ρ ιτος  καϊ ευφυΐας όλον τό  
βιβλ ίον  είναι γεγραμμένον . Τό έργου  
τοΰ το  τοΰ περικλεούς μ υθ ιστορ ιογρά -  
φους σπεύδομεν νά σ υ σ τ ή σ ω  μεν είς 
π ά ντα  τοΰ Λουκούλλου ζηλωτήν.

* Κ α τ ά  τό 1813 ή αμερικανική δη
μ οσιογραφ ία  θέλει τελέσει τήν %00ην 
επετηρίδα τής ΰπ ά ρξεώ ς της. Δ ιότι  έν 
ετει 1613 έζεδόθη ή πρώτη έφημερϊς  
τ ή ς ’Αμερικής εν Κ α ν τα β ρ ιγ ία  (Cambrid 
ge) τής Μ α σ α χ ο υ σ έ τη ς ,  τ ί τλ ο ν  εχουσα  
Mary Flower ( ’’Ανθος MaϊoυJ" ή εκδο- 
σις  τής  έφημεριδος τα ύ τη ς  μικρόν διήρ-  
κεσε, διότι λίαν εύάριθ μοι ήσαν οί *Α γ 
γλοι άποικοι, ι) δέ ταχυδρομική  σ υγκ ο ι
νωνία ήν α τε λ έ σ τα τα  δ ιω ργαν ισ  μ ε ν η .Ή  
Ιστορία  τής  αμερικανικής δημοσιογρα 
φ ίας αρχετα ι  π ρ ά γμ α τι  άπό τής εφημε
ρίδας Boston News Letter, ής ό πρώτος  
αριθμός εξεδόθη τήν  2 ί  άπριλίου Ι Ι Οί .  
Κ α τ ά  τό 169 !  είχε σ υστηθή  τα χ υ δ ρ ο 
μική συγκοινωνία , ής τό προνόμ,ιον είχε  
παραχωρηθή τω  John Campbell. O u tος 
ώς έκ τής θέσεώς του έμάνθανε πρώτος  
τα  υεα· εκάστην  δέ πέμπ την  ό οΐκός του  
’ βριθεν εμπόρων ερχομένων χάριν  ϋπο-  
'^σεωρ είς Β οστώ νην . Έ κ ε ΐ  ά ν τή λ α σ -  

<τον  τα?  ιδέας τω ν  , καϊ ελεγον  τά νέα 
,>αα έ γ ν ω ρ ιζ ο ν  και οΰτω παρήχθη ή έφη- 
μερίς  Boston News Letter. Ή  έφημε-  
,-ϋ αϋτη  επϊ δεκαεξ ετη ήν ή μόνη έφη-  
μερις τής ’Αμερικής. Κ α τ ά  τό 1120 έζε 
δόθη ή Έ φ η μ ε ρ ϊ ς  τ ή ς  Β ο σ τ ώ ν η ς .  
Αί δύο αυτα ι εφημερίδες περιωρίζοντο  
ν ά να γρ α φ ω σ ι  τά  νέα, μή σννοδεύουσαι  
αυτά  δίά παρατηρήσεων. Μ όνον ό Τ  α - 
χ υ δ ρ ά μ ο ς  τ ή ς  Ν έ α ς  ’Α γ γ λ ί α ς ,  !

ίδοϋεΐς μ ετά  εξ μήνας υπό τοΰ  άδελ -  
φοΰ τοΰ  Φραγκλίνου ε ίσήγαγε  τήν  συζή-  
τη σ ιν  έν τή αμερικανική δημοσιογραφία .

* Σ π ουδα ία  αρχαιολογική  ά να κ ά λ υ -  
ψ ις  έγένετο  άρτίω ς έν ' Ρ ω σ σ ία .  Έ ν  τω  
χω ρίω  Ά λ ε ξ α ν δ ρ ό π ο λ  ( ΰπαγομένω  είς 
τή ν  διοίκησιν τή ς  Α ίκ α τερ ινοσλ α ύη ςJ ό

| κ. H uganko, διευθυντής τοΰ  μουσείου  
Ι τοΰ  Kertscb, καϊ ό κ. Speljeff, καθηγη-  
j τή ς ,  άνεκάλυψαν ev τινι λόφω τους ΰπο-  
I γείους τάφ ους  τώ ν  Σκνθών β α σ ιλ έω ν .  

Ε ϊς  τήν μυστηριώ δη τα ύτη ν  νεκροπολιν  
τώ ν  βασιλέω ν  τής Σκυθίας, ής μ α ί α ν  
π οιε ίτα ι  καϊ ό Ηρόδοτος άνενρέθτησαν 
καϊ πολλά χ ρ υ σ ά ,  α ργυρά ,  χαλκά  καϊ 
σιδηρά άντικεί μενα, ώς καϊ πολλά  α γ 
γ ε ία .

* Έ τε λ ε ύ τη σ ε ν  έν τί) έπαύλει του  Bois 
Dauphin ό ’Ε μμανουήλ  de Bouge, μ έ 
λος τής ’Ακαδημίας τώ ν  επ ιγραφώ ν καϊ 
καθηγητής τής  ’Α ρχαιολογίας . 'Ο Rouge 
κατεγίνετο  κυρίως περϊ τήν  Α ι γ υ π τ ια 
κήν αρχα ιολογίαν , καϊ πολλά  σπουδαιο-  
τ α τ α  σ ν γ γ ρ ά μ μ α τ α  έξέδω. Έ φ ά  μιλλος  
τοΰ  Champollidn ου μικρόν φώς δ ιέχ υ -  
σεν  έπϊ τής σπουδής τώ ν  Ιερογλυφικών.  
Κ α τ ά  τό τέλος τοΰ βίου του  ήσχολεΐτο  είς 
τήν σ υγγρα φ ή ν  Α ι γ υ π τ ι α κ ή ς  Χ ρ η 
σ τ ο μ ά θ ε ι α ς ,  ή συλλογής  Α ιγ υ π τ ια 
κών ποιημάτω ν, μετά  γαλλικής μ ε τ α -  
φράσεω ς.

* ΘΕΑΤΡΟΝ ΚΑΙ ΜΟΤΣΙΚΙΙ.— Κ α τ ά  τ ι να ς  
γαλλικάς  έφημερίδας πρόκειται νά 
συστηθή  ετα ιρία , εχουσα  κεφαλαιον  
15 εκατομμυρίων, πρός άνέγερσιν  α π έ 
ραντου έν Π αρισίο ις  Θεάτρου πρός χρή-  
σ ιν  τοΰ  λαοΰ , δυναμένου νά περιλάβη  
είκοσάκις χ ίλ ίους  θεατάς. Ώ ς  θέσιν  δέ 
πρός οικοδομήν τοΰ τερα στίου  τού τον  
θεάτρου έζελέξαντο  μ ίαν  τώ ν  ώ ραιοτέ-  
ρων τώ ν  Π αρισ ίω ν  πλατειώ ν. Λ ε γ ε τ α ι  
ότι πολλοί βαθύπλουτοι, ’Αμερικανοί 
θέλουσι καταβάλε ι  τά  κεφάλαια·

* Τό σ ά β β α τ ο ν  1 0 [22 Δεκεμβρίου,  
π α ρεσ τά θη σα ν  έν τώ  Γαλλικώ  θ ε ά τρ ω  
τώ ν  Π α ρ ισ ίω ν ,  διά τήν 233ην επέτειον  
ημέραν τώ ν  γενεθλίων τοΰ Ρακίνα  έκ 
τώ ν  δραμάτω ν τούτου  ο Β ρεττανικος,  
καϊ οί Συνήγοροι. Κ α τ ά  τήν  π α ρ α σ τ α -  
σ ιν  τα ύ τη ν  ε ίσεπράχθησαν  8 περίπου  
χ ιλ ιάδες  φράγκων.

* 'Η  θεατρική έφημερϊς  T rovatore  
αναφέρει οτι μουσικοδιδάσκαλος τ ι ς ,  ου  
τίνος  τό δνομα παραλείπει, προτίθετα ι  
νά μελοποίηση έκ νέου τ ό ν ' Ρ ω μ α ΐ ο ν  
κ α ϊ  Ι ο υ λ ί α ν .  Τό μελόδραμα τοΰ το
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θα ήναι τό δέκατον τέ τα ρ τον  τής αυτής  
ΰποθέσεως· διότι οί έκ τοΰ α ρ ισ τουρ γή 
ματος  τοΰ Σ α ίξπ η ρ  έμπνευσθέντες  μ έ 
χ ρ ι  τοΰδε καϊ σ υ ν τά ξ α ν τ ε ς  μ ελοδράμα 
τ α  'Ρ ω μ αίους  καϊ 'Ιουλ ίας  άριθμοΰνται  
δέκα τρεις. Ε ίναι δέ οί επόμενοι. Benda 
(1772), Schwanberg (1782), Marescal- 
chi (1789), Bumling (1790), Dalay- 
rac (1792 ) ,  Steibelt (1793), Zmgarelli 
(1796),fiugiielmi(l81 6),Vaccai(l826), 
Bellini (1830), Marchetti (1865), Gou
nod (i 867) καί Marquis d ’ Ivry, ου τό 
μελόδραμα έξεδόθη, άλλα  δέν παρε-  
στάθη.

* 'Ε ν  τω  θεάτρφ  Gymnase τώ ν  Π α ρ ι 
σίων εδιδάχθη  τό νέον δράμα  La Fem
me du Claude τοΰ Al. Dumas v iο ΰ . ’Ε ν  
αύτω δραματοπ εΐτα ι  ή εν τί) π ερ ιλά 
λητο) π ρ α γμ α τε ία  L’homme-femme τοΰ 
αύτοΰ σ ν γγρ α φ έ ω ς  έκφερομένη ιδέα, 
καθ'ήν  ό άνήρ δικαιούται ΐ’ά φονεύρ την 
σύζυγόν  του , όταν  κατ α λαμ βάνη  αύτήν  
π α ρα β ιά ζουσ α ν  την όφειλομένην σ υ ζ υ 
γικήν π ίσ τ ιν .  Φαίνεται ότι τό  δράμα  
τοΰτο δέμ ενεποίησε τήν  προσδοκωμένην  
εν τύ π ω σ ιν , ούδ' ήν εφάμιλλου τώ ν ά λ 
λ ω ν  δραματικών έργων τοΰ περικλεούς  
σ υγγ ρα φ εω ς  τής Κ υ ρ ί α ς  μ ε  τ ά ς  
κα μ ε λ ί α  ς.

* 'Α ναγγέλλετα ι ή προσεχής παρά -  
σ τ α σ ι ς  εν τω  θεάτρω  des Varieles τοΰ 
νέου μελοδραματίου  (operette) Les Bra- 
conniers τοΰ ’ Ιακώ βου  Offenbach.

* Έ ν  τω  Ά ρμ ε ν ικ ω  θεάτρω τής Κ ω ν-  
σ τα ντ ινο ιπ ολ εω ς  π α ρ α σ τα θ  ήσεται το  
μελόδραμα S  ε ρ ϊ φ  ’Α γ ά ς ,  οΰ οί μεν  
σ τ ί χ ο ι  είσι γεγραμ μένο ι  εϊς γ λ ώ σ σ α ν  
τουρκικήν, ή δέ μουσική εποιήθη υπό 
Τίνος Α ρμενίου , όνομ αζομ ένονΤ ίχράνον .

* Ε ν τω  ’ Ώδείω τώ ν Π α ρ ισ ίω ν  π α -  
ρ ίσ τα ν τα ι  αί Έ ριννύες  δράμα τοΰ  Le
conte de Lisle, ποιηθέν επϊ τή βά σε ι  
τώ ν  δύο πρώ τω ν δ ρ α μ ά τω ν , τοΰ  Ά  γ  α- 
μ έ μ ν ο ν ο ς  καϊ τ ών  Χ ο η φ ό ρ ω ν ,  τής  
Ο ρ εστε ία ς , τρ ιλ ογ ία ς  τοΰ Α ισ χ ύ λ ο ν .  
Ο διακεκριμένος Γ ά λ λ ος  σ υγγ ρ α φ εύς  
Auguste W acquerie, άναλύων εν κυ-
ρίω άρθρω τής ρ ιζοσπ αστικ ής  εφημερί-  
δος Bappel τήν  τραγω δίαν  τοΰ αρχαίου

ποιητοΰ , καταλήγει το ν  λόγον διά τώ ν  
ε ξ ή ς :  « Τοιοΰτο  τό δράμα  τοΰ Α ισ χ ύ λ ο υ , 
τό υψηλότερου δράμα τοΰ αρχαίου έ λ -  
ληνικοΰ θεάτρου. Γ0  Α ισ χύ λ ος  παραθέτει  
έν αύτω  τον αρχαίου νόμον τοΰ τ α ΰ τ ο -  
ποίνου καί τον νέον νόμον, τήν ω μότητα  
καί τό ελεος, τήν  καταδίκην καϊ τήν  
χ ά ρ ιν ,  ποιεί δε κ α τ ισ χ ύ ο ν τα  του νέον 
νόμον, τήν χ ά ρ ιν  καϊ τό ελεος, καϊ είς 
τήν  γην έμβυθίζει τά ς  αρχα ίας α ίμ α το -  
χαρεΐς  θεότητας.

» ’Ιδ ο ν  δ ιατί αναγκαίου έκρινα μεν  να 
π ροσαγορεύσω μεν  κατά τήν  έμφ άνισ ίν  
του  παρ' ήμΐυ τόν ποιητήν τού τον  τοΰ  
παρελθόντος και τοΰ  μ έλ λοντος , τον  
β α θ ύ ν  φ ιλόσοφον , οστις  πρό τοσούτωι· 
αιώνων κατώρθωσε νά φθάση είς τό ση  
μεΐον, εις δ μόλις σήμερον εΰρίσκεται  
ή άνθρωπότης, τόν  μέγαν  εκείνον νοΰν,  
ο σ τ ις  πρός δυσ χ ιλ ίω ν  καϊ τετρακοσίω ν  
ε τώ ν , καϊ έν τω  σ τυγερω τέρω  κακονργή-  
μ α τ ι , εν τή μητροκτονία κατήργει τήν  
θανατικήν ποινήν.»

* Α ι ε ισπ ράξε ις  τοΰ εν Π α ρισ ίο ις  
Theatre de 1’Qpera κατα τήν έσπέραν  
τής  3] 17 Δεκεμβρίου , δτβ έδόθη ό πρώ  
τος  χορός μ ετημ φ ιεσμ ένω ν  συνεπ οσώ -  
θησαν είς 2 9 ,1 5 7 φράγκων.

* Π αρεστάθη  κατ’ α ύ τά ς  έν Π άτρ α ις  
το μελόδραμα ή Κ υ ρ ά  Φ ρ ο σ ύ ν η  τοΰ  
'Ε λληνος μελοποιοΰ Π αύλου  Καρρέρη  
εκ Ζακύνθου· κατά  τά ς  εφημερίδας ή 
επ ιτυ χ ία  υπήρξε πλήρης καϊ ο μελο-  
ποιός προσεκλήθη έπανειλημμένως υπό 
τοΰ κοινού.

* Έ ν  Σ ύρω  προστεθείσης νέας υ ψ ι 
φώνου, τής έκ Μ ιλ άνου  Μ α ρ γα ρ ίτα ς  
Τ κύλη, έδόθη τό μελόδραμα  L inda lii 
Cham ounix: τοΰ μουσουργού  D on izzeiii, 
έπαναλειφθεν άλληλοδιαδόχως επϊ τρεις  
εβδομάδας. *Ηδη π α ρ ισ τά νετα ι  ή Ν όρ 
μα. Π ροετο ιμ ά ζε τα ι  δέ πρός π α ρ ά σ τ α -  
σ ιν  ό B arbiere di S iv igiia  καϊ Un Bailo 
in M aschera. ·

TEXNAI ΚΑΙ ΕΠΙΣΤΠΜΑΙ. Ό  Ά γ 
γ λ ο ς  μηχανικός  Poelle έφενρε πρό μ ι
κρού μέσον , δι’ cv καθίσ τα τα ι δυνατή  ?> 
σ ύ γ χ ρ ο ιο ς  τηλεγραφική συγκοινωνία <- ·. · 
τοΰ αύτοΰ σ ύρματος . Μ έχρ ι  τοΰδε ό τ arc
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ή γρ αμ μ ή  ην κατειλημμένη δεν ήτο Su
va τον νά σ ταλή  'έτερον τηλεγράφημα·  
ηδη διά τής  έφευρέσεως τοΰ κ. Poelle ή 
δυσκολία αΰτη αίρεται. Π ε ιράμ ατα  γ ε -  
νόμενα ev Λ ονδίνω  απέδειξαν επ ιτυχή  
την έφεύρεσιν τα ύτη ς .

* Ή  εν Λ ονδίνω  γεωγραφική  εται-  
? 'Ί  καϊ πολλαϊ άλλαι έταιρίαι τής Μ ε 
γ ά λ ες  Β ρετταν ία ς  δ ιοργανίζουσ ι νέα ν 
επιστημονικήν αποστολήν είς τά ς  βορεί-  
υυς χώρας. Έ ζ ή τ η σ α ν  δέ προς τοΰτο  τήν 
συνδρομήν τής κυβερνήσεως ή τ .ς  ήρνή- 
Ρη αυτήν. Π ιθανόν ν’ άναλάβη ή εται  
ρια μόνη της τήν  επιστημονικήν ταύτη ν  
έπιχεϊ ρησιν.

* Έ ν  τ!) συνεδριάσει τής  4] / 6 Δε
κεμβρίου ό κ. Faye έξέθεσεν εν τή γ α λ 
λική Ακαδημία τω ν  Ε π ι σ τ ή μ ω ν  νέαν 
θεωρίαν π ερ ϊτώ ν  ηλιακών κηλίδων. Κ α τ ά  
τόν κ. Faye αί κηλΐδες αυται προέρχονται  
εκ τής ά τμοσφ αίρας  τοΰ ήλιου, είσι δ’ α 
νάλογοι προς τά ς  κυκλώνας τά ς  κυκλοει-  
δεις θυέλλας τής  ήμετερας άτ μοσφαίρας.

* Ό  κύριος Ducker, όρνκτολόγος  
γβρμανός έλθών κ ατ ’ εντολήν τής ελλη
νικής κυβερνήσεως όπως έξετάση  τά ς  
εν Λ αυρίω  έκβολάδας} έδημοσίευσε άρ-  
θ ρ ο ν τ ι  έν ω δ ΰ σ χ υ ρ ί ζ ε τ α ι  ότι  τά  έ ν Πι -  
κέρμι τώ ν ’Αθηνών πρό δέκα και επέ
κεινα ετών υπό τοΰ κ. Gaudry άνευρε- 
θέντα  άπολελιθω μένα οσ τά  προκατα-  
κλυσμαίω ν ζώων φέρουσιν ίχνη μαρ-  
τυροΰντα  τήν ύπ αρξιν  ανθρώπων κατ ’ ε 
κείνην τήν εποχήν. Δ ιότι  εν τοΐς κρα- 
νίυις τώ ν  ζώων τούτω ν  ανακαλύπτει  
π λ η γά ς ,  προελθούσας, ώς εικάζει, εκ 
νών κοπτερών λίθινων εργαλείων, ά τινα  
μ ετεχε ιρ ίζοντο  οί τότε άνθρωποι όπως  
εξαρθρώ σι τα  ο σ τά  και τ ρώγω σιν  εύκο- 
λώτερον  τό κρέας τώ ν  ζώων εκείνων. 
’Α λ λ ’ ό κ. Gaudry, δί’ επ ισ τολή ς  του  
δημόσιευθείσης εν τή επιστημονική έφη. 
μερίδι L ’Inslitut, αναιρεί π ε ισ τ ικ ώ τα τα  
τούς ίσ χ υρ ισ μ ο ύ ς  τού τους ,  και άποδει-  
κνύει ότι αι εν το ΐς  κρανίοις τούτοις  
παρατηρούμεναι πλί/γαϊ ττρυηλθον εκ τε 
τής πιέσεως τών ϋπερκει μέυων άλλων  
οστώ ν ,  και εκ τής άζίνης τώ ν  εργατώ ν  
οίτιι>«ς ά νίσ κ α ψ α ν  τό  μέρος εκείνο.

ΣΤΛΤΙΣΤΙΚΑΙ. —  Έ ν  Ε λ β ετ ία ,  σ ή 
μερον αναλογεί ev γραφεΐον τηλεγράφου  
είς 4 ,0 3 0  κατοίκους, έν ω έν Β ελ γίω  
ή αναλογία  είναι ev είς 1 0 ,580  κατοί
κων, εν Γβρμανία  ev εις 1 /  ,4 5 8  κ ατο ί
κους, έν Γαλλία, ev είς 18 ,170 , εν ’ Ι 
τα λ ία  εν είς 1 9 ,6 2 9 ,  έν Ο Ιγκαρία  ev 
είς 2 5 ,7  / 9 καϊ έν ’Ισ π α ν ία  ev είς 8 0 ,4 4 5  
κατοίκους.

* Κ α τ ά  τήν  επίσημον σ τα τ ισ τ ικ ή ν  τοΰ  
επι τώ ν  Ε σ ω τε ρ ικ ώ ν  υπουργείου τής  
Γ α λ λ ία ς  κατά  τό 1872  έξεδόθησαν 66  
νέαι έφημερίδες, 10 ,559  β ιβ λ ία ,  5 ,6  I ί  
μουσικαι, καϊ 1511 εικόνες έντυποι καϊ 
λ ιθογραφ ία ι .—  Έ ν  δε τή ’Αμερική καθ’ 
όλον τό  ετος 1872  έξεδόθησαν 4 ,8 1 4  
β ιβ λ ία ,  ων 5 ,4 2 4  είσϊ β ιβ λ ία  νέα,  
] , 1 0 0  νέαι εκδόσεις, καϊ 290  μ ε τ α τ υ 
πώ σεις.

* Έ ν  τώ  άρτίως έκδοθέντι A nnuaire 
du IJureax des longitudes μ ετα ξύ  τώ ν  
άλλων σ τα τ ισ τ ικ ώ ν ,  υπάρχει και σ η -  
μείωσις περϊ τοΰ ποσοΰ τών νο μ ισ μ ά 
τω ν  τώ ν  κοπέντων  έν Γ α λ λ ία  άπό τοΰ 
1H95. Τό ποσόν τοΰτο  άνέρχεται είς 7 
δ ισεκατομμύρια  7 4 4 ,5 2 0 ,7 00 φρ. είς 
χ ρ υσόν ,  καϊ 4 δ ισεκατομμύρια , 8 8 6 ,  
151 ,296  φρ. είς άργυρον. Τό όλον 12 
δ ισεκ ατομμύρ ια , 6 5 0 ,6 5  ί ,9 9 6  φρ., ά -  
φαιρουμένων  7 / ,0 8 2 ,8 6 0  φρ. είς χ ρ υ 
σόν καϊ 2 5 6 ,1 5 0 ,0 2 9  φρ. είς άργυρον , 
άτινα  έχύθησαν έκ νέου.

* Έ κ  τής λογοδοσίας τοΰ Π α νε π ι
στημίου  τής Ζ υ ρ ίχ η ς  έν Ε λ β ε τ ί α  μ α ν -  
θάνομεν ότι ό αριθμός τώ ν  φοιτητών  
τοΰ π ανεπ ιστημ ίου  τούτου  ανέρχεται είς  
5 6 0 — 5 8 0 ,  ών εκατόν γυναίκες. Τ ού 
τω ν  7 4 σ π ουδάζουσ ιν  ιατρικήν, 25 φ ι
λολογίαν  καϊ μ ία  πολιτικάς έπ ισ τη μ α ς .

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α
\r\j\f

ΠΡΟΦΗΤΙΚΑ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΑ.  Κ α τά  τόν
παρελθόντα  αιώνα τοΰ  έν ’Α γ γ λ ία  έκδι- 
δομένου προφητ ικοΰ ημερολογίου τοΰ  
Moore (Moore’s astrological prophe- 
cying Almanack) έπωλοΰντο έπϊ πολλά  
ίτη  500  περίπου χ ιλ ιάδες  α ν τ ι τύπ ω ν ,
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κατα μέσον ορον, ουδέποτε δ ’ όλιγώτεραι  
τώ ν  6 2 0 ,0 0 0 .  Επειδή  δ’ έπϊ reXou? οί 
εκδόται κατενοησαν τό ίίτοπον καϊ ά ν ό η -  

τον  τω ν  προφητειών, δ ι ’ ων ήπάτω ν  τά 
7τ Χ 7 ) θ η ,  α π εφ ασισαν  έντ ραπ έντες ν ’ ά -  
φαιρέσω σι τ α ς  προφητείας.  ’ ^4λλά κατα  
τα  ετη εκείνα μόλις 2 0 0 ,0 0 0  αντ ιτύπ ω ν  
επωΧηθησαν, και της π εριστάσεω ν τ α ύ 
της  επωφεληθεις β ιβλ ιοπ ώ λης τ ις  W r i 
ght εζ  Eaton έδημοσίενσε προφητικόν 
ημερολόγιον, ου άμ έσω ς έπωλήθησαν  
6 0 ,0 0 0  αντ ίτυπ ω ν . Τότε κα1 οί έκδόταϊ 
τοΰ ημερολογιού τον  Moore απηνθύν-  
θησαν πρός τ ινα  Andrewes, οστις  τοΐς  
σ υ νε τα ξε  προφητείας , ου ενεκα και τοΰ  
ημερολογίου τω ν  ή κατανάλω σις  ηυξήν  
θη. Σήμερον ητοΧΧαί εφημερίδες εν τε 
Α γ γ λ ία  και Αμερική εχουσιν  ϊσονς  και 

πλειοτερονς α γο ρ α σ τά ς ,  χω ρίς  ιά  προ- 
σ τρ εχ ω σ ιν  εις το ιαΰ τα  ποταπά μέσα.

Πί’ ΩΤίΙ ΑΓΓΛ1ΚΠ ΕΦΙΙΜΕΡΙ ϊ .  Π ρώ τη α γ 
γλική έφημερϊς ήν τ  ά Έ  β  δ ο μ α δ ι-
α ΐ α  ν έ α  (The W eek ly  News). Τ αύτης  
τό πρώτον φύλλον έξεδόθη τήν 25  M atov  
^022- εκδότης δέ η συντάκτης  αυτής  
ήν ό ΝαθαναήΧ  Butter.

 ̂ ΚΛΕΙΑΟΚΓΜΒΑα α . Κ α τ ά τ ή ν  σ τα τ ισ τ ικ ή ν  
την  δημασιενθεΐσαν έν τώ  ν π ο μ ν ή- 
Ρ - α τ ι  π  ε ρ ι τ ή ς  π α γ κ ο σ μ ί ο υ  ε κ- 
θέσ^εως τ ο ν  1855 , κατασκευάζοντα ι  
κατ ετος εν Ευρώπη καϊ 'Αμερική κΧει- 
δοκύμβαΧα αξια-ς 75  περίπου εκατομ
μυρίων φράγκων. Έ κ  τούτω ν  ή μεν ’Α γ  - 
γλ ία  κατασκευάζει κλει δοκύμβαΧα α 
ξ ία ς  27 εκατομμυρίων, ή ΤαΧΧία 10, 
η Γερμανία  16 , τα δέ άρκτώα κράτη, 
το  Β έλγιον ,  ή Ε λ β ε τ ί α , ή Ι σ π α ν ί α ,  ή 
ΠορτογαΧΧία κα\ α [ 'Η νωμέναι έπι-  
κράτειαι τή ς  ’Αμερικής 22  εκατομ 
μυρίων .

0  Α Ν β τ \ τ θ Σ  β \0MOS ΤΠΞ ΘΕ!'1«ΟΚΡΑΣ1 V Σ 
ΕΙΣ Τ Α  ΔΙΑΦΟΡΑ M EPa ΤΟΤ Κ Ο ΣΜ Ο Γ.  Ε ί 
ναι ά γνω σ το ς  ίσω ς  εϊς τους  πΧειοτέ- 
ρους τω ν  α να γνω στω ν  ημών ό ά νώ τα -  
τα το ς  βαθμ ός  τής  θερμοκρασίας εις τά  
διάφορα μερη  τοΰ κόσμον. Π α ρα θέτο -  
μεν  ενταύθα σημειώσεις τ ι να ς  ττερι τοΰ 
αντικείμενου τούτου , νεωστεϊ σνΧΧε-  
7  είσας.

Η  χώ ρα  ενθα άπαντά  ό μ έγ ισ το ς  
βαθμ ός  τής θερμοκρασίας είναι τό Θ ι
β έ τ ,  το  εκτεταμένου τοΰτο  οροπεδίου 
το  κ είμ ενον μ ε τα ξύ  τής 50ης καϊ 58ης  
μοίρας βορείου πΧάτους, καϊ ον υί κά
τοικοι εθεωροΰντο ευτ εχέστεροι κατά τό  
θέρος τώ ν  κατοίκων τώ ν  πεδιάδων τή ς  
Β εγγά λ η ς  και τώ ν  ερήμων τής μ εσ η μ 
βρινής ’Αφρικής. ’’Α γνω στον  πώς οί ά ν 
θρωποι δύναντα ι νά ζώ σ ιν  έν τοιαύτη  
θερμοκρασία, ητις ώς λέγετα ι α νέρχε 
τα ι  ύπό την σκιάν εϊς 150 βαθμ ούς τοΰ 
θερμομέτρου Φαρενχάιτ (ό  52ος βαθμός  
τοΰ  θερμομέτρου τούτου  άνταποκρίνεται  
εις τό μηδέν τοΰ  έκατονταβάθ  μον θερ
μομέτρου J. Ή  θέσις  δέ τώ ν  κατοίκων  
τούτω ν  ετι μάλλον επ ιβαρύνεται έκ τής  
θερμοκρασίας τής νυκτός , ή τις  καϊ μετά  
τά ς  θερμοτάτας ημέρας, είναι πολλούς  
βαθμούς Ιπό τό μηδενικόν. Έ ν  Σ  ενεγάλη  
καϊ Γουαδελούπη ή θερμότης τό θέρος 
ανέρχεται συχνάκις  είς 150 β α θ μ ο ύ ς ,  
και είναι ’ίσως ό ά νώ τατος  όρος θερμό
τη τας , όν δύνατα ι νά ύποφέρη Ε υρω 
παίος , διότι άμφότεραι αί χώραι αυται  
σ υ χ νά ζο ντα ι  χάριν  εμπορίου, ή τ ε λ ε υ ^ *  
τα ια  μ ά λ ισ τα  εχει ούχϊ ευάριθμον άποι 
κίαν Χευκών κατοίκων.

Το θερμόμετρου Φ αρενχάιτ εν Π ε ρ -  
aiq. δεικνύει 125 β α θ μ ο ύς 'έ ν  ΚαΧκούτ-  
ΐ ( ΐ ,  εν τώ  δέλτα  το ν  Γ ά γ γ ο υ  καϊ έν τή  
κεντρική ’Αμερική 120 βαθμούς- έν Ά φ -  
γ α ν ισ τα ν ,  έν τοΐς έρήμοις τή ς  ’Αφρικής  
και τοΐς παραΧίοις τής Ά β υ σ σ ι ν ί α ς  
110 βαθμ ούς . Α ξιόν  δε σημειώσεως  
είναι οτι  την τελεντα ίαν  τα ύ τη ν  θερμο
κρασίαν, ήτις  α ν τ ισ το ιχ ε ί  πρός 45  β α θ 
μούς  τ ον έκατονταβάθ μον, και ήτις  μή 
έπιφέρουσα σχεδόν β λ ά β η ν  εϊς την ζωήν  
τω ν Χευκών, καταστρέφει καθ’ ολοκλη
ρίαν περίπου π αρ ’ αυτοΐς  τήν ενεργητι
κότητα, τήν  θερμοκρασίαν τα ύ τη ν  δει
κνύει τό  θερμόμετρον και έν τα ΐς  είς 
τά  ενδότερα τής Κ αλλιφορνίας κοιλάσι,  
κ α ίτο ι  ή' θερμότης έκεΐ είναι άσνγκρίτω  
Χογω κατωτέρα.

Εν τώ  Εύέλπιδι άκρωτηρίω , έν Ού-  
τ ά χ  ή θερμότης ανέρχεται είς 105 β α θ -  

' μούς· έν ΕλΧάδι εις 104- έν ’ Α ραβία
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είς 403· ev Μ ορρεάλ  (M ontreal τού  
Κ αναδά) εις 405· ev τ y έπικρατεία τής  
Ν έας 'Υόρκης είς 402" ev Ισ π α ν ία ,  Ί ν ·  
δικ$, Κ ίν α , Ίαμαίκ !)  καί το ΐς  μ εσ η μ 
βρινής κράτεσι τής Ν οτίου  ’Αμερικής  
εΙς 4 00· έν τή  ν ή σ ω τ ο ΰ  Μ αυρίκιου είς 
9 6 , καϊ είς 94 βα θ μ ούς  ev Σ ιέ ρ ρ α -Λ ε ό 
νε, ev τω  μέρει τούτω  τή ς  ’Αμερικής,  
οπερ τοσοΰτον  όλέθριον είς τούς Ε υρω 
παίους άπέβη.

’ Εν Γ α λ λ ία ,  Αανημαρκία, Π ετρ ου -  
πόλει, Σ α νγ κ -χ α Ι ,  εν τή Βιρμανικ!) επ ι
κράτεια , εν τα ϊς  Σ  ανδου’ίχα ις  νήηοις, 
εν Β ο υ έ νο ς -Ά νρ ε ς  καϊ εν ττ) ά γ ία -Τ ρ ιά -  
δι, ό α νώ τατος  ορος είναι 90 β α θ 
μοί ( 5 2 τοΰ έκατομβάθ μουJ. Έ ν  Ν έα  
Σ κ ω τία ,  καϊ τα ϊς  ’ Α ζόραις  νήσοις 6 μ έ 
γ ι σ τ ο ς  ορος είναι 8 7 βαθμοί· ev Μ ε γ ά -  
Xy Β ρε ττα ν ία ,  εν τώ  βα σ ιλ ε ίω  τοΰ Σ ιά μ  
καϊ εν Π ερού , 85  βαθμοί. Έ ν  Π ορτο -  
γ α λ λ ία ,  Πεκίνψ καϊ Ν α τάΧ  ( μ ε σ η μ 
βρινή ’ Α φρική], 80 β α θ μ ο ί .Έ ν  Σιβηρία  
77  βαθμοί,  εν τή δυτική καϊ νοτίω Α ύ-  
σ τρα λ ία  και εν διαφόροις μέρεσι τής  
Σ κ ω τία ς ,  7 5 . Έ ν  ’Ι τ α λ ί α , Βενεζουέλα  
καϊ Μ αδέρ α  ό υδράργυρος ανέρχεται  
μ έχρ ις  73  βαθμώ ν· εν Π ρ ω σ σ ία  καϊ 
Ν έα  Ζ η λα νδ ία ,  μέχρις  70· εν Ε λ β ε τ ί α  
καϊ Ο υγγαρ ία  μέχρις  66· έν Βαυαρία ,  
Σουηδία , Τ α σ μ α ν ία ,  καϊ Μ ό σ χ α ,  μέ-  
χρ ις  63 . Έ ν  Π α τα γ ον ία  καϊ τα ϊς  νή-  
σοις Φ αλκλάνδ, μέχρι 55· καϊ εις  τ α  
π λ ε ΐσ τα  μερη τώ ν  αρκτώων χωρώ ν μέχρι  
00. Τέλος εϊς τά  μεσημβρινά  μέρη τής  
Ισ λ α νδ ία ς  ή θερμοκρασία τοΰ θέρους  

φθάνει ενίοτε 45  βαθμ ούς ( 1  βαθμούς  
τοΰ έκατομβάθμουJ, έν δε Ν έ α Ζ έ μ -  
β λ α  δεν υπερβαίνει ουδέποτε τούς 54  
βα θ μ ούς  Φ αρενχάιτ ,  ήτοι 4 βαθμ όν  καϊ 
4 δέκατον ύπεράνω τοΰ  σημείου τή ς  
πήξεως τοΰ  υδατος.

Π ρος  αποφυγήν  παντός  λάθους έπ α -  
να λα μ βά νομ εν  ότι οί ανωτέρω αριθμοί 
δεικνύουσι τον ά νώ τατον  όρον τής θερ
μοκρασίας κατά τό  θέρος.

i / w v w

Μ ί Κ Α Ι Κ Ο Ν
V'W

"Ο σ τ ις  θέλει ν ’ ά γα π ά τα ι  π α ρ ’ ολων  
πρέπει ν’ αποφασίσω νά διδαχθή πολλά  
π ρ ά γ μ α τα ,  τά  όποια γνωρίζει άπο α ν 
θρώπους άγνοοΰντας αύτά .

CHAMPFORT
* #

*
'Η  οκνηρία όδοιπορίΐ βραδέω ς καϊ 

διά τοΰ το  ή π τω χεία  τήν καταφθάνει  
εντός μικροΰ δ ια σ τή μ α τος .  Hl'NTER

* ■*
*

'Π  αρετή είναι ώς τά αρώ ματα  εκεί
να , ών τήν  ευωδίαν α ισ θά νε τα ι  τ ι ς  μ ο -  
νον οταν Opauay ή Kauay αύτά . Δ ιό τ ι  
&ν ή εύτυχ ία  καλύπτει τά  ε λ α τ τ ώ μ α τα ,  
ή δ υ σ τυ χ ία  καθίστησ ι περιφανείς τ ά ς
άρετ ά ς .  BACON

* *
*

Ή  καλλίτερα  ιδ έ α  ενός σ υ γγ ρ α φ έω ς ,
είναι σ υχ νά κ ις  ή ιδέα, ήν εχει περί τώ ν
έργων του.  j .  PETIT-SENN

* *
*

Τά εγκώμια τώ ν  κολάκων είσϊν όλ ι-  
γώ τερον επικίνδυνα τώ ν  συμ β ουλ ώ ν  α υ 
τών· διότι τά  μεν κολακεύονσι τήν φ ι
λ αυτία ν  ημών, αι δέ τά ήμέτερα ε λ α τ 
τώ μ α τα .  1 . PETIT-SENN

* *
*

’ Α π όφ ευγ ;  τόν άνθρωπον, οσ τ ις  ευρί
σκει τά  πάντα  καλά, τόν άνθρωπον  
ο σ τ ι ς  ευρίσκει τ ά  πάντα  κακά, καϊ πρό 
π αντός  άλλου τόν άνθρωπον, οσ τ ις  διά
π ά ν τα  αδιαφορεί . LAVATER

* *
*■

Οι αργαΐοι ήσαν γ ί γα ν τε ς  κατά τήν  
επ ισ τήμην  καί τήν φιλοσοφίαν· έστω , τό  
παραδέχομαι· άλλά πρός ωφέλειαν τώ ν  
ν ε ω τέ ρ ω ν  διότι και νάνος αν επί τώ ν  
ώμων γ ίγα ντα ς  έπικαθήσ^, δύνατα ι νά 
idy μακρότερον καϊ άσφ αλέστερον  τοΰ
γ ίγ α ν το ς  αύτοΰ .  BUSTOX

# *
*

Π α ν τ ε ς  οι άνθρωποι ε ίσϊν  ανεκτοί,  
έκτος τω ν ανεχόμενων  τά  π άντα .

non*.
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fΟ μη ευρίσκων τον  θε ό  ν Ίτανταχοΰ.  
ουδαμοΰ ευρίσκει αυτόν . J. PSTIT-SElSN. 

* *
*

Αί  ρυτίδες  είσ'ιν αί ατραποί  iv αΐς τά  
απερχόμενα ονειροπολήματα συ ναν τω σι  
την  έρχομένηρ πε ίραν . J. PET1T-SENX.

* *
*

Ή  μετριοφροσύνη είναι διά τ^ι; α ρ € - 
τή ι/ ο ?τ 4 ό 7Γ€7τλ θ 9 διά την  ωραιότητα·  
άναδείκνυσι  αυτήν  λαμπροτέραν.

CUESTE11FIELT.
# *

*
Ό  Νείλος κρύπτει  τά ς  πηηάς αύτο ΰ . 

πόσαι περιουσίαι  δεν εύχονται  νά δννη-  
θώσι  νά π ρ ά ζ ω σ ι  το  αυτό  !

J . p e t i t - s e s n ’.

 _________Π O I H J E U __________

1Ι0ΙΗΤΗΣ ΘΝΗΣϋΩΝ
/W V

Τ ω φί)ψ Σπ. Π. Λάμπρφ.

• Θά άποθάνω— κλαύσατε ! “Ας μή μ’ άποστερήση
τών συμπαθών δακρύων σας έλπις απατηλή. 

Δέν ανακύπτω* Γοατε, ό ήλιος πριν δύση
ώχρά έπι τοΰ στήθους μου Οά κλίν' ή κεφαλή.

«Αι!  Τσως εζησα πολυ ό μόλις νεανίας· 
τό χθες παιδίον επρεπε και y θ= ς νά άποθάνη, 
'Ιϊμέραι, χρόνοι δεν μετρουν τόν βίον τής καρδίας, 
πολλάκις μί’ άρκεΤ στιγμή νά την άπομαράντ^.

«Είπα κ’ έγώ : ύπ’ ουρανόν άνέφελον, ώραΤον, 
εις γην,ήτις έγέννησεν εθνών τοσούτους βίους, 
δπου είς βήμα παν έλπις και αρόνημα άκμαΐον, 
εΤπα,δέν εχομεν παλμούς,χαρας παλμούς μυχίους;

• Καί ουτω Φράγγων άοιδών τά ασματα και μόνον 
Θρηνώδη, απελπιστικά έδώ Θά άντηχώσι*
Και Θ’ άναψάλλωμεν αυτά μέ πυρ ήμεΐς, μέ πόνον, 
ένψ τό αΤμα, τήν ζωήν, τους πόθους μας ροφώσι*

« Ή  Δύσις αν έγήρασε κ’ έςήντλησε τόν βίον, 
και εμεινεν αισθήματος παντός έστερημένη, 
πληρόνουσα τήν πεΤράν της διά πικρών δακρύων, 
άλλά νεάζομεν ήμεΤς και ή έλπις μ5ς μένει.

«ΕΤπα, άς ψάλω τήν ζωήν, εΤν" ή ζωή γλυκέ Τα. 
’ Ας ψάλω τήν νεότητα, τήν άνοιξιν τοΰ βίου ! 
και ενθους λύραν έλαοα* ήκούσθη αρμονία, 
ήσαν τά πρώτα άτματα άπράγμονος παιδιού.

« ΚΙς τήν αυγήν προ σέβλεπατήν παιδικήν μου φίλην. 
J Εϊς τήν εσπέραν, του πτωγοΰ έργάτου τήν γαλήνην' 

Έμελαγχόλουν θεωρών τήν θάλασσαν όργίλην, 
γαλήνην ήθελα παντού, συαπάθειαν κ’ εκείνην.

«Μέ πόσα άνθη εστβψα τόν βίον και μέ πο(ας 
έλ—ίοας τόν έστόλισα και πώς τόν έααντάσθην 1 
Θ·έ ! και πόσον άπατ^ τό οναρ τ^ς καρδίας ! . . . 
Μίαν ήμέραν άφησα τήν λύραν κ’ ήκροάσθην :

«Τίψάλλδΐ ουτος; έλ·γε τρα·/ύφθογγος φωνή τις. 
Παιδίον! άλλος έ'λεγε, δέν έμαθε τόν βίον*
ΕΤς Κρής στενάζων έκραςεν : ΕΤσαι μακράν τΤ4ς

[Κρήτης . . .
Και τότε πρΧ>το/ έκλινα τήν κεφαλήν δακρύων.

«Και ήκουσα βοήν μακράν προμήνυμα θυέλλης, 
και οτε ήγειρα ώ /ράν τήν κεφαλήν και ειδον, 
έν μέσψ ήμην ζοοεοα; και πνίγηρας νεφέλης 
κ’ ευρεθην ό πριν ευελπις στερούμενος ελπίδων.

«Ό  βίος! ήκουσα φωνάς περι εμέ τραχείας 
τό τέρας, οπερ τή: μητρός έλπίδος του τά στήθη 
κατέσχισε και ορφανός χωρεΤ εγκληματίας !
Ό  μητροκτόνος ! σττεύσατε και τύραννος ηύςήθη,

«Ενώπιον του κλίνατε τό γόνυ* δούλους θέλει ! 
Και σΰ Ελλάς, και σΰ έδώ! τής κλίνης σου έγείρου 
και κύψον πρό τοΰ τέρατος, ή θάνατόν σοι στέλλει. 
σέ πυρπολεΤ τό φως αυτό τοΰ μάγου σου ονείρου.

« Παρηλθ’ έκείν’ ή εποχή! ή άνθρωπότης πλέον 
ώραία κόρη, είς αγρούς δέν τταίζει μέ τόν βίον, 
και ή έλπις δέν μειδ·.5ί πρός τό παιδίον κλαΤον ! 
Κεΐται νεκρά, άφοΰ δεινόν έςέθρεψε θηρίον.

«Σπεύσατε δλοι ! τήν οδόν θά χάση ό βραδύνων 
Σπεύσατ' ενόσω αστραπή μας φέγγει τό συμφέρον 
όπρώτοςφθάς, καιταπεινώςέμπρόςτοΰ βίουκλίνων 
ΈκεΤνος μέγας έπι γής...» Καί έτρεχε κι’ ό γέρων.

«Μέ βήμα τρέμον έσπευδε και σπεύδων ένεκροΰτο. 
Οί νεανίαι εσπευδον κ’ έγήοασκον ττριν φθάσουν. 
ΓυναΤκες, κόραι εσπευδον τό πλήθος έπυκνοΰτο 
και άπεπνίγοντο έκεΤ, μή τήν οδόν των χάσουν.

« ’Απάτη, δόλος, δίκαιον! τινες αύτών έϊ»ώνουν. 
“Αλλοι έκραύγαζον δεινώς και άλλοι έμυκώντο,

! *Τπό τό βήμά των τήν γην ένόμιζον έκλόνουν 
κ’ ΰπόπτως ύπεολέποντο, οσάκις συναντώ ντο.

«Και ηϋςανεν ό θόρυβο; . . . και ποΰ και ποΰ θυ
μ άτω ν

απελπισίας ήκουα φωνάς πεφοοισμένος.
’Αλλ* ήτο σκότος* όμιλος μ’ έφαίνοντο φασμάτων,

! δέν εολεπα ό πλήσσων τις, και τίς ό πληγωμένος.

«fΗμιθανής κατέπεσα* ούδείς συνεκινήθη* 
ο!>δεις τήν yεΐpα ετεινε νά με υποστήριξη.
Πας τις προσκόπτουν εις έμέ, μοι ελεγεν : Ευήθη! 
τί μενεις ουτω ; τιτερνα τις αφενκτως θά σε πλή τ̂̂ .
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«Μακρά περί έμέ σιγή, σιγή νεκροταφείου 
μ ’ έίήγειρέ τή; ζάλη: μου" Εύρέθην μόνος πάλιν.

j>.! άφοΰ έμαθα πολλά περί τοΰ βίου- 
.·: . —ο σον ή:ο σκοτεινό; ! πόσην ήσθάνθην ζάλην !

«'FIxTotk άλλως έψαλλον ! έζήτουν νά φωτίσω 
τού; καταδίκου; τής ζωή;, τού; ζώντας i 1·τό; σκά-

. [τους 1
Καί εΤπ* : αν έλάχυτον αυτού; παραμυθήσω ! ... 
άλλ’ όμω; έλησμόνησα τοΰ; φθόγγου; μου τού;

«Ή ταν οί φθόγγοι μου τραχείς— επόνει ή καρδία 
καί ή ζωή μου μετ’ αϊτών έπέτα τών χειλέων

τά; νύκτα; μου έμήκυνεν ώχρά ή αγρυπνία 
και ψάλλων φεϋ ! έςέπνεον καί ΐψαλλον έκπνέων.

« AV! Υσως έζησα πολύ ό μόλις νεανίας! 
κδν έπρεπε νά μοι δοθή ισχύς τις π)ειοτέρα· 
ή κδν διά νά αισθανθώ στιγμά; τινας όλοίας, 
άς έμενέ μοι σύντροφος καραί’ άπειροτερα !

«Θά άποθάνω, κλαύσατε ! έάν δέν έμποδίση 
τά δάκρυα σας, καί αύτά, έλπίς άπατηλή!

Δέν ανακύπτω ! βλέπετε, ό ήλιος θά δύση
καί πρός τό στήθος μου ώχρά θά κλίν’ ή κεφαλή.»

]β . ΚΑΜΠΟΪΤΟΓΛΟΓΧ.

Λ Ο Γ Ο Π Α Ι Γ Ν Ι Α

4
Τί π ρ ίγ μ α  θέτουσιν έ~ι τής τραπέζης, κότττουσι, καί ομως δεν τρώγουσι;

5

Ποΰ ε&ρίσκεται δ βασιλεύς οταν δύν) δ ήλιο; ;

Λ ύ σ ι ς  τοΰ ev τ φ προηγούμενοι φυΧλαΰίω Χογοιταιγνίου.

3. Δ'.ατί 5 ήλιος άνχτέλλ,ει τόσον αργά τον χειμώνα ; — Διότι είναι τοσοΰτο ψύχος, 
ώ στε βαρύνβται νά έγερΟή της κλίνης του.

IΛϊΛ/ \S\S\J\ α λ λ α λ /

Γ Ρ Ι Φ Ο *

χ  ω ς τον τ α

Σοφός -υ .ν /.ρ α τω ρ  
το\5 Βυζαντίου.

Α Υ Σ ΙΣ  T O T  Ε Ν  Τ ί )  Η '. Φ Υ Α Α Α Δ ΙΩ  Γ Ρ ΙΦ Ο Υ

Ε νίοτε  η αρετή γονυπετής ζη τε ί  σ υ γ γ ν ώ μ η ν  παρά τής κακίας.

( Εν Μ  Ο. 1 = τ ε .— ΙΑΡ αιτεί.— γόνυ.— ΠΕΤ.—  Γς ζητεί συγγνώμην παρά τής κακίας.)


